
        
            
                
            
        

    Annotation

    Где-то у юной Хлои, герцогини Суиратонской, есть богатый дом и любящий молодой муж, который себе места не находит. А ее, похищенную, напуганную, отчаявшуюся, везут к жестокому Дракону, чтобы она навсегда стала одной из его игрушек, предназначенных для плотских утех. И что ждет ее в ближайшем будущем — безрадостное существование, полное стыда и боли, или славная судьба и безграничная, пламенная любовь?

    В тексте: более чем откровенно, наличие пикантных графичных сцен секуального характера. Иногда насилие. Дракон все же не душка, он господин эгостичный и с фантазией.
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   Наложница для нетерпеливого дракона 

   Константин Фрес 

  

  
   

    Глава 1. Рабыни для господина 

   

   Молодой Дракон вошел в возраст драконьего совершеннолетия.

   В тот день на поле боя было действительно жарко, и Дракон, летая над позициями врагов, низвергал на их головы раскаленные реки пламени, испепеляя все на своем пути, сжигая даже металл доспехов и камни — до серого сухого песка, до остекленевших шлепков на земле. В этот день он был особенно беспощаден, кровожаден, бесстрашен, словно в жилах его текло белое пламя вместо живой алой крови.

   Карабкаясь по стене осажденного замка, когтями вцепляясь в каменную кладку, крыльями прикрывая голову от туч стрел, он в каждое окно дышал своим смертоносным раскаленным дыханием, выжигая на своем пути все, и город пал.

   В день своего рождения он отпраздновал славную победу, и его солдаты, его верные мечники и лучники, которых он вел в бой, славили его и приветствовали криками и ударами мечей о щиты, глядя, как Дракон кружит в небе над развалинами вражеского замка.

   До этого дня Дракон находил удовлетворение в войне и убийствах; власть и сила насыщали его жажду, но, получив все то, что хотел — покорность сломленных врагов, новые земли и богатства, — он ощутил еще кое-что.

   Жажду женщины.

   Кто-то назовет это желанием любви.

   Однако Дракон был так дик, жесток и ненасытен, что привезенная им из завоеванных земель прекрасная пленница умерла, не прошло и месяца. Говорят, она не вынесла суровости нового господина, его презрительного отношения к ее расе — человек, хм, слабый и хрупкий кусок мяса, — и тоски по воле, которой он лишил несчастную девушку. И не смогли ни его молодость, ни его красота, которой он, отпрыск древнего драконьего рода, обладал всецело, расположить ее сердце к нему и наполнить его любовью.

   Нет.

   Злые языки опасливо шептались по темным углам, что он просто измучил ее своей жадной ненасытностью, пытаясь остудить жар своей горячей крови, и умерла она от истощения сил, но открыто вслух об этом сказать никто не смел.

   Дракон не горевал о своей потере; он не привязался к пленнице, не почувствовал к ней симпатии и любви — да и был ли способен он вообще на эти чувства? Его сердце было полно высокомерия, гордости. Свысока смотрел он на людей. Но, так или иначе, а он тотчас же потребовал себе новую наложницу, или — что еще лучше, — множество новых наложниц.

   Таких требований раньше господин не выдвигал; такими дарами раньше верные подданные его не одаривали, и в королевстве возникли смятение и паника. Где же взять возлюбленную для Дракона?! Неумытую крестьянку, которая сопротивляться не посмеет, предложить Дракону просто невозможно — да, крестьянки крепки телом, но Дракон и на дам из знати-то смотрит с презрением, считая их не вполне достойными его. А за такой дар может и вовсе голову откусить.

   Отдать красавицу-дочку знатного аристократа? Поди ж ты, сунься к его замку. За такое разгневанный феодал мог запросто и расстрелять, вызвав на оборонительные стены лучников.

   Однако приказ был дан; Дракон в своем замке на далеком острове в море ждал эту страшную дань от своих подданных, и вот уже с пристани в Лазурной Гавани города Суиратона видны были паруса его кораблей, белые, украшенные рисунками, изображавшими оскаленную морду дракона.

   Люди Дракона не уйдут без того, зачем приплыли. А значит, к тому моменту, как ноги их ступят в Лазурной Гавани, город должен выдать свою дань…

  
  
   

    Глава 2. Голос Дракона 

   

   Господина Робера иначе как Голосом Дракона не называли. Нет, этот внешне строгий, худощавый человек средних лет с тонким аристократичным лицом и черными, гладко причёсанными волосами, не имел привычки реветь и рычать. Напротив — он был тих и сдержан, говорил мало, и каждое произнесенное им слово было на вес золота потому, что именно он озвучивал Волю Дракона и имел высочайшее разрешение раздавать приказы от имени повелителя.

   Господин Робер имел обыкновение одеваться в цвета правящего дома — синие, черные, фиолетовые, — в длинные аскетичные камзолы, черные штаны, в плотные чулки и добротные башмаки с серебряными пряжками. Вычурностей и излишеств в виде массивных золотых цепей не любил, взяток не брал. Да и кто мог ему предложить что-то больше того, что он уже имел? Быть приближенным к Дракону стоило многого. А потому его побаивались, пожалуй, больше самого Дракона, ведь от него-то как раз слова дурного никто не слыхивал, не то, что от господина Робера, которого в народе за глаза прозвали Щучьей Пастью, отчасти за злость, отчасти за цепкость, которую Господин Робер проявлял, если ему что-то было нужно получить.

   Кроме этих замечательных личных качеств господин Робер был искусным фехтовальщиком. Пожалуй, самым лучшим и самым беспощадным во всем королевстве. Не один человек закончил жизнь сердцем на острие его шпаги, но об этих подвигах господин Робер обычно помалкивал и особо не распространялся.

   Именно он явился рано утром, в весенний ясный денек, в Лазурную Гавань за данью, наложенной его господином на портовый город.

   Долго задерживаться в этом городе, который, к слову, носил звучное название Суиратон, господин Робер не собирался. Портовый шум, крик чаек и крепкий запах соли и морских водорослей раздражали его. К тому же, все постоялые дома и гостиницы Суиратона казались господину Роберу отвратительно грязными и душными — не то, что просторный королевский дворец, в котором он по совместительству был еще и управляющим, — а качка на корабле выматывала его. Поэтому он планировал всего лишь забрать причитающееся — «товар», как лаконично он называл драгоценный груз, — пополнить запасы еды и питья на корабле и сразу же двинуть в обратный путь. Дракон не любит ждать!

   Разумеется, такого высокого гостя не оставили без внимания. Градоначальник, круглый, как шар, красный от волнения и натуги, как закатное солнце, в раззолоченной одежде, с невероятной ловкостью прыгал по шатким мосткам навстречу господину Роберу, тяжело пыхтя и одновременно с этим кланяясь, и Голос Дракона, по достоинству оценив усилия градоначальника, для которого и вытащить собственный обширный зад из удобного кресла было уже почти что подвигом, даже милостиво соизволил остановиться и обождать, пока толстяк догонит его.

   — Господин Робер! — градоначальник, вытирая платком то самое место, сочленяющее его круглую красную голову и такое же круглое туловище, где у обычных людей находится шея, выкрикнул приветствие так ласково и преданно, словно от этого зависела его жизнь. — Доброго дня, доброго дня вам! Что же вы сами, почему же меня не дождались…

   Эти слова были полны такой искренней заботы, выказать какую способен только искусный лжец, и господин Робер нахмурился, чуя неладное.

   — Не люблю откладывать дела в долгий ящик, — произнес он, разжав свои неулыбчивые, узкие губы. — Готовы ли девы к отправке?

   — О-о-о, господин Робер! — вкрадчиво запел градоначальник, замедляя шаг своих коротеньких, толстеньких ножек, так похожих на освежеванные свинячьи окорока в его бархатных алых штанах. — Конечно, готовы! Еще со вчерашнего дня готовы и ждут лишь вас! — его голос достиг высшей ноты подхалимства и уныло сник.

   — Заждались, наверное, — хмыкнул насмешливо Голос Дракона, сверля внимательными черными глазками поникшего градоначальника. — Идемте, покажете, где они.

   Не говоря более ни слова, он круто развернулся на каблуках и широко зашагал по пристани, к месту, где под старыми парусами были припрятаны подарки для Дракона.

   Градоначальник совсем сник; похоже, зря он рассчитывал, что Господин Робер не узнает о том, в каких условиях содержатся несчастные жертвы. Ругая болтливых матросов и посматривая на безоблачное небо — не летит ли там ворон с донесением Дракону о его, градоначальника, оплошности, — но, кажется, никаких воронов над гаванью видно не было.

   — Что за девушек вы отобрали для Господина Дракона? — произнес Робер, важно вышагивая впереди и мерно постукивая палкой из черного дерева по дощатому настилу. — Надеюсь, никаких отмытых и надушенных шлюх?

   Он строго глянул на градоначальника, и у того губы задергались от страха.

   — Ваша милость — воскликнул он голосом, полным ужаса. — Да разве я б посмел!..

   — Один посмел, — произнес Робер, отводя взгляд и всматриваясь в неясные очертания клеток, закрытых плотной тканью старых рваных парусов. — И это стоило ему головы… Подобные предложения — это оскорбления Дракону. Нам нужны, — четко, словно зачитывая королевский указ, произнес Робер, — чистые, молодые, крепкие, здоровые и привлекательные девушки хорошего сословия. Желательно сильные и выносливые. Девственность не обязательна, и даже лучше б было, если бы ее не было вовсе. Господин Дракон, — тут голос Робера стал осторожней и тише, — имеет тело двадцатипятилетнего сильного и здорового мужчины и член, — он многозначительно глянул на градоначальника, — что у племенного жеребца. Выносливость девушкам понадобится, как и здоровье.

   Градоначальник уважительно присвистнул и почему-то посмотрел на свое выпирающее круглое брюхо, но смолчал.

   — Эти неблагодарные, — промямлил он после небольшой паузы, — должны быть счастливы…

   — Сомнительное счастье, — насмешливо фыркнул Робер. — Господину Дракону безразлично, что они думают и что они чувствуют. Счастливы они или несчастны. Они должны молча подчиняться — это все, что интересует Господина Дракона.

   — А они хнычут, — продолжил свою мысль градоначальник. — Плачут и бьются в истерике. Если они будут говорить, что с ними обращались плохо — не верьте им, это все ложь!

   — Господину Дракону, — отчетливо произнес Робер, — все равно, как с ними обращались, и то, что они плачут — ему безразлично, лишь бы они были не тронуты никем с тех пор, как получили статус королевских невест. Не было этого?

   Темные внимательные глазки Робера снова глянули на градоначальника, и тот едва не распух от волнения.

   — Да что вы, — залопотал он, обрадованный тем, что Дракон не станет прислушиваться к слезам несчастных. — Кто б посмел! Товар самый лучший, самый отборный, — продолжил он, забегая вперед — тем более что они уже пришли, — и собственноручно откинул с крепких деревянных клеток выбеленный солнцем и едкой соленой водой парус. — Извольте, полюбуйтесь!

   От увиденного господин Робер поморщился. По его худощавому желчному лицу скользнуло брезгливое выражение, но он смолчал, подходя ближе.

   — На солнцепеке, — пробормотал Робер, отмахиваясь от надоедливой мухи. — В духоте… вы хотите попортить товар?! Ладно; показывайте, что у вас тут.

   — Дочка покойного графа! — тоном фокусника, только что продемонстрировавшего невероятный трюк, воскликнул градоначальник. — Как хороша, чертовка, а?

   — Да, чувствуется порода, — холодновато произнес Робер, рассматривая длинное, скуластое лицо девушки. — За что ее?..

   Вопрос «за что» был задан господином Робером не случайно. Обычно девушек, что он свозил в драконий замок, пытались либо пристроить, либо избавлялись от них по какой-либо причине, и чаще все же избавлялись. По доброй воле, из великой любви к господину Дракону, никто в его наложницы не напрашивался. А господин Робер слишком хорошо знал людей…

   — Обесчестила род, — угодливо сказал градоначальник. — Пыталась сбежать с каким-то проходимцем. Ну, еще и претендовала на часть наследства, а у графа, как понимаете, наследников много… И ей за позор либо в монастырь, где через пару лет она и скончается от тяжкой работы и скудной еды, либо к Дракону — авось, повезет?

   Градоначальник понимающе кивнул.

   — А тут у нас купеческие дочери, — угодливо продолжил градоначальник. — Умницы! Красавицы! Крепкие — ну, вы сами видите, — господин Робер кивнул. — Выдержат долго, думаю.

   — Их за что? — так же спокойно произнес Робер.

   — Отец их разорился, — притворно вздохнул градоначальник. — Нечем стало кормить детей — а у него еще пять сыновей, и каждого пристрой, обучи ремеслу или дай образование как у знатного господина, ну, вы понимаете… эти девицы с их-то здоровьем и силой должны за честь считать, что попадут во дворец к Дракону. Не будут дурами — приживутся и не придется им не горбатиться на тяжелой работе, и голодать тоже не придется. Словом, добровольно они.

   — А это что? — господин Робер шагнул к завешенной клетке и приподнял кусочек паруса.

   — Ах, это, — протянул градоначальник, стушевавшись. — Это тот самый случай, о котором я говорил.

   — Случай? — переспросил Робер, сквозь решетку клетки рассматривая лежащую без чувств — или спящую? — девушку.

   — Ну, плач, слезы, брань, — вкрадчиво произнес градоначальник.

   Девушка, одетая в красивое и богатое платье, была неестественно бледна. Она лежала, отвернув лицо от рассматривающих ее мужчин, солнце, проникшее в ее клетку, пробравшееся под приподнятым лоскутом от паруса, позолотило ее медового цвета густые, пышные волосы, рассыпанные по грубому полу, осветило тонкую, алебастрово-белую ручку с изящными пальчиками. И даже то, что она лежала отвернувшись, не смогло скрыть от внимательного взгляда господина Робера, что она хороша, прекрасна и совершенна в своей красоте.

   — Черт, — выругался он, стараясь заглянуть в ее бледное личико, — самый лучший экземпляр… Что с ней? Она умерла?

   — Обморок, — ответил градоначальник. — Нервная очень. Боится господина Дракона до судорог.

   — Ее за что? — спросил господин Робер. — Она выглядит как девушка из очень хорошей семьи.

   — Так и есть, — угодливо ответил градоначальник. — Так и есть! Это дочь покойного герцога Суиратонского, — градоначальник сделал многозначительную мину и посмотрел на господина Робера очень многозначительно, отчего тот на мгновение буквально остолбенел, — истинный подарок Господину Дракону. Как вам, эээ?

  
  
   

    Глава 3. Похищенная невеста или подарок Дракону 

   

   История, которую градоначальник поведал господину Роберу, была проста и незамысловата, но вместе с тем хитра, как шкатулка с недобрым секретом. Чуть зазеваешься, и отравленная пружинка выскочит, пропорет тебе руки, и конец.

   Хлоя, единственная дочь герцога Суиратонского, владелица доброй половины всего Суиратона, осталась без отца весенним ясным днем.

   Солнце уже припекало землю, слизывая остатки снега, но море все еще было холодно и темно, его свинцово-серые воды были тяжелы и горьки, как слезы юной красавицы, потерявшей близкого человека.

   Мать Хлои умерла давно, и вместо нее отец по прошествии какого-то времени привел в дом скромную госпожу Зизи — деловитую, работящую женщину в возрасте. На герцогиню она походила мало, да герцогу, скорее всего, нужна была не любимая — любовь он утратил вместе с покойной герцогиней, — сколько экономка, аккуратно ведущая его дела.

   Иногда казалось, что Зизи до ужаса глупа; даже одетая как подобает жене герцога, она казалась рядом с Хлоей неотесанной деревенщиной, служанкой, и ее внимательные, какие-то мутно-карие глаза дрожали, как стеклянные глаза куклы, умеющей опускать ресницы. Многих вещей она не понимала; например, в толк не могла взять, отчего нехорошо повесить старую, немощную дворовую собаку, честно служившую семье долгие годы, но теперь слепую и глухую. По ее скромному разумению, все ненужные, потерявшие свои основные полезные качества изломанные вещи, стоило тут же уничтожить, раз пользы от них никакой, и такие слова как «привязанность» и «милосердие» ей были непонятны и чужды. Зато она хорошо умела считать деньги и командовать работягами. Они вмиг поправляли дворовые постройки, рыли рвы и чистили колодцы, и это за небольшую плату!

   У госпожи Зизи где-то был оставлен сын — Хлоя слышала о нем лишь краем уха, когда Зизи просила герцога принять мальчика в доме. Герцог буркнул что-то неразборчивое, и, как показалось Хлое, согласился — отчего же нет, все жене совсем чужой человек, — но «мальчик» в доме так и не появился. Хлоя подумала тогда — госпожа Зизи словно выпросила разрешение, а когда и воспользоваться — это она решит потом. Ее внимательные дрожащие глаза все так же пристально рассматривали мир, Хлою, и отчего-то она не казалась глупой в этот миг — нет. Она показалась девушке страшной.

   Госпожа Зизи прижилась, хозяйкой себя показала добродушной и деловитой, Хлою обидеть или задеть не пыталась, и какое-то время самое знатное семейство Суиратона жило вполне себе сносно. Да, в скором времени все богатства герцога оказались у нее в руках и под замком, но стать суровой мачехой для Золушки она и не пыталась. Такие вещи выходят лишь у любимых женщин; скромной экономке провернуть такое было не под силу. Однажды она попыталась заикнуться, что герцог слишком много денег тратит на свою юную дочку, которой в ее возрасте пристало бы быть скромнее, но господин муж так выразительно посмотрел на госпожу Зизи, что она никогда более не осмеливалась озвучить что-то похожее.

   Однако, возраст — а может, нечто другое, — с болезнями и немощью как-то незаметно подкрались к герцогу и источили его силы за какие-то пять лет. Из крепкого мужчины он превратился в слабого, хрупкого старика с белоснежными волосами, и ясно было всем, кто бы ни глянул в его черные упрямые глаза: дни его сочтены. Однако, даже находясь в таком незавидном положении, абсолютно бессильный, он сохранил здравый рассудок и стальную волю. Зизи, укрывшая его колени пледом и кормившая его бульонами, и слова боялась сказать поперек, когда он начал настаивать на составлении завещания — штуки мудреной и хитрой, — и скоро в его доме появились важные господа и даже главный судья города. И в их присутствии герцог Суиратонский четким, сильным голосом зачитал свою последнюю волю, из которой следовало, что все его несметные богатства, его титул, дом и прочая, прочая, прочая остаются дочери — юной Хлое. Только она вправе распоряжаться ими в полной мере и на свое усмотрение. Словом, герцог сильно озаботился тем, чтобы его юная дочь не превратилась в Золушку, вынув все ключи от кладовых и сокровищниц из цепких рук госпожи Зизи. Он был человеком грамотным и иногда читал сказки, еще не получившие своего пряничного блестящего лоска и отражающие всю правду жизни.

   Словно в наказание за упрямство и такую осмотрительную практичность умирал герцог трудно и тяжело, мучился двое суток, прежде чем отойти в мир иной и оставить безутешную дочь и молчащую госпожу Зизи, сверкающую своими странными стеклянными безумными глазками.

   Милая и неискушенная девушка, опечаленная кончиной отца, решила на некоторое время закрыться в опустевшем доме — покуда горе не утихнет. Госпожа Зизи с радостью в этом Хлою поддержала; юная герцогиня была слишком хороша собой и слишком богата, чтобы долго оставаться в одиночестве, выйди она в свет. Поклонники, пылкие воздыхатели и женихи тотчас вскружили бы наивной девушке голову и богатство ее — немыслимое, сумасшедшее, — тотчас уплыло бы из зоны досягаемости мадам Зизи, ушло б в руки самого пронырливого сладкоголосого пройдохи.

   Впрочем, девушка и сама это понимала; несмотря на юный возраст и естественное желание нравиться, Хлоя не хотела скоропалительных браков, и ошибиться с выбором — тоже. Поэтому мир она решила познавать осторожно.

   — А далее, — пел неприятным голоском градоначальник, аккуратно поддерживая под локоток господина Робера, — оказалось так, что в дом герцога все же явился этот юноша, Мишель, сын госпожи Зизи. Приятный молодой человек, ничего не скажешь, и в обращении ловок. Такой, знаете, какие девушкам нравятся — манеры, речь, голубые глаза, все зубы на месте, м-да… И поначалу он вроде как исполнял роль пажа, мальчика на побегушках. Подай-принеси-сделай. Проявил редкое рвение. Был исполнителен, угодлив и почтителен. Читал новомодные романы о любви и рыцарях вслух, знаете, которые так нравятся юным прелестным девушкам, и так заморочил голову юной Хлое, что она, запертая с ним наедине в четырех стенах, буквально в месяц влюбилась в него без памяти. Мадам Зизи рыдала, когда счастливые влюбленные дети у алтаря соединили руки и поклялись в вечной любви друг другу… Медовый месяц, увеселения… — голос градоначальника становился все тише, все вкрадчивее, — а взгляд — все внимательнее, все пристальнее, все страшнее. Для такого добродушного толстяка это был очень ужасный, ледяной взгляд, да и каким же ему прикажете быть, если градоначальник, по сути, доносил на беззаконие, которое под его носом провернула ушлая экономка и ее безродный сын! — Молодой муж и сейчас веселится.

   — Но как… — не понял господин Робер.

   — Очень просто, ваша милость, очень просто. Однажды супруги выехали на пикник — вы знаете, эта современная молодежь так помешана на этих картинках с цветами и бабочками, что каждый из них хочет стать частью этих картинок. Знаете, которые рисовальщики рисуют по пять монет за штуку, с голубками, котятами розами… Так вот, не успели они найти полянку поудобнее и поживописнее, где бабочек побольше, как налетели злодеи в масках, — градоначальник снова сделал многозначительную паузу, чтобы господин Робер смог по достоинству оценить масштаб плана негодяев, — напали, скрутили молодого мужа — тем более, что это было не так-то уж сложно, — а юной герцогине натянули черный мешок на голову и уволокли в неизвестном направлении.

   — По-моему, — едко заметил господин Робер, — направление более чем известно. Вот же она.

   — Вот, — с охотой подтвердил градоначальник. — Только что же я могу поделать теперь, когда имею на руках письмо от новоиспеченного молодого мужа о том, что он со всем уважением и почтением дарит свою молодую и прекрасную супругу Господину Дракону?

   Он смотрел на Робера немигающим внимательным взглядом, вертя в пухлых пальцах невесть откуда взявшийся свиток с красивой герцогской печатью.

   Однако это был смелый ход и такой неожиданный поворот, что некоторое время господин Робер просто не знал, что ответить.

   — Я не смею теперь распоряжаться имуществом Господина Дракона, — резонно продолжил градоначальник, заметив, что и Робера он вверг в замешательство. — Не могу я ее просто так отпустить. Это подарок Дракону.

   — Вот как, — произнес Робер, в задумчивости почесывая макушку. — Но отчего ж он не убил ее просто?

   — Так она наследница всего, — ответил градоначальник веско. — А ни молодой супруг, ни его матушка права на богатства герцога не имеют. В случае ее смерти — убийства, — все будет отторгнуто в пользу казны. А так… герцогиня жива и, формально, может своими богатствами распоряжаться. Более того, — многозначительно заиграл бровками градоначальник, — она не в курсе, что похищения никакого не было. Она уверена, что молодой муж безутешен и разыскивает ее, ждет в замке, выплакав все глаза. Ей и в голову не приходит, что молодой муж ее так бессовестно выкинул прочь из дома.

   — Хитро, — оценил господин Робер.

   В этот момент ему вдруг показалось, что город заиграл совершенно другими красками, и йодный запах водорослей, качающихся длинными лентами у пристани, уже не так сильно раздражал нежное обоняние господина Робера. Все кругом — мостовая, выложенная серыми камнями, улица, вьющаяся меж живописными домиками, утонувшими в зелени, Лазурная Гавань, море, и даже скрипучие старые корабли, — буквально все сияло теперь нестерпимо богатым блеском, а город, располагающийся на небольшой горе, виделся ему масляно поблескивающей кучей золота. Наследница герцога Суиратонского! Богаче него только князь Нагатский — но завладеть его имуществом не представляется никакой возможности, слишком уж он лоялен к власти и дружен с Драконом…

   Суиратон!

   Порт, куда стекаются товары со всего королевства, где можно найти любую диковинку, за бесценок купить настоящее, драгоценное чудо — это ли не лакомый кусок? За долгие годы службы Дракону господин Робер научился у своего господина трем вещам. И первая из них — золота много не бывает. А Суиратон с его вонючей гаванью, с его скрипучими кораблями и шумными рынками был просто золотым слитком, валяющимся на дороге.

   Вторая вещь, которую господин Робер усвоил, дыша одним с Драконом воздухом — люди это куски мяса. Слишком нежные, слишком хрупкие, слишком слабые. Ими должен управлять кто-то, кто умнее и сильнее, чья шкура толще и крепче, и все, что этот сильный сделает, им только на пользу. А если во вред, значит, так угодно и выгодно сильнейшему. Люди должны терпеть; они существуют лишь затем, чтобы служить, и жалость тут неуместна.

   И третья вещь, которую понял хитрый господин Робер, была в том, что в мешке с живым человеческим мясом, принадлежащем Дракону, всегда можно найти лакомый кусочек для себя, иногда самый жирный из всех.

   «Эту девочку неплохо было бы заставить подписать на меня право управлять ее имуществом, — мгновенно сообразил господин Робер, вынимая из пухлых пальцев градоначальника дарственное письмо. — Стать ей лучшим другом… напуганные юные девушки охотно кидаются в объятья тех, кто их распахивает первым».

   Юная герцогиня, безжалостно стиснутая узким корсетом, была такая красивая, такая юная и свежая, что напомнила Роберу сломанный цветок, безжалостно кинутый в пыль. Такая же хрупкая, слабая и беспомощная. Одно неловкое движение — и она будет раздавлена, изуродована, и умрет.

   «Какая жалость, — холодно подумал Робер, рассматривая прелести девушки, ее нежную грудь, чуть заметно вздымающуюся в глубоком вырезе ее расшитого разноцветными шелками корсажа. — Может, спасти ее? Жениться, например? Всегда можно утаить от Дракона, кто и что ему дарил. Или убедить его, что подарок недостоин его, это даже проще и безопаснее».

   — Ну, так что? — градоначальник, чьи невероятно широко раскрытые круглые глаза теперь сделали похожим его на филина, нетерпеливо потянул господина Робера за рукав, что было совсем уж невероятно. — Как поступим с госпожой герцогиней? Отпустим? И видите ли что. Я, конечно, позвал бы сюда всех этих важных господ, и судью, и даже из своего незавидного положения она могла бы негодяя вышвырнуть из дома прочь и лишить всего, но история такая некрасивая, что может как послужить примером другим негодяям, так и вызвать волну негодования в адрес Господина Дракона. Мол, сироток притесняет. Это очень плохо для его репутации, очень! Поэтому я оставил все как есть — до вашего решения. Так что скажете?

   — Признаюсь, — произнес господин Робер смущенно, мастерски придавая себе этот невиннейший вид, — что я в замешательстве. Подарок Дракону — дело священное и святое… Да, дельце обтяпано великолепно, и даже, наверное, в чем-то незаконно, но если мы вернем госпожу герцогиню домой, ее муж может устроить скандал — а он так и сделает, спасая свою шкуру. Скажет, что подарил ее Дракону, а мы дар не приняли и распорядились им по своему усмотрению… что тогда?

   Градоначальник шумно сглотнул. Его глаза сделались пустыми и скучными.

   — Я не знаю, — сказал он честно.

   — Вот и я не знаю, — пожал плечами Робер. — Но я озвучу эту ситуацию Господину Дракону, и разрешит ее только он, как законный владелец… эээ… девушки. Можете на меня положиться. Госпожа герцогиня будет доставлена к нему в безопасности, с максимальным комфортом и со всем уважением.

   — А если он не отпустит ее? — затаив дыхание, произнес градоначальник.

   — Тогда быть ей наложницей Господина Дракона, — торжественно ответил господин Робер, страшно сверкнув глазами.

  
  
   

    Глава 4. Хлоя (+18) 

   

   Хлоя пришла в себя, был глубокий вечер. Скрипел, покачиваясь на волнах, корабль, на палубе которого стояли клетки с девушками, на ветру плескались флажки и громко хлопали крепкие полотнища парусов. На море спускался тихий вечер, тянуло холодом от потемневшей воды. У девушки невольно слезы навернулись на глаза, когда она поняла, что чуда не случилось, кошмар не обернулся тяжким ночным сном и не рассеялся с рассветом, никто ее не нашел, не спас, а корабль уносит ее в открытое море.

   Куда? Зачем? Кто ее похитил и ради чего? И отчего градоначальник, узнавший ее — в этом не было никаких сомнений! — убежал, отказался освободить ее, промямлив что-то невнятное типа «я все исправлю, дорогая…»?

   Девушка горько зарыдала, заметавшись на грубой подстилке в своей клетке, перебирая тонкими пальчиками прутья своей клетки и стараясь расшатать их и вырваться на свободу.

   — Помогите, спасите! Пожалуйста…

   Ее голос сорвался в рыдания, Хлоя, закрыв руками лицо, плюхнулась на жуткий, драный соломенный матрас, на фоне которого шелка ее роскошного платья смотрелись неуместно ярко.

   — Ишь, как убивается, — раздался откуда-то сверху грубый голос.

   — Ничего, Господин Дракон ее утешит, — отозвался другой, не менее грубый и даже развязный голос, и матросы, занимающиеся своими делами и слушающие этот немудреный диалог, разразились разнокалиберным хохотом.

   — А жалко, бедную, — отозвался кто-то сердобольный. — Может, отпустить?..

   — А домой она вплавь отправится?

   Эта незамысловатая шутка снова была оценена матросней, и они снова расхохотались, представляя эту расфуфыренную плаксу, барахтающуюся в волнах в окружении собственных юбок, вздувающихся пузырем подобно огромной раскормленной медузе.

   Однако, надежда, посеянная в душе девушки нерешительным, дрожащим голосом невидимого заступника, придала ей сил. Подскочив на ноги, вцепившись в решетку, Хлоя снова закричала — так пронзительно и жалобно, что у любого, кто имел сердце, оно сжалось от боли:

   — Ради бога, освободите! Я отработаю… я согласна на любую работу, я буду кухаркой или пойду мыть полы, стирать вашу одежду — только отпустите! Дайте мне возможность вернуться назад! Пожалуйста!

   Но матросы — люди суровые, сердец, наверное, не имеют.

   — Скоро отработаешь, — отозвался грубый голос на рыдания девушки. — Говорят, господин Дракон урабатывает таких, как ты, в месяц.

   Матросы так и покатились со смеху.

   — Может, помочь ему? — предложил чей-то невообразимо похабный голос. — А то сам не справится, не уработает. Девка-то ничего, гладенькая…

   Услышав этот хищное, мерзкое предложение, Хлоя испуганно заметалась в своей клетке, словно птичка, прикрываясь руками. Вмиг ее тюрьма показалась ей надежной защитой от тех, кто рассматривал ее горящими похотливыми взглядами, и она уже пожалела, что подала голос, и отчаялась до слез, до горьких рыданий, тонущих в скотском хохоте грубой матросни. Как она оказалась в этом жутком, грязном, опасном мире, где каждый — враг ей, и без зазрения совести разорвет на ней корсаж, чтобы добраться до трепещущего тела?…

   — А ну, молчать там! — на чисто выскобленные доски палубы с треском опустилась черная трость, и матросы, до того момента глазеющие на Хлою и облизывающиеся на ее груди, виднеющиеся в глубоком декольте, прыснули в разные стороны, как вспугнутые резким светом крысы, покарабкались по вантам вверх ловчее мартышек, подальше от гнева вступившегося за Хлою человека. — Не сметь даже смотреть в сторону подарков Дракону!

   Подарки Дракону!

   Эти слова горьким черным пламенем обожгли разум Хлои, она заскулила, обмирая от страха. В памяти всплыл напуганный взгляд градоначальника, и его лепет — «ваша судьба всецело зависит от его милости, от Господина Дракона, так что ж я могу…»

   Так значит, это не привиделось ей, значит, это не сон и бред. Но зачем она Дракону?!

   — Дракону?! Зачем я ему?! Съест?!

   Мрачный незнакомец, разодетый в дорогой черный бархат, высокий худощавый мужчина с блестящими черными глазами, мрачно смотрел на нее, поджав тонкие неулыбчивые губы.

   — Господин Дракон, — звонко произнес он — словно выбил чеканный рисунок на монете, — не ест людей. Господин Дракон не животное и не безмозглое чудовище, думать о нем так — это оскорбление Господину Дракону.

   Голос незнакомца был так резок, так жесток и холоден, что Хлоя тотчас испуганно замолкла, глядя в злые черные глазки мужчины, хотя мысль о том, что она, похищенная, напуганная, измученная, сидящая как собака в клетке, против воли предназначенная ему в подарок, оскорбляет дракона, была абсурдна.

   — Я… — еле выдавила из себя Хлоя, потому что ее горло перехватил нервный спазм, на глаза навернулись слезы. — Я… меня похитили… удерживали против моей воли… я… я…

   Девушка заплакала, истерика вновь накатилась на нее со всей силой, и некоторое время мрачный суровый незнакомец слушал, как она плачет и причитает, зажимая ладошками рот, чтобы не дай бог не услышать грозное «вы оскорбляете Дракона».

   — Быть подарком для Дракона — это великая честь, — веско заметил незнакомец, когда плач Хлои стал чуть тише.

   — Я… у меня… мой муж, он, наверное, сходит с ума от волнения, от беспокойства за меня, — произнесла Хлоя, поднимая на незнакомца взгляд заплаканных глаз. — А мои слуги? А моя нянюшка? Она места себе не найдет!

   Голос девушки звучал растерянно; кажется, до сих пор не понимает, что всего того, что связывало ее с прошлой жизнью, теперь просто нет — никогда она не увидит ни слуг, ни мамушку, которая, вероятно, помрет от тоски, ни любимого мужа.

   — Все это осталось в прошлом, — сухо ответил незнакомец. — Вам больше незачем думать обо всех этих людях. Мой вам добрый совет — просто забудьте их всех. Так, словно их никогда и не было, а вы только что народились на свет, заново. У вас отныне новая жизнь, новые обязанности — любить вашего Господина. Вас прежней не существует; ваше имя — герцогини Суиратонской, — никого более не волнует.

   — Но как же… — глаза девушки расширились, в них промелькнул страх. Слова незнакомца, безжалостные и страшные, пугали ее. «Ты вещь, бесправная бессловесная вещь! — каркали в уши злые голоса. — Никто не заступится за тебя, никто не спасет и не защитит! Ты попала в руки самого могущественного господина — кто посмеет ему перечить?!»

   — Но выкуп! — воскликнула Хлоя, загоревшись последней надеждой. — Выкуп, господин…

   Она замялась, не зная, как назвать своего странного собеседника, и он угодливо поклонился.

   — Робер, — представился он. — Голос Дракона и его управляющий.

   — Господин Робер! — вскричала девушка. — Вы наверняка знаете, как достучаться до сердца Господина Дракона! Вы же сами сказали — он не зверь, он услышит мои слезы и мольбы! Как предложить ему выкуп?

   — Глупое наивное дитя! — усмехнулся недобро Робер. — Что вы можете предложить Дракону?

   — Деньги! — с жаром воскликнула Хлоя. — Я очень богата, мой муж, Мишель — он очень любит меня, и он не пожалеет ничего, чтоб вызволить вернуть меня обратно!

   — Глупое наивное дитя! — насмешливо повторил господин Робер. — Вынужден разочаровать вас. Во-первых, нет таких денег, какие заставили б отказаться Дракона от новой, интересной ему игрушки. Если вы ему понравитесь — считайте, нет силы в мире, которая б вынула вас из его рук. Он слишком богат, слишком. Ну а если ваши сокровища все же соблазнят его — он их просто заберет, — от этой мысли господин Робер вдруг помрачнел, изменился в лице. — Да-с, заберет себе. Все, до последней золотой крупинки, и ваши близкие останутся ни с чем. Голыми и босыми. Так что не в ваших интересах говорить с Драконом о деньгах.

   — А во-вторых? — спросила Хлоя, и господин Робер как-то нервно провел рукой по груди, словно там, под черной одеждой, у него был припрятан какой-то драгоценный предмет, быть может документ?..

   — А во-вторых, — так же сухо и недоброжелательно произнес Робер с некоторым замешательством. — Во-вторых, — задумчиво произнес он. — Во-вторых, вы ничего, абсолютно ничего не можете Дракону предложить.

   — Могу, — гордо произнесла Хлоя, выпрямившись и подняв голову. В ее светлых глазах промелькнула такая тоска, словно любящая и верная душа девушки рвалась напополам, слезы скатились с ресниц, но отчаянное положение требовало отчаянных решений.

   — Что же? — заинтересовался Господин Робер, бочком подбираясь поближе к клетке и наклоняя голову словно любопытная птица, увидевшая что-то красивое и блестящее.

   «Надеюсь, мой милый, мой великодушный, мой любимый Мишель простит меня за это невольное предательство! — с отчаянием подумала Хлоя, стискивая зубы, чтобы не разреветься в голос. — Иначе мы никогда, никогда не увидим друг друга!»

   — Себя, — с вызовом ответила девушка, и господин Робер совершенно по-птичьи всплеснул руками — словно крыльями, — и рассмеялся неприятным, сухим каркающим смехом. — В обмен на свободу я отдам ему себя.

   — Это, — плотоядно осклабившись, веско произнес он, — Господин Дракон итак возьмет… сам. А вы думаете, зачем вас везут к нему? Именно затем.

   Пока Хлоя рыдала, уничтоженная известием о том, что ей предстоит стать игрушкой для сексуальных утех Дракона, Робер перевел дух и еще раз тайком проверил, на месте ли сопроводительное дарственное письмо. Хорошо, что не проболтался этой плаксе, что именно муж ее отдал Дракону. Слезы слезами, а девчонка, отойдя от первого шока, может захотеть и отплатить коварному супругу, отомстить ему, оставив его без штанов на улице, и сама может отдать Дракону все свои сокровища. А покуда она не знает о гнусном предательстве и свято уверена в том, что муж ее любит и беспокоится о ней, разыскивает, она так ни за что не сделает; если у нее есть надежда на то, что она вернется домой, что ее там ждет любимый муж и прежняя спокойная и сытая жизнь в достатке, она будет о богатствах помалкивать, лишь бы не причинить любимому человеку вреда.

   «Как же повести себя наиболее разумно, — размышлял Робер, задумчиво наблюдая за плачущей Хлоей. — Как же заставить ее саму мне все отдать? Нет, жениться — это чересчур. Если Дракон ее натянет пару раз, без особого почтения и оглядки на ее титулы и нежное строение, от нее мало что останется. Зачем мне тогда будет нужна эта девка? Лучше обмануть, вынудить ее это сделать, лестью или угрозами».

   — Вероятно, я мог бы что-то сделать для вас, — предложил господин Робер, сделав вид что сердце его смягчилось от вида слез девушки. — Например, покуда вы здесь, в таком незавидном положении, я мог бы стать вашим поручителем и вести ваши дела… передать весточку о вас вашему супругу, ну и какие-нибудь особые распоряжения?..

   — Благодарю вас, вы так добры, — с тяжким вздохом произнесла Хлоя.

   — Вероятно, я мог бы принести вам больше пользы, если бы был вашим законным представителем, — меж тем продолжал господин Робер вкрадчиво. — Кто знает, как сложится ваша судьба дальше. Вероятнее всего, вам удастся вернуться домой — Господин Дракон не станет настаивать на вашем пребывании у него если вы ему не понравитесь. Проще говоря, н вас просто выгонит прочь. Лишний рот в замке ему совсем ни к чему. И тогда вам придется каким-либо образом добираться домой. Я, как ваш законный представитель, мог бы изъять некую сумму из вашей казны — на ваше проживание и на путешествие по морю, разумеется.

   — Благодарю, но этого не потребуется, — с прохладцей ответила Хлоя, с неприязнью глядя на хитреца, пытающегося сладким речами заморочить ей голову. — Достаточно будет и весточки Мишелю. Он все сделает сам. У него достанет и ума, и опыта, чтобы грамотно распорядиться деньгами.

   «Достанет! — мрачно подумал Робер, едва не заскрежетав зубами от досады. — Уже достало, уже распорядился — и весьма мудро, надо отдать ему должное! Маленькая жадная дрянь, ее везут непонятно куда, а она умудряется думать о своих делах… Ну, ничего! Думаю, пару визитов Господина Дракона образумят тебя и ты станешь посговорчивее. Да, так; пока что она не представляет, что ее ожидает, а потому так смела. Поговорим позже, милочка — и я не я буду, если ты не отдашь мне все!»

   * * *

   Первую ночь в замке у Дракона Хлоя помнила плохо.

   Она еле могла вспомнить, как ее доставили туда; как долго вели по темным величественным залам с высокими потолками, укрытыми полумраком. В жаркой, наполненной паром купальне всех вновь прибывших девушек молчаливые служанки, похожие на серые тени, отмыли в горячей воде от запаха морской соли. Кожа Хлои, огрубевшая от морского ветра и соленых брызг, снова стала мягкой и гладкой, зарозовела от тепла и ароматных масел, которыми прилежные служанки натерли ее с головы до пят, разминая натуженные руки и ноги, напряженную узкую девичью спинку. В предложенном зеркале она увидела свое отражение — бледное личико, немного осунувшееся, но все же довольно миловидное и привлекательное, заострившийся носик, побледневшие маленькие губы, залегшие под светлыми зелеными глазами тени — знак усталости, тревоги и печали, — и медово-золотые волосы, пышной шапкой лежащие на голове, стекающие по плечам сверкающей рекой.

   «Может, мне удастся достучаться до сердца Господина Дракона? — с тоской думала Хлоя, покуда прислужницы вытирали ее насухо и одевали в ночную рубашку. — Разжалобить его и упросить отпустить меня?..»

   Ночь прошла тревожно. Хлоя ворочалась в своей постели, видя какие-то сумбурные, гнетущие сны, и, изредка просыпаясь, слышала жалобные всхлипывания молоденькой графини, нудные, как капание воды в пещере.

   Поутру ее разбудили, бесцеремонно встряхнув за плечо, и она уселась, потирая испуганные глаза.

   В комнате, где с вечера расположили всех вновь прибывших, никого уже не было; постели остальных девушек были пусты и холодны.

   Над нею, скрестив руки на животе, возвышался чернокожий раб, разодетый в яркие экзотические просторные одежды из расписных шелков. Лицо его — черное, лоснящееся, — было как-то неестественно спокойно и взгляд пустой, ничего не выражающий, словно чернокожий был не жив или мыслями витал где-то далеко, может, в ином мире. Он не пытался заговорить с Хлоей или просто издать какой-либо звук, и Хлоя с содроганием поняла, что раб-то, скорее всего, один из тех, кого Дракон пленил в одном из своих военных походов. Пленил — и отрезал язык…

   «Евнух! — сообразила Хлоя, когда тот жестами пояснил ей, что теперь он ее личный слуга. — О них еще говорят — живые странники меж мирами. В этом мире у них не будет ничего, кроме служения господину, и они покорно ждут перерождения в иной жизни в надежде на лучшую долю…»

   Меж тем евнух, не откладывая дел в долгий ящик, принялся спешно, но ловко и аккуратно готовить свою новоявленную госпожу к выходу. Хлоя и оглянуться не успела, как раб совершенно бесцеремонно, словно в руках его была не живая женщина, а безмолвная кукла, стащил с нее ночную рубашку — Хлоя взвизгнула и стыдливо прикрыла наготу руками, ибо никто до сего дня не видел ее обнаженной кроме ее мамушки-кормилицы и мужа, — и надел прозрачное невесомое платье, балахон с прорезью для головы и рук, и перетянул ее талию тонким пояском.

   Огромными черными ручищами аккуратно причесал ее пышные волосы, поправляя их так бережно и умело, словно всю жизнь только этим и занимался. Опустившись на колени, обул Хлою в сандалии с тонкими ремешками, словно она была малым ребенком и сама бы не справилась.

   Только после всего этого, придирчиво оглядев обмирающую от страха и стыда девушку, он знаком пригласил ее следовать за ним.

   Послушно семеня за широко шагающим безмолвным чернокожим, Хлоя то и дело пыталась хоть как-то прикрыть тело, соблазнительно просвечивающее сквозь слишком тонкую ткань, но ей это не удавалось. Сгорая от стыда, она скрестила руки на груди и шажки делала маленькие-маленькие, наивно полагая, что так ее нагота будет менее заметна.

   Куда ее вел раб? В таком виде — только к Господину, который, судя по всему, не желал откладывать знакомства со своими подарками. Хлоя обмирала от стыда, снова и снова пыталась придумать, как будет себя вести и что скажет Дракону, чтобы тот услышал ее…

   «Нужно придать себе уверенный вид, — думала Хлоя, расправляя плечи и поднимая гордо голову, пытаясь спрятать свой ужас, — и говорить уважительно, но твердо…»

   Комната, куда привел ее чернокожий раб, была совсем маленькой, но зато с огромной кроватью под роскошным атласным балдахинам. Она была застелена дорогими, красивыми шелками, пышно взбитые подушки казались на их фоне ослепительно, кипенно-белыми. Сгорая от стыда, Хлоя неловко топталась на пороге, не решаясь пройти дальше, прекрасно понимая, зачем она здесь и что сейчас должно произойти.

   Кроме кровати, занимающей добрую половину комнаты, было и еще кое-что. Небольшой столик на изящных гнутых ножках, накрытый алой парчовой скатертью поверх тонкой льняной. На нем стояли серебряные приборы на одну персону и ваза со свежими фруктами.

   А рядом со столиком стоял стул. И, в общем-то, это был бы совсем обычный стул, с сидением, обтянутым зеленым бархатом, порядком вытертым и поблекшим от времени, если б посередине него не торчал некий предмет довольно внушительных размеров, в котором Хлоя со стыдом и ужасом опознала мужской половой орган выточенный искусно из камня, белого и полупрозрачного, как сахар, с красивыми фиолетовыми прожилками, с той лишь разницей, что он был… не совсем человеческий.

   Будучи замужем — хоть и весьма недолго, — Хлоя все же имела счастье видеть обнаженного мужчину и более-менее представляла, как данный орган должен выглядеть. А этот… предмет мало того, что был намного крупнее того отростка, который с гордостью демонстрировал своей невинной, краснеющей от смущения невесте Мишель в первую брачную ночь, так и выглядел он очень странно, почти пугающе.

   Крупная, словно литая головка его была размером с маленькое яблочко. Кроме перевивающих вен, по всей его длине шла узкая полоска с поперечными складками, которые, вне всякого сомнения, внутри будут затруднять скольжение и создавать дополнительные ощущения.

   И, кроме всего этого, у самого основания чудовищный член был словно перепоясан широким кольцом, покрытым выростами, похожими на тупые, с закругленными концами шипы.

   Невозмутимый раб жестом указал на стул, нетерпеливо поясняя, что Хлоя должна было сесть на него, и девушка в ужасе замотала головой, разом позабыв все то, что собиралась говорить Дракону и о чем хотела его просить.

   — Я не могу на это сесть, нет, нет! — бормотала она, отступая, готовая вот-вот разразиться рыданиями. На лоснящемся черном лице раба отразилась лёгкая досада, но он не двигался, не пытался ее как-то принудить. Видимо, прикасаться к женщинам Дракона он без разрешения хозяина не имел права. — Я не буду! Не буду!

   — Вот как? Противиться воле Дракона? — раздался мягкий, словно льющийся из кружки мед, голос, в котором, однако, послышались металлические, царапающие слух нотки, и воздух задрожал и завибрировал, когда голос вопрошающего опустился до самых нижних нот.

   Чуть задев плечом балдахин, небрежно запахивая полы халата, из тени выступил человек — п крайней мере, выглядел он как человек, — и у Хлои от ужаса ноги подкосились, потому что она сразу поняла, кто перед ней.

   Дракон, чуть склонив голову к плечу, с усмешкой и с интересом рассматривал обмершую от испуга девушку, оценивая изгибы ее маленького тела под прозрачным одеянием. Он был высок, очень высок и широкоплеч, намного крупнее любого виденного Хлоей мужчины. На его фоне даже чернокожий раб смотрелся хрупким и маленьким, а Хлоя так и вообще производила впечатление подростка.

   Если б Хлое не было так жутко, и если б от волнения все предметы не расплывались у нее перед глазами, превращаясь в мутные блины с неясными очертаниями, то девушка заметила бы, что Дракон невероятно хорош собой. Его кожа, чуть смуглая, была гладкой и чистой, не носила ни единой отметины, потому что даже самому крепкому мечу не под силу пробить драконью шкуру. Его смоляные волосы падали на плечи, на гладкий высокий лоб, черные брови вразлет было словно выписаны над насмешливыми карими темными глазами, которые нет-нет, да разгорались ярким светом как раскаленное вскипающее золото, и черный зрачок становился тонкой вертикальной чертой.

   В прекрасной улыбке, которая в равной степени была завораживающая и хищная, он открывал белоснежные ровные зубы с чуть заостренными клыками, и в любой другой жизненной ситуации Хлое польстило бы его жадное, нескромное внимание, с которым Господин Дракон рассматривая ее грудь, соблазнительно просвечивающую сквозь тонкую ткань, ее стройные бедра, ее плоский животик. Но не сейчас.

   — Я не могу! — прошептала Хлоя побелевшими от ужаса губами, заметив тень раздражения и неудовольствия на его лице. На глаза ее навернулись слезы, вернулись паника и мучительный стыд оттого, что сейчас ее, практически обнаженную, рассматривают сразу две мужчин, и она, давясь горькими слезами от унижения, прошептала, цепляясь за последнюю надежду: — Господин Дракон, но у меня же есть муж! Я не могу изменить ему, не могу!

   Впрочем, она так рыдала, что он вряд ли разобрал что-то кроме «не могу» в ее всхлипываниях.

   — Так тебе помогут, — угодливо произнес Дракон и кивнул головой, указывая евнуху на содрогающуюся от слез девушку.

   — Нет, нет! — заверещала Хлоя; от ужаса ей казалось, что ее окатили кипятком и каждый ее нерв теперь пылает и горит, а тело просто не может чувствовать ничего иного кроме всепожирающего стыда. — Нет!

   Молчаливый раб тем временем деловито шагнул к ней и ухватил ее поперек туловища. Бесцеремонно задрав ее прозрачные одежки, он ловко просунул широкую ладонь меж ее дрыгающихся в разные стороны ног и Хлоя ощутила, что его пальцы невероятно скользкие и какие-то масляные. Едва не задохнувшись от собственного крика, девушка почувствовала, как он поглаживает ее меж ног, щедро покрывая всю промежность ароматным маслом. Это было чудовищно унизительно и стыдно для нее, отвратительно настолько, что она малодушно помыслила о самоубийстве. Слезы бессилия душили ее, она рыдала и билась под внимательным немигающим взглядом дракона, наблюдающим за ее унижением.

   Все так же молча и деловито он перевернул ее маленькое хрупкое тело, перехватил поудобнее под бедра, и Хлоя, очутившись над ненавистным стулом, почувствовала, как его черные пальцы бесцеремонно раздвигают ее нежные складочки, и как каменная головка чудовищного члена касается ее раскрытого лона, трется, словно отыскивая вход в ее тело, и как медленно и туго входит в нее огромный член.

   Хлоя звонко взвизгнула, изо всех сил вцепившись в обитые бархатом подлокотники, когда с небольшим усилием головка члена все же проникла в ее тело, и рад, усадивший так ее на этот пыточный стул, отступил прочь.

   Хлоя даже дышать перестала, под весом собственного тела оседая все ниже и надеваясь на каменный член все полнее. Ей казалось — е на кол сажают, все ее нежные ткани были невероятно, почти до боли растянуты, и каждая неровность, каждая выпуклость ощущалась так сильно и ярко, что Хлоя невольно закусывала губы, принимая в себя камень сантиметр за сантиметром.

   Этот странный камень оказался не холодной и не жесткой, какой полагается быть любому камню. Он был тёплым, совсем как живой, и все складки, которые Хлое пришлось пересчитать собственным телом, казались упругими и приятно поглаживали ее изнутри. У изумленной девушки сложилось полное впечатление, что ее берет живой мужчина с огромным членом, осторожно и бережно двигаясь у нее внутри, и она искусала все губы, к стыду своему почувствовав, что вместо чудовищной боли ощущает в себе разгорающееся удовольствие, желание и… странную теплую пульсацию, от которой невыносимо хотелось двигать бедрами, насаживаясь сильнее и сильнее. Тяжело дыша, она вцепилась идо всех сил в скатерть, до боли стиснув пальцы и даже боясь вздохнуть, потому что с каждым вздохом странная, разжигающая наслаждение пульсация внутри ее тела только усиливалась. Ноги ее тряслись, она изо всех сил старалась опираться на них и стоять, не оседать полностью, но это было очень неудобно и трудно, Хлоя чувствовала, как дрожь напряжения охватывает все ее тело, и она не выдерживает, медленно опускается все ниже, на жуткие шипы, которые уже касались и тревожили ее нежный вход.

   Кричать она давно перестала; да она и вздохнуть-то боялась, потому что каждый вздох, каждое произнесенное ею слово лишали ее сил и она, багровея от стыда, ощущала в воем теле толчки, мелкие, но чувствительные, от которых тело ее выгибалось само, против ее воли, наполняясь негой.

   — Что это! — почти выкрикнула она, когда первые из шипов проникли в ее донельзя растянутое лоно и дрожь от муки, круто замешанной на невероятном наслаждении, пробежала по ее телу. — Что это такое!?

   Крикнула — и застонала, не в силах сдерживаться, протяжно и жалко, дыша часто-часто, словно измученное животное в полуденную жару. Хлоя балансировала на грани боли и удовольствия, когда шипы постепенно, ряд за рядом, проникали в ее тело, массируя и растягивая ее чувствительно изнутри. Пульсация внутри нее усилилась, мягкими спазмами распространяясь по всему ее телу, и Хлоя уже почти выла, удерживая себя от того, чтобы тут же, к своему стыду, на глазах у чужих, незнакомых ей мужчин, не начать насаживаться на чёртов каменный член, чтобы унять разливающееся п ее телу дикое желание.

   — Это живой камень, — угодливо подсказал Дракон, внимательно наблюдая за выражением ее лица. — Говорят, он ведет себя как тот предмет, чью форму ему придать. Это правда, интересно?

   Хлоя, зажмурившись и стиснув зубы, была совсем не расположена вести научные беседы. Ее изумленный разум, существующий словно отдельно от ее корчащегося в наслаждении тела, что-то нашептал ей о том, что это правда, и если выточить из такого камня кошку, то можно будет ощутить вибрацию ее мурлыкания, положив руку на ее спинку…

   Только из этого камня не кошка была выточена.

   Головка каменного члена погрузилась в ее тело так глубоко, что с каждым вздохом Хлое чудилось, будто та движется внутри ее тела, вкрадчиво поглаживая бархатное упругое донышко, массируя его и крепко нажимая на самые чувствительные, самые глубинные точки, отчего у Хлои круги плыли перед глазами, и она яростно кусала губы, чтоб не раскричаться.

   — Зачем это, — выдохнула Хлоя, в очередной раз пытаясь опереться, встать на ноги — и выкрикнула, припав грудью на стол извиваясь и корчась, потому что ей показалось, что огромный член с силой толкнулся в ее тело, заставив ее дрожать и поскуливать.

   — Это затем, — произнес Дракон вкрадчиво, подступив ближе и осторожно поднимая лицо девушки за подбородок, — чтобы узнать, подходим ли мы друг другу. И, мне кажется, мы подходим?

   Его большой палец медленно, почти нежно провел по ее раскрасневшимся, искусанным губам, скользнул внутрь ее рта, коснувшись языка. Девушка не могла даже противиться этому осторожному жесту; и когда он рывком разодрал на ней платье, обнажив ее грудь и по-хозяйски грубо ухватив ладонью приятную округлость, меж пальцев зажимая острые напряженные соски, Хлоя даже вспомнить не смогла о стыде, съедавшем ее совсем недавно. Она не двинулась, не шелохнулась, лишь ответила мучительным стоном, все так же судорожно стискивая скатерть побелевшими пальцами. Ее горячее дыхание шумно вырывалось из широко раскрытого ротика, она почти кричала, капли пота стекали по е напряженной, дрожащей шее, по извивающейся спине и поджимающемуся, вздрагивающему животу, но она даже не шевельнулась, когда руки Дракона тискали, мяли ее грудь, оглаживали бока, поглаживали обнаженный живот.

   Она готова была упасть лицом на стол и умереть, но Дракон не позволял ей опустить голову, раз за разом поднимая к себе ее лицо и с интересом всматриваясь в ее подернутые дымкой страдания и невероятного, почти наркотического наслаждения глаза, и его узкие зрачки дрожали, то расширяясь до черного идеального круга, то сужаясь до тонкой, с волос, черной полоске на раскаленном золоте радужки.

   Хлое казалось, что толчки в ее теле стали все чаще и крепче, каменный чертов член, казалось движется в ней все быстрее, растягивая ее и массируя изнутри, лаская каждой своей выпуклостью, наполняя все ее существо тяжелым и горячим удовольствием.

   Склонившись над изнывающей, дрожащей девушкой, почти уткнувшись лицом в ее волосы, Дракон по-звериному принюхивался к ней, к запаху ее возбуждения и горячего пота, проступившего на зарозовевшей коже. Не понимая, что она делает, Хлоя, словно ища поддержки у своего мучителя, ткнулась в его шею абсолютно мокрым горячим лбом, и он замер, вслушиваясь в ее стоны, в ее громкое дыхание, перемешанное с криками.

   — Смотри мне в глаза, — прошептал он жадно и горячо, поворачивая к себе ее разгоряченное лицо. — Смотри мне в глаза! Я хочу увидеть, когда тебе станет хорошо!

   Измученная Хлоя, едва не разрыдавшись от бессилья, подчинилась, вся трепеща, но смотреть в глаза Дракону оказалось не так-то просто. Пульсация внутри ее тела все нарастала, изнемогающая девушка извивалась и ее трясло так, что это заметил даже Дракон — как и то, что она упрямо продолжает стоять на дрожащих ногах.

   — Ах, вон оно что…

   Его рука легко легла на спинку стула и Хлоя, отчаянно цепляясь носками сандалий за пол, ощутила, как он тянет, отклоняет стул назад, увлекая вместе с ним и Хлою.

   — Ай! — взвизгнула девушка, плюхнувшись на сидение и оказавшись в полулежачем положении. Каменный член теперь был полностью в ней, и теперь ее тело наполняла не пульсация — нестерпимое жжение, — и она с изумлением поняла, что ее бедра жадно и откровенно движутся, спина ее изгибается, и сама она с охотой насаживается на член, сладострастно постанывая, стараясь потушить разгоревшееся желание.

   — Ну-у?

   Хлоя упрямо закусила губу, почти через силу останавливаясь, прекращая двигаться, хотя больше всего на свете ей сейчас хотелось позабыть обо всем, закрыть глаза, и продолжить откровенные сильные движения, ощущая в себе толчки каменного огромного члена.

   — Я думала, — упрямо пропыхтела она, глядя в его злые золотые глаза своими — затуманенными, — что только Дракон имеет право видеть… как кончает… его женщина…

   — Его женщина! — усмехнулся Дракон, всматриваясь в раскрасневшееся лицо девушки. — Сначала нужно стать женщиной Дракона…

   Однако он одним кивком головы велел черному рабу выйти, и тот поспешно выскочил вон, захлопнув за собой двери.

   Грубым рывком Дракон стащил девушку со стула и повалил ее животом на стол, сметая столовые приборы со звоном на пол. Не дав ей опомниться, оголил ее зад, задрав прозрачную юбку и грубо раздвинув ее ноги. Хлоя, сжавшаяся в комочек, лишь вскрикнула, ощутив горячее прикосновение его горячей возбужденной плоти и его жесткие пальцы, жадно ощупывающие ее мокрое лоно, и в следующий миг его член — горячий, живой, — вошел в ее узкое лоно одним толчком, перемешав удовольствие с болью. Хлоя закричала, чувствуя как его жесткие пальцы впиваются в ее мягкие широко разведенные бедра. Ощущения, наполнившие тело девушки, были намного ярче и сильнее, они сводили ее с ума настолько, что Хлоя, забыв всякий стыд абсолютно, сама яростно рыча и толкаясь всем телом, насаживалась на его член. Он лишь выше поднимал ее разведенные бедра и двигался осторожно и плавно.

   От напряжения Хлою трясло, она что есть силы вцепилась зубами в скатерть, ощущая болезненное, непереносимое удовольствие. С Мишелем, с ее любимым Мишелем все было не так. Отдаваясь ему, она каждый раз напоминала себе, что исполняет священный супружеский долг, обязанность каждой любящей жены. Мишель тоже брал ее сзади, нетерпеливо возясь, дрыгаясь, как эпилептик, с невнятными воплями и жалкими стонами. И не было ни одержимости, ни обжигающего наслаждения.

   С Драконом было иначе. Не было мелкой возни; его движения были сильными и плавными. Его горячие руки удерживали ее бедра крепко и жестко, оглаживали круглые ягодицы, и наслаждение, которое Хлое доставляла близость с ним, было каким-то нереальным, уносящим ее сознание прочь, сводящим с ума и лишающим всех моральных запретов и табу. С ним, сейчас и здесь, она не хотела выглядеть благопристойно и скромно. На краешке ее ускользающего сознания все еще теплилась горькая мысль о покинутом Мишеле и о том, что она, Хлоя, пала так низко — до супружеской измены, до бесстыдства, до исступления, извиваясь под другим мужичиной.

   Но ее жажда была сильнее доводов разума и Хлоя с воплями извивалась и насаживалась на член Дракона до тех пор, пока наслаждение не вспыхнуло в ее разуме белым жидким пламенем и она не забилась по столе, выдыхая вместе с грубым рычанием свое невероятное облегчение, содрогаясь от мягких садких спазмов так, что даже сильные руки Дракона с трудом справлялись с ее тонким, хрупким телом.

  
  
   

    Глава 5. Обучение (+18) 

   

   Господин Робер места себе не находил. Черной тенью он метался по замку и чувство у него было такое, что Дракон едва ли не из зубов — из его щучьих зубов, из которых еще никто не вырывался! — вырвал самый лакомый кусок.

   С утра Робер, подслушивая под дверями и слыша беспомощные животные стоны Хлои, до которой Дракон, кажется, добрался лично — и всерьез, — потирал руки и похохатывал, представляя, как девица все прокляла и теперь заливается слезами, погибая от боли, пока ненасытный Дракон трудится над ее маленьким беспомощным телом.

   «Будет знать, строптивая девчонка, как отказываться от помощи, — злорадно думал Робер, слушая, как девушка кричит, пронзительно и нечленораздельно. — Получай же, маленькая стерва!»

   Хлою, как Робер и предполагал, Дракон оставил себе на сладкое. Сколько бы ни было в нем спеси и высокомерия, а видел-то он достаточно хорошо, даже получше многих. Лишь мельком увидев девушку — растрепанную, в перепачканном и местами порванном платье, измученную долгим путешествием, — он тотчас заинтересовался именно ею, потому что она выделялась своей статью, своей красотой и утонченностью черт меж прочих своих товарок.

   Испуганно оглядываясь, она шла по дворцу Дракона вслед за провожатым, и Дракон, рассматривающий свои новые живые игрушки с высоты галереи, даже перегнулся через балюстраду, чтобы получше разглядеть ее хорошенькое свежее личико и проводил ее жадным взглядом.

   — Кто она? — поинтересовался Дракон. Он не пытался играть и скрывать своих чувств, в его голосе не было напускного равнодушия, только горячие, нетерпеливые жадность и желание.

   Робер, скрывая довольную улыбку, поклонился, и протянул Дракону дарственное письмо.

   — Герцогиня Суиратонская, юная прелестница Хлоя, — ответил он.

   — Хлоя, — медленно повторил Дракон словно пробуя это нежное имя на вкус.

   — Подарена Вашей Милости собственным мужем, — соловьем разливался Робер. — Наверное, ему нелегко было оторвать от сердца такую красавицу. Но верноподданнические чувства сильнее любви к женщине, и вот она здесь! Не правда ли, верный и преданный вассал? Кто еще отдаст повелителю самое дорогое и священное, что у него есть — любимую красавцу-жену?

   Дракон не слушал эти витиеватости и лживые речи; по драконьим меркам он, конечно, был молод, но все же старше многих из живущих ныне людей, и он прекрасно знал цену человеческим подаркам — и людской верности тоже. Разумеется, отдав Дракону красавицу-жену, «преданный вассал» что-то хотел выгадать для себя, это же ясно как день.

   Но Робер произнес свою пышную речь, всячески подчеркивая бескорыстие герцога Суиратонского, и Дракон это запомнил.

   — Пожалуй, — протянул он, сыто щуря глаза, — такому роскошному подарку я уделю особое внимание.

   Особое…

   Робер, потирая ручки, ходил вокруг покоев, отведенных Драконьим подаркам, до обеда.

   Уже вернулась обратно в комнату графиня — говорят, она не понравилась Дракону вообще, но помня о ее незавидном положении он милостиво позволил ей остаться в качестве прислуги.

   На испытании юная графиня громко кричала, визжала и царапалась, как кошка, которую пытаются утопить в кипятке. Она изодрала ногтями все скатерти на столе, выла, как раненный зверь, и ее лицо тряслось так уродливо, что Дракон велел увести ее тотчас же и никогда ему больше не показывать.

   Она продолжила рыдать и в общей комнате, когда все уже давно кончилось, но теперь плакала не от страха, стыда, унижения и боли, а оттого, что Дракону она не смогла понравиться, не подошла, и теперь всю жизнь вынуждена будет проработать на побегушках, служанкой или кухаркой.

   Купчихам повезло больше, Дракон соизволил даже потискать их соблазнительные сочные тела. Как и говорил градоначальник, девушки были крепки телом и выносливы, как телом, так и духом. Ни она из них не посмела и пискнуть, перенося драконье испытание. Однако выражение их лиц Дракону не понравилось. У обоих девиц во время испытания глаза так и бегали, так и бегали, и весь их вид так и вопил, что, выйдя из этой комнаты, они тут же с хохотом расскажут о том, какой Дракон бесстыдник, и что вытворял с ними, при этом жестами показывая кто, что, куда, и как сильно. Дракон отослал обеих прочь с некоторым сомнением. Было видно, что окончательного решения по ним он не принял.

   Но вот миновал полдень, близился обед, а Хлоя все не возвращалась в общую комнату. Робер занервничал, ругая себя за несдержанность и неосмотрительность. А ну, как померла, не вынесла страсти нетерпеливого господина?! Такая крохотная, тонкая, юная, хрупкая… вероятно, проверки живым камнем она и не перенесла, но ее красота не оставит равнодушным ни одного мужчину, пусть даже и Дракона.

   — Взял, черти его возьми, сам взял! — шептал господин Робер, мчась по лестнице, перепрыгивая сразу через несколько ступенек. — Искалечил девицу! А я говорил, я говорил, что надо ее скрыть от Дракона, спрятать, не давать!..

   Тот факт, что все эти правильные слова он говорил самому себе, не удерживал господина Робера от негодования и досады на неизвестно кого, виновного в таком чудовищном просчете.

   Часы на Первой Вороновой башне пробили два — значит, сейчас повелителю подадут обед. Робер обычно на нем присутствовал — развлекал Дракона последними новостями, сплетнями, слухами, что там о нем говорят соседи. Каким-то тайным, практически мистическим образом господин Робер все эти вещи знал так хорошо, словно при каждом разговоре, тайном шепотке недоброжелателей присутствовал сам, и он не имел привычки лгать или выдумывать, сведения его были самыми точными. Потому Дракон доверял ему и прислушивался к его словам. А господин Робер, делясь с господином информацией, по выражению его лица определял, все ли благополучно, или Дракон чем-то недоволен.

   Обычно, если что-то Дракона раздражало, все чувства были выписаны на его лице. Гибель наложницы, конечно, слабый повод для грусти, размышлял про себя господин Робер, но все же, может, Дракон хоть брови нахмурит? Или изволит бросить резкую фразу? Тогда можно будет осторожно поинтересоваться, а что его так расстроило…

   Однако, вопреки ожиданиям Робера, Дракон был абсолютно спокоен, доволен и даже мурлыкал себе под нос какую-то песенку. Осторожно приближаясь к столу повелителя, Робер успел отметить, что тот даже не переоделся, оставшись в утреннем халате.

   — Доброго дня, господин Дракон! — Робер почтительно поклонился, и Дракон милостиво дал ему понять, что тот может даже присесть за стол.

   Однако, это странно. Очень хорошее настроение.

   Робер, черный как головешка и гладкий, как отожравшийся ворон, осторожно ступил ближе и некоторое время наблюдал как Дракон с аппетитом ест, разгрызая крепкими зубами бараньи хрящики.

   — Все ли благополучно, господин Дракон? — поинтересовался вкрадчиво Робер.

   Дракон не ответил, только прорычал что-то, терзая мясо.

   — Хлоя Суиратонская… полагаю… лекаря?

   — Все хорошо с ней, — беспечно ответил Дракон, наливая себе вина. От напоминания о Хлое его настроение как будто еще больше улучшилось, он хищно и со вкусом слизнул красную каплю, стекающую по блестящему стеклу. Как завороженный, смотрел Робер на своего господина, в темных глазах которого играло бликами солнце, и его не покидало ощущение, что он находится в одной комнате с каким-то огромным, хищным зверем, который сыт и доволен, и едва ли не вылизывает свой мех с урчанием.

   — Она не вернулась в общую комнату, — осторожно произнёс Робер. — Вероятно, ей стало плохо по дороге туда?..

   — Она осталась в личной опочивальне и отсыпается, — так же беспечно ответил Дракон. От изумления у Робера пропал дар речи, тонкие брови удивленно взлетели вверх. Личная опочивальня?! Так сразу?.. — Отныне она будет жить там, а не в общей комнате с прочими… девушками. Завтра с утра велите приготовить ее снова.

   — Но ваша милость, — изумленно пролепетал Робер, когда голос снова к нему вернулся. — Не слишком ли рискованно?.. Боюсь, девушка не перенесет…

   Дракон на миг прекратил жевать и поднял на Робера тяжелый взгляд. Его глаза из карих снова стали золотыми, раскаленными, узкий зрачок в них гневно сузился. Тонкие ноздри Дракона гневно вздрогнули, и Робер не услышал, нет — кожей ощутил низкий, злобный рокот, который должен был означать высшую степень недовольства Дракона.

   — Завтра, — отрезал Дракон, сверля Робера недобрым взглядом. — Я хочу ее завтра. Я итак проявляю просто небывалое терпение, но всему есть предел. Я хочу эту девушку завтра, и я возьму ее, даже если это будет ее последний раз. Но что-то мне подсказывает, что и завтра, и послезавтра с ней все будет отлично. Она не испытывает никаких неудобств и вполне может получать удовлетворение от мужчины.

   Робер от золотого драконьего взгляда почувствовал, как его ноги становятся ватными и отказываются держать прямо его тощее тело. Липкий холодный пот выступил у него на висках, рубашка от него неприятно прилипла к спине, и Робер осторожно, одним пальцем, словно опасаясь неловким и чересчур резким жестом вызвать ярость повелителя, оттянул узкий, удушающий его ворот. В висках его стучала одна только мысль — потерял! Упустил! И ярость закипала в крови, такая жадная и лютая жадность, что кулаки против его воли сжимались до хруста, до боли. Чертова девчонка оказалась с секретом! Как она вынесла то, отчего иные сходят с ума?! Горные тролли и великаны, что ли, у нее в роду?! «Может получать удовлетворение от мужчины» — она получила, выходит?!

   «Надо бы разузнать у ее мачехи, у хитрой экономки, — с неприязнью подумал Робер, — нет ли у Суиратонов в роду драконов, не приведи небеса. Не то все будет просто невозможно плохо… Еще хуже будет, если она станет иметь какое-то влияние на Дракона. А что, если она и дальше выдержит? Вынесет его? Не дай бог привяжется — у людей это часто случается. Не-ет, это надо пресечь. Надо, чтоб все это нравилось милой Хлое все меньше и меньше. Чтобы она хотела прекратить это, убежать, скрыться».

   — Я о вас беспокоюсь, мой повелитель, — поспешно произнес Робер. — Я вижу, подарок вас порадовал и пришелся по вкусу. Это трудно не заметить. Поэтому я и говорю — не попортить бы девчонку… Поберечь бы — хотя б на первых порах.

   Это была последняя попытка оттащить Дракона от девчонки, поумерить его пыл, воззвать к его разуму, но, кажется, тщетно.

   — Я буду с ней нежен, — цинично хохотнул Дракон, показывая белые острые зубы.

   — Хорошо, — проговорил Робер, еле сдерживая ярость, от которой его колотило. — Я распоряжусь.

   В этот миг он принял решение, и усмехнулся, думая, что Хлое но вряд ли понравится…

   * * *

   С утра Хлою снова разбудил черный раб, только теперь нахальства в его действиях поубивалось. Его черное лоснящееся лицо, казалось, вдвое раздулось от гордости. Он важно надувал щеки, выпячивал толстые губы и то и дело почтительно кланялся. Из его жестов и радостного мычания (ага, догадка об отрезанном языке оказалась верной!) Хлоя поняла, что теперь она — важная госпожа.

   Самая важная из всех, что живут в замке.

   Уже не безмолвная скотина, но еще и не человек.

   А радостный черномазый, значит, теперь ее личный слуга — и он очень горд тем, что именно его подопечная смогла хоть чем-то выделиться из прочих драконьих игрушек.

   Покуда Хлоя умывалась, раб подготовил ей завтрак. Мясо, свежие фрукты, немного вина, от которого у девушки зашумело в голове. Глядя, как она ест — совсем немного, вяло ковыряя отборнейший кусок мяса большой острозубой серебряной вилкой, — евнух неодобрительно замычал и жестами призвал ее есть побольше, руками изображая желаемые объемы и указывая на попу Хлои.

   — Для евнуха ты слишком много хочешь от женщины, — огрызнулась Хлоя, отталкивая приборы. — не хочу больше.

   Раб смолчал, но его плоское лицо выражало величайшее презрение, когда он убирал со стола.

   Далее он занялся ее утренним туалетом — Хлоя только покорно поднимала руки, когда он надевал на нее очередное прозрачное платье, которое не скрывало абсолютно ничего, лишь подчеркивало аппетитность ее юных форм, — а девушка изо всех сил пыталась припомнить, кто вчера перенес ее на постель, и не могла вспомнить.

   Дикое, обжигающее наслаждение она помнила. Слезы, бегущие из-под прикрытых век и жадные руки Дракона, стискивающие ее тело, когда он наносил последние безжалостные удары, самые чувствительные толчки в ее расслабленное тело, она помнила. Помнила, как он в страсти прикусил ее плечо острыми зубами — сегодня к этому месту больно прикасаться. Помнила, как его горячая ладонь придерживала ее за живот, так интимно и сладко, что она стонала от одного этого прикосновения. Помнила, как, обессилевшая, упала, навалилась грудью на стол, и как Дракон ткнулся мокрым лбом в ее спину, тяжко дыша. Потом — ничего. Блаженный покой и странная радость, словно наступил легкий сказочный сон.

   Дракон уложил ее в постель?

   Может быть…

   Она уснула мгновенно, измученная нервным напряжением, уставшая, наполненная удовольствием…

   — Эй, что ты делаешь?!

   Покуда она размышляла, ее раб самозабвенно возился с ее волосами, и Хлоя с удивлением заметила, что он собрал ее пышные локоны, которыми она так гордилась, в какую-то косу, убогую и простую косу.

   — Зачем это?! — выкрикнула она, шокированная, разглядывая себя в зеркале.

   Раб замычал что-то, изображая резкие, недвусмысленные и непристойные жесты, одновременно удерживая и натягивая что-то невидимое, воображаемое. И дернул ее пару раз за косу, если она не поняла.

   Но Хлоя отлично поняла, что он имел в виду, щеки ее от стыда вспыхнули.

   — Что? — прошептала она, со страхом глядя на раба. — Дракон придет?! Это он велел так сделать?

   Раб с жаром закивал — да, да! Именно он! — и Хлоя чуть не взвыла от вновь накатившегося на нее страха. То, что показывал раб, было слишком грязно, развратно, страшно. В зеркале она увидела себя — перепуганную, с огромными зелеными глазами, полными слез, — и нерешительно прикоснулась к туго заплетенной косе, которую сегодня господин Дракон немилосердно намотает на кулак.

   Сопротивляться бесполезно; говорить бесполезно; взывать к каким-либо человеческим чувствам бесполезно — это Хлоя поняла с первого раза. Ничто и никто не волновал Дракона кроме него самого. Конечно, можно попробовать оттолкнуть его попытаться заговорить, но где гарантия, что он не заставит ее замолчать, заставив ее закусить собственную косу?

   Снова вернулись стыд и неловкость, а раб, довольный тем, что она поняла, меж тем влез на постель и там устраивал какую-то странную конструкцию, позвякивая железом и перекидывая через балку веревку.

   — Эй, ты что делаешь?! — взвилась Хлоя, подскочив.

   К ужасу своему девушка увидела, что раб привязал какой-то металлический крюк на веревку и теперь крепит его на балке над кроватью. Действия его были деловиты и неспешны, и Хлоя некоторое время в изумлении наблюдала за этими странными, непонятными ей приготовлениями.

   Крюк был массивным, блестящим, с отполированным до блеска шариком на конце, и Хлоя совершенно не понимала, зачем над постелью висит этот предмет.

   Покончив с приготовлениями, раб с постели слез и жестами дал понять Хлое, что она должна занять определенное место на ней, как раз под угрожающе раскачивающимся крюком.

   От недоброго предчувствия у Хлои все похолодело внутри, она отчаянно замотала головой, отказываясь. Помня, что вчера раб не смел к ней прикасаться, она надеялась, что и сегодня он ее не тронет, однако, на этот раз он имел особые инструкции касательно нее.

   Нетерпеливо указывая на постель, он раздраженно мычал, не в силах выразить свою мысль словами. Не дождавшись покорности, он уверенно шагнул к Хлое, и в следующий миг она, заливаясь слезами, оказалась на постели, стоя на коленях и опираясь на локти.

   — Как ты смеешь! — взвизгнула она, но чернокожий не обращал внимания на ее протесты. С

   С силой нажал он на ее поясницу, вынуждая девушку прогнуться и как можно выше поднять попу. Задрав ее одежку, он бесцеремонно ощупал ее анус, осторожно погладил крепко сжавшуюся дырочку пальцами.

   — Не трожь меня, негодяй!

   Однако, евнух был невозмутим, и на выкрики Хлои и ее рыдания внимания не обращал.

   В воздухе снова запахло ароматным маслом, девушка почувствовала, как на ее кожу тонкой струйкой льется тягучая прохладная жидкость. Она пролилась меж ягодиц и раб бесцеремонно мазнул там ладонью, покрывая кожу Хлои тонким слоем масла. Девушка сжалась и заскулила, постаралась опустить тело, спрятаться, почувствовав холодное прикосновение металла к коже, и раб недовольно заворчал, звонко шлепнул ладонью по обнаженной ягодице Хлои, призывая ее к порядку. Видимо, он очень спешил приготовит девушку к визиту Дракона так, как ему было велено.

   Он нетерпеливо, почти грубо, заставил Хлою раздвинуть колени как можно шире, снова прогнуться в пояснице, и металлический холодный шарик надавил на сжавшийся анус девушки. Та зарыдала, чувствуя, как металл проникает в ее тело, отчаянно заплакала от стыда и унижения, но рабу, кажется, было плевать на ее чувства. Аккуратно введя крюк, он спешно поднялся и подтянул веревку, отчего Хлоя почти повисла на крюке, выставив на всеобще обозрение раскрытое лоно и живот. Более униженно она себя ни разу в жизни не чувствовала; просто кусок мяса на крюке мясника в витрине. От непривычных ощущений было не по себе; она стыдливо сжималась, крюк сильнее впивался в ее тело, раздражая тело до стыдных спазмов, и Хлоя буквально захлебывалась слезами. Раб, суетясь вокруг нее, шикал на нее, делал страшные глаза и прикладывал черный палец к губам, всячески давая ей понять, что Дракону не понравится, если она будет плакать и кричать, и девушка глотала слезы беззвучно, покорно принимая свою участь.

   Ладони раба коснулись ее обнаженных ягодиц, бедер, осторожно растирая по коже масло, делая ее блестящей, ароматной и мягкой, и некоторое время Хлоя покорно стояла, опустив голову и вздрагивая от каждого неприличного прикосновения — руки, растирающие ее кожу, скользили по чувствительным внутренним поверхностям разведенных в разные стороны бедер, по подрагивающему животу. На миг он отошел, и Хлоя, стыдливо сжимающаяся, расслабилась, облегченно вздохнула и попробовала двинуть телом, покрутить попой, чтоб избавиться от крюка. Но вместо этого получила порцию сильных толчков в заднем проходе, почти на грани боли, от которых у нее перехватило дыхание, и она замерла, боясь двинуться.

   Руки раба вернулись на ее тело. Масла на них было много, ладони легко скользили по ее подрагивающим ягодицам, пальцы легко рисовали узоры на чувствительной коже бедер, стараясь расслабить девушку.

   «Да уж, — горько подумала Хлоя, чувствуя, как одна из ладоней бесстыдно забралась п од ее живот, а вторая поглаживает кожу вокруг проникшего в ее чувствительную дырочку крюка, — куску мяса нужно придать товарный вид, чтобы покупатель остался доволен!»

   Однако, эти поглаживания, теплые прикосновения сделали свое дело. Пальцы, ласкающие ее растянутый крюком анус, делали это так умело, что девушка внезапно ощутила, что ей нравится эта стыдная ласка. От этого стало еще более унизительно, Хлоя задохнулась от накатившего горячего стыда и снова попыталась спрятаться, закрыться, но всего лишь забилась на этом крюке, как пойманная рыбка. Ее животик задрожал под теплой ладонью, лежащей на нем, и Хлоя едва сдержала стон, чувствуя, как вторая ладонь поглаживает ее открытое лоно, розовые припухшие губки.

   Масляные пальцы осторожно ухватили одну из них и, неторопливо пощипывая, принялись массировать ее, аккуратно — и очень чувствительно растирать. Все это делалось очень медленно, чувствительно, ощущения девушки были глубокими и полными. От этого странного массажа она заходилась в частых всхлипах, чувствуя, как пальцы перебирают ее губки, разглаживая и массируя каждую по очереди, как осторожно поглаживают между ними, тревожа чувствительный вход.

   Что-то твердое и прохладное коснулось ее лона, и Хлоя закусила губу, чувствуя, как в ее тело осторожно пытаются ввести огромный предмет. Округлый кончик этого предмета несколько раз провел по ее раскрытой, масляно поблескивающей промежности, заставляя Хлою обмирать от страха и мучительного предвкушения, и, наконец, надавил на вход, осторожно погружаясь в нежное тело. Девушка вскрикнула и рванулась было прочь, но крюк чувствительно впился в ее тело и заставил остаться на месте, дрожа всем телом и поскуливая, покуда предмет все глубже и глубже проникал в нее.

   Когда, наконец, этот огромный продолговатый предмет был введен полностью, а Хлоя боялась вздохнуть и двинуться, горячая рука легла на ее мелко дрожащие бедра, прижимаясь крепко и ладонью удерживая внутри ее тела растягивающую, распирающую лоно игрушку.

   Пальцы второй руки провели по ее подрагивающему животу, по родовому треугольничку меж разведенных ног и осторожно нащупал какую-то особо чувствительную точку, которая от этих вкрадчивых, теплых прикосновений вдруг начала чувствительно пульсировать. Жажда вспыхнула в ней, разлилась жжением по телу, и Хлоя отчаянно завертела задом несмотря на впивающийся крюк. Звонкий хлесткий шлепок обрушился на ее ягодицу, девушка взвизгнула, замерев от боли, чувствуя, как по коже расплывается горящее огнем пятно.

   — Стой смирно, — пророкотал над ней знакомый глубокий голос, от которого по ее коже побежал холодок. Дракон! Все эти вещи с ней проделывал Дракон! — Не то я накажу тебя за не послушание.

   Его пальцы вновь скользнули вниз ее живота, к той чувствительной точке, легли на нее и принялись двигаться неторопливо, поглаживая чувствительно и без перерыва. Казалось, от этих прикосновений жар разгорался в крови, Хлоя отчаянно сжималась от невыносимого жгучего ощущения, и скоро еще один звонкий шлепок отпечатался ярким пятном на ее ягодице.

   Она взвизгнула, чувствуя, как ладонь Дракона снова с силой надавали на ее лоно, погружая в ее тело игрушку глубоко, так глубоко. Что стало невыносимо, трудно дышать.

   — Не смей его выталкивать — прорычал он, и Хлоя застонала, закусив простыню, терзая ее руками, чувствуя в себе глубокие, сильные толчки, которые растирали жар внутри ее тела, как до этого руки Дракона растирали на ее коже масло.

   — Я не могу, — пискнула Хлоя. Ее тело отчаянно дрожало, напряженное, как натянутая струна. Поясница ее изгибалась, металлический крюк чувствительно впивался в тело, терзая, и она со стоном принимала прежнее положение, подставляя свое лоно под грубые ласки Дракона.

   Его пальцы все настойчивее и все сильнее ласкали горящую огнем точку, от глубоких, сильных толчков внутри себя Хлоя сходила с ума, расставляя шире ноги и трясясь, как в лихорадке, боясь шевельнуться, чтоб металл не резанул ее чувствительное тело. От очередного шлепка и глубокого, резкого толчка она закричала, извиваясь и крутя задом, потому что даже причиненная боль не смогла перебить яростного и прекрасного жжения. Каждое прикосновение пальцев Дракона к этой точке заставляло Хлою дрожать, ее бедра двигались быстро-быстро, такими мелкими движениями, словно это была крупная дрожь, и толчки в ее тело стали легкими, она сама ласкалась об удерживающую ее ладонь, ластилась к теплу.

   — Еще, еще, — бессовестно шептала, стонала она, позабыв всякое стеснение, облизывая пересохшие губы, содрогаясь, стараясь двигаться навстречу толчкам и чувствуя, как металл удерживает, дразня, ее тело. Странно, но теперь и эти извращенные ощущения ей нравились — острые толчки металла в ее анусе, вынужденная покорность, подчинение и беспомощность. И ласки, которых приходилось выпрашивать и которые были чувствительны, остры и грубы.

   Пальцы, поглаживающие ее снизу, стали настойчивее, жестче, и Хлоя, чувствуя, как удовлетворение проливается обжигающим потоком в ее тело, закричала. От мягких спазмов ее разгоряченного тела игрушку из нее выдавило, и пальцы дракона грубо, резко проникли в ее мокрое лоно, ловя последние отклики удовольствия, лаская, толкаясь глубоко, нарочно терзая ее тело.

   — Хорошо было?

   Его острые зубы прикусили мягкую кожу на ягодице, чувствительно цапнули за мягкое бедро. Дрожь обессилевшей, тяжко дышащей девушки, ее трепет под его ладонями возбуждал его, как запах крови загнанной жертвы возбуждает хищника.

   — Какой запах, — пробормотал он, и Хлоя, без сил уткнувшись лицом в простыни, еле слышно застонала. — Вкусная самка.

   Он дернул веревку — Хлоя услышала, как та лопнула у нее над головой, — и неосторожно, грубо вынул крюк, потревожив ее анус. Девушка вскрикнула от резкого болезненного ощущения, которое одновременно утопило ее разум в стыде и в возбуждающем удовольствии. Так же бесцеремонно обхватил ее бедра, поднимая девушку и устраиваясь меж ее ног. От проникновения его члена Хлоя застонала жалобно и тонко, ощущая, как он медленно входит, чувствуя каждую неровность, каждую цепляющуюся кожную складку, и сладко заскулила, когда Дракон вошел в нее полностью, до сладкой боли. Он делал это нарочно — чтобы она всецело почувствовала его желание, его нетерпеливое напряжение, его силу, его жажду.

   Его ладони отпустили ее, он чуть касался бедер девушки, лаская ее жаром своей кожи. Первые толчки были мягкими, плавными, и Хлоя затаила дыхание, прислушиваясь к наполняющим ее тело ощущениям. Рука дракона, скользнув по ее спине, рванула тонкую ткань, раздирая на девушке одежду, и крепко ухватила мягкую кожу, причиняя боль. Хлоя вскрикнула, и Дракон толкнулся в ее тело крепче, уверенней. Его рука поймала конец ее светлой косы и да, он медленно и вкрадчиво накручивал ее на ладонь, заставляя девушку все дальше и дальше запрокидывать голову назад. Толчки в ее тело стали все крепче, Хлоя стонала, кусая губы, не смея и двинуться. Быстрые жесткие движения Дракона, его плоть, проникающая в ее тело, его власть над нею, его нарочитая грубость, его хищность, с какой он склонялся над нею, вслушиваясь в ее стоны, возбуждали ее все сильнее. Она нарочно опускала голову, чтобы заставить его нетерпеливо потянуть ее за косу, дернуть резко, заставить ее выгнуться назад, вскрикнуть — и склониться, заглянуть в ее глаза, упиваясь ее наслаждением.

   — Маленькая горячая самка…

   Он последних, самых жестких и быстрых толчков в ее тело Хлоя кричала, извиваясь, изгибаясь, словно змея. Ладони Дракона крепко держали ее за талию, он яростно толкался в ее тело, вколачивался безо всякого опасения, и ей нравилась эта дикая горячая скачка.

   — Еще, еще!

   Хлое показалось, что она сошла с ума, руки дракона сжимали ее тело крепко, тискали грудь, он прижимался лицом к ее дрожащей шее, чуть покусывая, и два тела двигались медленно и плавно, мягко, ласкаясь, переживая самые последние вспышки удовольствия.

   Однако, вместе со страстным безумием, с гаснущим удовольствием приходило осознание, и реальность накатывалась на Хлою безжалостным холодом. Образ любимого Мишеля вынырнул из ее памяти так внезапно и нарисовался в ее воображении так ярко, что Хлоя зарыдала, горько, безутешно, выпав из объятий Дракона, выскользнув их его ласкающих рук.

   — Слезы? — удивленно и настороженно произнёс он, разглядывая рыдающую девушку. — Отчего? Тебе же было хорошо. Я знаю.

   Он поднялся, обернул бедра алым шелком, и Хлоя сквозь слезы рассмотрела его как следует.

   Сильная широкая спина, перекатывающиеся под гладкой кожей мышцы… Сильный и самоуверенный. Привык, что все кругом принадлежит ему. И она тоже. Как вещь, как золото, которое он так любит. Как рабыня…

   А Мишель не такой. Для Мишеля она была единственной!

   — Господин Дракон умеет доставить женщине удовольствие, — тихо произнесла она, продолжая разглядывать его.

   — Так что тогда?

   — Мой муж… — прошептала Хлоя. И губы ее предательски задрожали. — Он любит меня. И я… я люблю его. А я здесь… и с вами…

   Она не смогло договорить — уткнулась лицом в смятые шелка и разрыдалась.

   Дракон насмешливо фыркнул.

   — Чушь, — пророкотал он. — Любовь!.. В этом мире можно любить только себя и нельзя верить сказкам ярмарочных врунов. Он не любит тебя.

   От этих жестоких слов Хлоя зарыдала еще горше, вздрагивая всем телом.

   — нет! Нет! — всхлипывала она.

   — О да, — ответил Дракон, брезгливо поморщившись. — Он сам мне тебя отдал. Есть и дарственное письмо, полное лживой лести. То, что дорого сердцу, никому и никогда не отдают, — Дракон, смеясь, глянул в заплаканные глаза изумленно затихшей девушки. — Поэтому забудь это слово, и Мишеля своего тоже.

   — Я не верю, — прошептала Хлоя. Ее светлые глаза стали черными от расширившихся от ужаса зрачков. — Этого быть не может! Меня похитили… Письмо подделали!

   Дракон насмешливо смотрел на нее, на высохшие от глубочайшего потрясения слезы.

   — Я что, похож на лжеца? — поинтересовался он. — Или мне нужно лгать, чтобы добиться от тебя чего-то? То, что мне нужно, я взял итак, и возьму еще столько раз, сколько мне вздумается. Но и ты не будь глупа. Письмо можно подделать, а герцогскую печать?

  
  
   

    Глава 6. Подарки Дракона 

   

   Господин Робер был очень, очень, о-о-очень озабочен.

   Перспектива завладеть сокровищами покойного герцога отодвигалась все дальше, растворялась в дымке того, что Робер для себя называл несбыточными надеждами, и Голос Дракона готов был откусить себе язык от злости. Упусти такую возможность! Сам отдал девчонку Дракону — а эта стерва умудрилась господину понравиться… И не сдохнуть, да, что немаловажно.

   Лекаря к ней не звали ни разу; этот красноносый знахарь сутками сидел на кухне, в темном и теплом уголке у пылающей печи, и потягивал яблочную настойку. По секрету он проговорился кухаркам, что лишь однажды выдал девице Хлое успокоительное, чтобы она не померла от восторга при очередной встрече с Драконом, но и только. Никакие телесные немощи новую игрушку Дракона не терзали, и лекарь, потирая ручки и пьяно хихикая, сидел себе у огня дальше и пожирал жаренные свиные колбаски в неимоверном количестве.

   И еще — кроме всего прочего, — Дракон умудрился выболтать, что прекрасный Мишель, которого юная глупенькая герцогинька боготворила и произносила его имя с томным придыханием и со слезами на хорошеньких глазках, оказался подлецом почище самого Дракона. Что Дракон? Он просто взял то, что ему причиталось. Как самый важный феодал в своем королевстве, он имел право на любую женщину. А вот Мишель… Мишель Хлою предал. Продал. Вечером после визита к Хлое и неприятного разговора касательно личности законного мужа герцогини Дракон потребовал выдать ему дарственное письмо, и Робер, конечно, его отдал, скрипя зубами. Вот зачем оно Дракону? Доказывать что-то глупой девчонке?! С каких пор его интересует, что думает о нем какая-то девчонка, с которой он всего лишь делит постель?! Плохо, плохо…

   Робер письмо отдал, да. И Дракон, судя по всему, его показал Хлое, а та узнала и свою личную печать — ту, что хранилась под замком, — и почерк своего драгоценного Мишеля, его руку, его манеру письма. Этой самой рукой, этими самыми мелкими бисерными буковками он когда-то писал ей пылкие признания в любви, стишки и песенки.

   Это, несомненно, был сильный удар. Потрясение. Шок, по силе своей равный болевому, когда тебя рвут на части взбесившимися лошадьми, привязав за руки и за ноги.

   И от этого известия дева впала в хандру.

   Ее яркое хорошенькое личико потускнело, зеленые глаза налились слезами, аккуратные губки побледнели и сама она стала походить на заболевшую нахохлившуюся птичку.

   Дракону это не понравилось. Дракону это совсем не понравилось, черт ее дери!

   Своим неуклюжим, топорным поступком он хотел всего лишь заставить девицу больше не вспоминать о каком-то там муже, тем более — в постели с ним, с Драконом, тем более — сразу после того, как девица неуемно прыгала на его члене и вопила от наслаждения.

   Что за глупость такая — в такой момент, еще кончая, крутясь, как обезглавленный уж, от сладких оргазменных спазмов, начинать говорить о ком-то другом и заливаться слезами?!

   А вышло все совсем иначе.

   Ну, не понимал Дракон загадочного женского сердца!

   Однако положение это надо было как-то исправлять, и исправить его Дракон решил теми же самыми грубыми, неумелыми жестами, которые казались ему самыми верными. Что любят женщины, чего они хотят и хотели во все времена?

   Украшений, нарядов, духов в хрустальных бутыльках, красивых вещиц и маленькую собачку в придачу.

   Робер за голову хватался, едва не стеная, когда раздавал слугам приказы дракона. Неслыханная щедрость, неслыханная! Казначей открыл сокровищницу — а этого не случалось уже много-много лет, — и слуги, пыхтя и сгибаясь в три погибели, извлекли из нее сундук — старый, пыльный, окованный почерневшим от времени железом, — доверху полный драгоценных камней и жемчугов. Вперемежку там лежали груды колец, ожерелий — одно совсем уж невероятное, из матово-розового жемчуга, такое длинное, что Хлоя могла его десять раз обернуть вокруг шеи, и оно все равно свисало бы до колен, — тиар и прочих женских украшений.

   Самые лучшие, самые искусные швеи и белошвейки были в срочном порядке призваны во дворец, самые дорогие и красивые ткани, кружева, пуговицы и крючки были куплены и предоставлены им для работы. Дракон хотел не только растормошить свою новую игрушку, но и украсить ее, чтобы она блестела и радовала его сердце как слиток золота.

   И господин Робер, наблюдающий всю эту суету со стороны, однажды едва дара речи не лишился, увидел Хлою, прогуливающуюся по дворцовому саду.

   Она была одета — как, впрочем, и сам Робер, — в цвета дома, в благородный фиолетовый бархат. Ее прекрасное с белоснежным воротником из тончайших кружев платье было так богато ушито золотом, драгоценными камнями и жарко горящими на солнце жемчугами, что непонятно было, как она умудряется ходить в такой тяжелой вещи. Сама королева позавидовала бы этому небывало роскошному наряду.

   На ее медовых волосах, аккуратно расчёсанных и прибранных, надушенных лучшими духами королевства, лежал тонкий венец, а впереди медленно шагающей девушки лохматым колобком катился рыжий маленький пес с пушистым хвостом и плоским носом. Вот теперь — это можно было отметить смело, — Хлоя действительно походила на важную персону, на герцогиню или даже королеву, и производила внушительное впечатление — не то, что перепуганная девчонка в грязном платье, бьющаяся в клетке.

   «А что, дорогая вещь, — про себя отметил Робер. — Такую не грех иметь у себя!»

   Внезапно в черной, как непроглядная безлунная ночь, душе Робера шевельнулось что-то невероятно светлое, ослепительное, болезненно резанувшее — как режет свет привыкшие к мраку глаза. Для себя Робер обозначил это неведомое ранее чувство как влюбленность, подумав, что вдруг разглядел прелесть юной Хлои, но мы-то с вами точно знаем, что никакой любовью там и не пахло. Господин Робер просто увидел красивую блестящую вещь — платье с жемчугами, — и пожелал ее себе. Вместе с содержимым, разумеется.

   Лицо девушки было грустно, но эта грусть несказанно шла ей. Господин Робер это отметил особо, когда подошел поклониться и поздороваться. Несмотря на то, что на девушке было драгоценностей, наверное, на миллион золотых, самым прекрасными все равно были ее печальные глаза.

   — Доброго дня, госпожа герцогиня, — произнес Робер, кланяясь так низко, как, наверное, и Дракону не кланялся. Его взгляд упал на туфельку, выглядывающую из-под длинного подола платья, и Робер едва ли зубами не заскрипел от злости, рассмотрев на ней вышитые золотой канителью цветы. — В добром ли вы здравии, все ли хорошо? Или чего-то хочется? Можете смело говорить мне, я передам Дракону.

   — Благодарю вас, — тихо произнесла Хлоя, стыдливо опуская глаза. — Но господин Дракон итак дает мне много… Больше, чем я прошу и больше, чем я нуждаюсь.

   «Я и вижу!» — злобно подумал Робер.

   Томно обмахиваясь веером с перламутровой ручкой, инкрустированной бриллиантами, из самых настоящих страусовых черных перьев, Хлоя отвернулась от Робера и продолжила свою неспешную прогулку.

   За обедом Робер отметил, что Дракон, обычно довольный и беспечный, сегодня что-то призадумался. Слушая привычную трескотню Робера, он потирал переносицу и неспешно потягивал вино из своего бокала.

   — Что-то случилось, повелитель? — осторожно поинтересовался Робер, прервав свой увлекательный рассказ о недовольных в харчевне, который, к слову, Дракон почти не слушал.

   — Да ничего не случилось, — протянул задумчиво Дракон, рассматривая бокал так, словно видел его впервые. — Не интересно мне про этих глупых крестьян. Будут чем-то недовольны — можно предложить им иную судьбу, например, в солдаты забрать. Пусть сравнят сытую жизнь на своем огороде и веселую — на поле боя. Расскажи-ка мне лучше о семействе этой Хлои. Что за люди такие? Обокрасть, обмануть — это я понимаю, люди все только этим и занимаются. Но выдать свою госпожу как подарок мне — для этого нужен ум поизощренней.

   «А Дракон-то зрит в корень, — неприязненно подумал господин Робер. Глядя на молодое лицо своего господина, на его по-юношески дерзкие глаза, он каждый раз обманывался, забывая, что Дракон — не человек, и что он пожил и повидал несравнимо больше, чем сам Робер, и уж о людях-то он точно знает в разы больше. — И эгоизм его, — с неприятным холодком отметил Робер, — не имеет ничего общего с капризами избалованных юношей. Он просто искренне считает, что все и всё кругом принадлежит ему».

   — Поизощренней? — переспросил осторожно Робер. Дракон кивнул:

   — Разумеется. Так что ты знаешь о них?

   — Да ничего практически, — осторожно ответил Робер, и Дракон недовольно поморщился.

   — Битый час толкуешь мне о каких-то пьяных дураках, — раздраженно произнес он, — а о семье из которой выбрали мне эту девицу, ничего не знаешь? А если это хитрый план? Если она нарочно подбирается ко мне поближе? Похоже, ты стареешь, Робер, теряешь свою проницательность. Не пора ли тебя заменить кем-то?

   От этого несправедливого оскорбления Робер вспыхнул до корней волос, задохнулся от обиды. Дракон сыграл на его гордости, и Робер не смог молчать, попавшись тут же в эту немудреную ловушку.

   — Ну а что вы хотите узнать? — напряженно проговорил Робер, стараясь сдерживаться, чтоб его голос не дрожал от обиды и страха потерять свое место. — Я знаю точно, что девица не замышляла ничего плохого — иначе б не посмел ее привести к вам.

   — И из чего же ты сделал такие выводы? — небрежно проговорил Дракон, делая вид, что ни на грош не верит Роберу. Более того — он презрительно искривил губы, чуть обнажив острые клыки, чтобы показать высшую степень недоверия. — Что-то мне говорит, что ты сейчас, сию минуту придумал это, прикрывая свою оплошность.

   Кровь отлила от лица господина Робера, тот стал бледнее стены и некоторое время стоял молча, разевая рот как вытащенная из воды рыба. Если раньше он твердо был уверен, что ни за что не расскажет Дракону истинную историю Хлои, то теперь слова сами лезли из него, словно признания у мученика под пытками. Дракон умел нажать на особо чувствительные точки в черной душе господина Робера, чтобы выколотить из него правду, и для этого ему вовсе не надо было прижигать его пятки раскалённым железом. Достаточно дать понять, что Робера отпихнут от кормушки — вот и все… Робер остро, как никогда, вдруг понял, что гоняясь за призрачной надеждой прибрать к рукам богатство Хлои, он может лишиться реального — своего положения и недурного жалования, которое он у Дракона получал.

   — Девушка эта сирота, — слишком поспешно выпалил Робер, отирая мгновенно взмокший лоб белоснежным платком. — Отец ее, герцог Суиратонский, был очень богатым человеком и все свое состояние оставил дочери. Злые языки, — интимно понизив голос, продолжил он, — поговаривают, что герцог-то был отравлен, н-да… уж очень быстро он состарился в браке с этой… экономкой. Его экономка, вторая жена, оказалась женщиной ушлой и умудрилась устроить брак этой невинной, неискушенной девушки со своим сынком, который, вступив в права законного мужа, и разыграл эту сценку с похищением и выдал вам Хлою как подарок. Девица невинна; она не замышляет против вас ничего дурного — точнее, не замышляла, сговора не было!

   Слушая эту торопливую горячечную речь, в каждом слове которой крылся страх. Дракон молча усмехался.

   — Вот даже как, — протянул он задумчиво. — Обманута, предана… похищена, ограблена… Интересная у нее судьба. А что, наследство герцога Суиратонского уже промотано? Я не слышал, чтобы были какие-то огромные кутежи…

   — Нет, господин Дракон, — ответил Робер уже спокойнее, обретая почву под ногами и поспешно кланяясь, чтобы скрыть облегчение, красноречиво выписавшееся на его лице. Дракон перенес свое внимание на ушлое семейство экономки, и как будто позабыл о персоне Робера и об его нерасторопности. — Я тоже прислушиваюсь к вестям из той стороны, но, как будто, все тихо. Наследство цело; даже если этот Мишель его тратит, то очень медленно и неумело. Не похож он на мота и кутилу. Единственное, о чем я слышал, — продолжил Робер, снова обмирая от страха, потому ч Дракон снова изобразил на своем лице недоверие, — так это о том, что госпожа экономка — простите, вдовствующая герцогиня! — купила большой шкаф.

   — Шкаф?! — недоверчиво переспросил Дракон.

   — Шкаф, ваша милость. Дорогой, большой, красного дерева.

   — У герцогини что, мало шкафов?

   Робер неопределенно пожал плечами.

   — А молодой муж, так трагично потерявший — точнее, добровольно отдавший, — молодую супругу?

   — Пьет и шляется по дешевым кабакам, — со вздохом ответил господин Робер. Скрывать подробности уже не имело смысла, дракон итак хитростью заставил его говорить — и наверняка понял, что Робер следит за домом Суиратонов намного пристальнее, чем показывает. — Но прежде кончится от дешевого пойла Мишель, чем наследство герцога. Нет, у него не хватает мозгов, чтобы потратить деньги на что-то грандиозное.

   — Избавиться от супруги таким изящным способом, значит, хватило, а потратить — нет… Помоечники, — задумчиво и с брезгливостью пробормотал Дракон, щуря темные глаза, вспыхивающие ярким светом, словно в них огонь разгорается. — Самый отвратительный сорт людей. Такие убьют за медный грош, потому что не знают истинную цену вещам и людям… Как думаешь, — внезапно резко произнес он, глянув прямо в глаза Роберу так, что тот ощутил, как его пятки припекает нестерпимое драконье пламя, — если эту экономку поймать да как следует прижать, — он звонко щелкнул пальцами, так, что Робер вздрогнул нервно, словно услышал звук ломающихся костей, — юная госпожа герцогиня порадуется этому обстоятельству?

   — Как же я могу знать это, — осторожно ответил Робер. — Мне госпожа Хлоя кажется девушкой мягкосердечной. Пытки — это не то зрелище, которое могло бы ее позабавить.

   — Боюсь, тут ты прав, — ответил Дракон, утирая губы салфеткой. — Ладно, об этом позже. Сейчас вели-ка мне подать охотничий костюм.

   — Господин Дракон хочет развлечься охотой? — осторожно переспросил Робер.

   — Именно. Не все же сидеть в душных комнатах, — ответил Дракон, поднимаясь. — Ну, пошевеливайся!

   ****

   Когда Дракон с ловчими отбыл из замка и люди, до того прятавшиеся по углам, осмелились выйти, выползти из своих укрытий, заговорить смелее, господин Робер, напротив, таясь ото всех, черной тенью шмыгнул в сторону заднего двора, туда, где давно всеми заброшенная, стояла Четвертая Воронья Башня.

   Говорят, когда-то давно — когда в стране еще никто слыхом не слыхивал о драконах, — правил здесь Король — ворон, и птицы эти были у него в большом почете. Специально для них он и выстроил четыре башни, разделив птиц на шпионов, переносчиков посланий, воинов и знать.

   Потом Ворон куда-то делся, его птицы разлетелись по всему миру, а башни — мертвые, пустые, заброшенные, — остались.

   На одной из них установили часы с боем. Весь чердак был занят сложным механизмом, а внизу, в небольшой комнатке, жил смотритель.

   Две других стояли запертые, а четвертая, самая старая, пострадавшая от времени больше всего, замшелая, обгрызаная ветрами, истертая колючим песком и высушенная солнцем до мертвенного гулкого эха, стояла на отшибе.

   Никто там не жил, по лестницам ее пробегали лишь крысы, да ветер вздыхал в пустых окнах, а на чердаке, пыльном и холодном, было грязно и неуютно.

   Обломанные насесты были оплетены паутиной, птичий помет, старые изломанные перья и вороньи погадки толстым слоем покрывали пол. Зачем бы приличному человеку, а тем более такому влиятельному, как господин Робер, приходить в такое место?

   А он, судя по всему, приходил сюда часто, коль скоро точно знал все наиболее чистые места и предусмотрительно подбирал плащ чтоб не испачкаться.

   Осторожно ступая, дошел он до раскрытого окна, нудно скрипящего ставнями на ветру, раз — и вот нет уж человека, а на серых старых камнях сидит ворон, черный и гладкий, с блестящими перьями и умными глазками. С минуту сидел он неподвижно, привыкая к изменившемуся, увеличившемуся в несколько раз вокруг него миру, а затем встряхнулся, словно пыльная тряпка, раскрыл крылья и нырнул вниз, в прозрачный воздух.

   * * *

   Об этой особенности господина Робера никто не знал, и даже не подозревал, но именно она ему помогала быть вездесущим и всеслышащим. И пьянчуги в трактире, и философы на дороге не обращают внимания на кружащуюся над их головами, а потому продолжают болтать все, что им в голову взбредет.

   Обычно свою интересную особенность Робер использовал для того, чтоб выслужиться перед Драконом, но сегодня он обращался в ворона исключительно для самого себя. Замыслил он следующее: слетать по-быстрому к дому Хлои и разведать, что там творится. Отчего-то же Дракон заинтересовался шкафом госпожи экономки? И что означает презрительное слово «помоечники», брошенное им в адрес госпожи Зизи и ее сына? Что такое понял Дракон, чего не знает, не видит Робер?

   Ветер под крыльями донес ворона до места быстро; еще не успело стемнеть, еще не задышало холодом остывающее море, разделяющее остров Дракона и порт Суиратона, когда уставший ворон отыскал среди зеленых улочек дорогу, ведущую к замку Хлои, и направился к темнеющему на фоне вечернего тускло-серого цвета неба зданию.

   Облетев фасад, ворон быстро нашел незапертое окно, сквозь решетку протиснул лоснящееся черное тело в комнату и спрыгнул уже человеком на пол.

   Робер прислушался, пока глаза его привыкали к царящему полумраку. В огромном доме было тихо; где-то нужно пилил деревяшечку старый сверчок, трель его была тихой, дрожащей и неверной. Ни топота слуг, готовящих дом и его хозяев ко сну, ни распоряжений Робер не услышал. Мертвая тишина, словно дом вместе с Хлоей покинула вся жизнь.

   Ах, нет. Сверчок остался.

   Осторожно ступая, Робер вынул свою шпагу — отчего-то ему захотелось вооружиться, — и двинулся вперед, по пустым коридорам, отыскать хоть единую живую душу и за одним оценить богатство дома.

   Чем дальше Робер шел, тем больше он убеждался, что дом необитаем. Слуг мадам Зизи, наверное, уволила, потому что всюду было грязновато, и от дверей в позолоте отвинчены ручки. Слугам надо было платить, их надо было кормить, а это было жаль. А то, что грязно — так мадам Зизи это не смущало.

   Робер прислушался; где-то далеко слышались какие-то звуки, пахло едой. Робер осторожно принюхался — как будто варили кашу, с отборнейшим сливочным маслом, которое тает в ямке, разливаясь янтарной желтой лужицей.

   Кто-то надтреснутым нетрезвым голосом распевал песню, изредка слышался плеск — то в крепкую глиняную кружку подливали еще доброго красного вина, — и тогда, после непродолжительной паузы тот же самый нетрезвый голос хихикал и затягивал песню веселее и громче.

   Робер двинулся на это пение; и вскоре перед ним предстала кухня — закопченная, с жарко натопленной печью, с кашей, брызжущей и булькающей над огнем, и с мадам Зизи, сидящей за столом и уплетающей кровяную колбасу.

   — Ах ты, старая ж ты ведьма, — произнес Робер, пошире распахнув двери и рассматривая внимательнее экономку. Глаза ее были красны и мутны, волосы, кое-как собранные в пучок на макушке, рассыпались, поверх красивого когда-то — а теперь порядком затертого, замусоленного и грязного платья, — был надет передник, и отчего-то казалось, что спит мадам Зизи тут же, свернувшись клубочком на куче теплой золы. — Ну, не расскажешь, зачем тебе шкаф? Колдовать? Путешествовать меж мирами? Зачем?

   Упомянутый шкаф стоял тут же, в логове старухи. Он все еще блестел полированными дверцами, хоть копоть потихоньку и осаживалась на его благородном красном дереве. Резные деревянные шишки, головки ангелочков и прочие изыски, украшающие его резные створки, были уже абсолютно черными.

   — Какое колдовство, — буркнула мадам Зизи, утирая красный мокрый рот грязным передником. — Просто я всегда мечтала о таком шкафе.

   Она любовно провела рукой по его дверце и снова хлебнула из своей большой кружки.

   — И ради этого ты человека Дракону отдала? — изумился господин Робер. Кажется, он начал постигать значение слова «помоечники», сказанного Драконом с таким презрением. — Герцогине Суиратонской было мало шкафов?!

   — Всегда мечтала именно о таком! А такого у меня не было! — отрезала экономка. — А мой сын, — напыщенно произнесла мадам Зизи, сдувая упавшую на лицо неряшливую прядь, еще хранящую остатки завивки, — подарил жену Дракону от чистого сердца! В знак уважения и почтения!

   — Дракон запомнит его щедрость, — хохотнул Робер, направляя свою шпагу на Зизи. — А ну-ка, старая ведьма, говори, где твой непутевый сын!

   Зизи, верно, притворялась пьяной, или же хмель их нее выветрился моментально, едва она увидела направленную себе в грудь черную от недоброго колдовства стальную шпагу. Громко взвизгув, она всплеснула руками — и шустрой серой мышью побежала по полу. Робер, чертыхаясь, загрохотал каблуками, пытаясь пристукнуть противное животное, да без толку — мышь юрко мелькала на полу, и Робер и глазом не успел моргнуть, как она выскользнула за двери.

   С громкими воплями, перекинувшись обратно в человека, Зизи понеслась по темному коридору, маша руками и топоча каблуками стоптанных туфель. Робер выскочил вслед за нею — в его планы не входило упустить ее и не разузнать ничего о ее сыне, Мишеле, — но в лицо ему дохнуло нестерпимым жаром, и он в ужасе увидел несущийся навстречу вопящей Зизи и себе огненный шар.

   «Черти преисподней!»

   С воплем рванул Робер обратно, по дороге отращивая крылья, с хриплым паническим карканьем кое-как протиснулся, извиваясь ужом, сквозь решетку, и, теряя перья, вырвался на свободу, неся на хвосте тлеющие искры.

   «Вот на какую охоту он отправился!» — думал Робер, изо всех сил маша крыльями и улетая как можно дальше от пылающего дома.

   * * *

   Вечером служанки, готовящие Хлою ко сну, особенно тщательно расчесывали ее волосы, и рубашку отыскали самую красивую, в тонких кружевах и ленточках.

   «Дракон придет», — подумала Хлоя — и не смогла разобрать, что она чувствует.

   С одной стороны, снова бесстыдная, жаркая возня, а с другой стороны… Щеки Хлои заалели, когда она припомнила, как могут гладить его руки меж ее разведенных ног, и невольно сжала колени, нетерпеливо ерзая на мягком пуфике. Она одновременно и боялась, и желала его прикосновений, его страсти, его жестокость, с какой он овладевал ею, кричащей и бьющейся на пике наслаждения.

   — Господин Дракон, — шепнула служанка Хлое на ухо, — вернулся с охоты только что. Говорят, у него прекрасное настроение… и он привез вам какой-то подарок!
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   На этот раз Хлоя ждала долго. Она слышала, то Дракон явился с охоты, и пропах зверьем, конским потом и псами и наверняка хочет привести себя в порядок и смыть с себя пыль, грязь и все дикие, тревожные запахи, но все же, лежа в постели, она недоумевала, отчего он так долго не идет?

   «Пусть бы уже все кончилось», — думала Хлоя, лицом зарываясь в подушки, прикусывая губу — от нетерпения? От предвкушения? — и подтягивая колени к груди, чтобы не было так невыносимо ждать.

   Больше всего она хотела сейчас заснуть, чтобы убрать уничтожить томительное время ожидания. Но едва она закрывала глаза, как ей чудилось, что горячая ладонь касается ее бедра, и ее глаза распахивались, а сердце начинало неистово колотиться.

   Дракон пришел ближе к полночи; Хлоя уже с ума сходила, мечась по постели в темноте, стараясь устроиться поудобнее, уснуть или хотя бы начать думать о чем-то другом, но мысли возвращались к Дракону.

   — Не спишь? Меня ждешь?

   Его вкрадчивый голос прозвучал у нее над головой так внезапно, что она подскочила с криком, а он рассмеялся, глядя на ее испуг.

   Сколько он уже стоял у постели, наблюдая за ее нетерпеливой возней? За тем, как она поглаживает живот, стараясь унять разгорающееся тревожное желание, прислушиваясь к ее сбивчивому дыханию? Как сумел пробраться незамеченным, так тихо, словно тень?

   — Господин Дракон! — Хлоя попыталась вскочит на ноги, чтобы приветствовать его стоя, но Дракон жестом пресек ее порыв.

   — Оставайся там, — велел он. — Мне нравится, как ты выглядишь… там.

   Как Хлое показалась, он облизнулся совершенно плотоядно, медленно обходя постель и распуская шелковый пояс своего халата. Его черные волосы влажно поблескивали, от его тела при каждом движении пахло медом и молоком и веяло жаром. Он еще не остыл после горячей воды, которой смывал с себя утомление и грязь дороги, однако ж отдыхать не стал, тотчас явился к девушке.

   — У меня есть подарок для тебя, — небрежно проговорил он, указывая на корзину, оставленную им у дверей. — Хочешь взглянуть?

   — Еще один? — пробормотала Хлоя смущенно, под его горящим взглядом, безотчетным движением стягивая потуже завязи ночной рубашки. — Вы так щедры, повелитель. Мне кажется, было достаточно золота и драгоценных камней.

   — Этот подарок особенный, — ответил Дракон. — Потому что он дороже.

   Его глаза блеснули невыносимой жестокостью, и Хлоя с криком ужаса подскочила, рванула к корзине, подняла белую салфетку трясущимся руками…

   Под ней, черная от ожогов, с вареными белыми глазами, лежала голова Зизи. Она была так страшна, что Хлоя насилу узнала ее — лишь по блеску золотого зуба меж растрескавшихся, почерневших губ.

   С ужасом Хлоя отшатнулась, выронив из дрожащих рук ткань, из глаз ее хлынули слезы.

   Нет, хитрую экономку ей не было жаль так уж сильно; она оставила в душе девушки лишь неприятные, липкие воспоминания, и, несмотря на то, что Хлоя полюбила ее сына, саму Зизи она никак не могла принять — за ее стеклянный неподвижный взгляд, за безмозглую жестокость.

   Сейчас же она плакала от отвращения и от облегчения одновременно. На миг ей показалось, что там, под салфеткой, лежит голова Мишеля, и все ее существо воспротивилось этому. Она не могла принять до конца что он предатель, и уж смерти-то ему точно не желала. Где-то в глубине ее души все еще тлела надежда на то, что все это — какая-т нелепая ошибка, и ее ясноглазый Мишель не виновен в тех ужасных вещах, о которых толковал ей Дракон…

   — Что вы натворили! — воскликнула она, прижимая ладони к пылающим щекам. — Зачем! За что?! Это, по-вашему, подарок?! Смерть человека — подарок?!

   — Смерть врага, — ощерившись, прорычал Дракон зло. — Это очень ценный подарок, глупая девчонка! Нет ничего дороже жизни, и я отнял ее, чтобы подарить тебе голову врага, неблагодарная!

   — Врага?! — прокричала Хлоя со слезами, пятясь, отступая от Дракона. — Глупая Зизи — это враг?!

   — А нет? — вкрадчиво произнес Дракон. — Она пробралась в твой дом и свила там свое грязное гнездо, тебя обесчестила, как шлюху выдав мне, вышвырнула прочь из отчего дома — и не враг?.. За одно бесчестие на твоем месте я бы убил ее несколько раз самыми мучительными способами, потому что честь так же ценна, как жизнь, если не дороже! Глупая ты девчонка!

   Казалось, ее слезы разочаровали и разозлили Дракона. Хлоя не скрывала своего ужаса от подарка Дракона, и это злило его еще больше. Отвращение и брезгливость по отношению к мертвой изуродованной голове были ему понятны, но неблагодарность…

   От его расслабленности не осталось и следа, он с ревом подскочил к рыдающей девушке и грубо ухватил ее, бьющуюся в рыданиях.

   — Я научу тебя принимать подарки Дракона с благодарностью! — прорычал он, повалив ее на постель.

   Хлоя визжала и брыкалась, но он словно не замечал ее слабых усилий чтобы защитится.

   Перевернув ее, бьющуюся, на живот, он одним взмахом разорвал, растерзал ее ночную рубашку. Просунув руку под живот, вздернул ее вверх, ставя на колени, и звонко шлепнул по ягодице, отчего на молочно-белой коже девушки остался красный след. Хлоя взвизгнула, попыталась сжать бедра, но его ладонь против ее воли пролезла меж ее ног, причиняя боль, и жадно ухватила ее трепещущую плоть, сминая, стискивая самое нежное, чувствительное местечко.

   — Я научу тебя, — повторил Дракон, и хриплый голос его дрогнул, — как быть покорной Дракону…

   Его пальцы грубо проникли меж нежных губок, толкнулись в ее лоно, глубоко, настойчиво, крепко массируя изнутри, и Хлоя часто-часто задышала, ее животик дрогнул, подтянулся, потому что это жесткое проникновение внезапно для нее самой получилось невероятно, обжигающе возбуждающим и приятным. Его пальцы медленно, нехотя покинули ее лоно, помассировали горячую дырочку, скользнули к напряженному клитору. Он поглаживал горящую желанием точку, чуть касаясь пальцами е вершинки, и бедра девушки начинали тонко и соблазнительно дрожать, поясница ее изгибалась под его горячей ладонью, а лоно стремительно намокало. Ее возбуждение, ее готовность принять его не укрылись от Дракона. Ждала; мечтала; хотела… вероятно, подарок действительно был неуместен?..

   — Я научу тебя, — прошипел Дракон упрямо и зло, еще раз хлестнув ее по ягодице так, что она взвизгнула и сжалась в комочек, и в следующий миг его жесткий напряженный член грубо вошел в ее узкое, сжавшееся лоно, причиняя боль, тревожа чувствительный вход. От первого — самого чувствительного, самого сладкого проникновения, — Хлоя, крепко прижатая к постели, шумно задышала, тиская пальцами простыни и чуть подалась назад, прижимаясь к его бедрам, но он выскользнул из ее тела, заставив ее разочарованно застонать, и снова хлестнул по соблазнительной округлой попочке.

   — Я тебе покажу!

   Его член снова жестко толкнулся в ее тело, повторив первое проникновение, и Хлоя в исступлении выгнулась, принимая его, и осторожно, чтобы он не заметил, расставляя ноги пошире.

   Но он заметил.

   Девчонка подрагивала и кусала губы, сжималась, ожидая удара, но все же, постанывая от нетерпения, подставляла круглую попочку, которая от его шлепков стала розовой. Она знала — за ударом последует проникновение, сладостное, быстрое, сильное, от которого она заскулит и завертится нетерпеливо, и потому ждала удара как неизбежное зло, за которым последует сладкая, очень сладкая награда.

   — Ах ты, бессовестная девчонка…

   Занесенная рука опустилась, не нанеся удара, Дракон рывком перевернул Хлою, придавил ее к постели всем своим весом, навис над ней угрожающе, всматриваясь в ее затуманенные болью и удовольствием глаза. Ее полураскрытые искусанные губы покраснели, дыхание с шумом вырывалось из них, и Дракон, грубо раздвинув ее ноги, крепче прижался к ее трепещущему животу своим, к ее мокрому лону возбужденным членом, поглаживая им трепещущую горячую дырочку.

   — Бессовестная женщина, — простонал он, глядя на ее соблазнительные формы, на ее истому, на ее откровенное желание — и это несмотря на его грубость, несмотря на то, что он отшлепал ее!

   Его член вновь толкнулся с силой в ее лоно, глубоко проникая, и девушка протяжно застонала, прикрывая глаза. Ее ноги несмело обняли его нависшее над нею тело, скрестились на его талии, и он с рыком толкнулся в ее тело еще — сильнее, жестче, намеренно перемешивая ее наслаждение с болью, лаская и массируя ее чувствительное бархатное донышко до дрожи, до криков, до горячего захлебывающегося дыхания. Нарочно нанизывал ее, сильнее и глубже, чтобы посмотреть, как она будет извивать и корчиться. От его толчков она вздрагивала, закусывала губы — и блаженно выдыхала, изгибалась тугой лозой навстречу его телу, а затем податливо расслабляясь в его руках.

   Он брал ее жестко, сильно, безжалостно, словно желая растерзать, прочинить боль, горящими глазами всматриваясь в ее разгоряченное лицо, выискивая хоть намек на неприязнь, трепет отвращения или брезгливости. Но этого не было; ее ноги лишь крепче обнимали его, она прижималась к нему, принимая его в себя полнее и поскуливая, когда он безжалостно толкался в глубине ее тела.

   В какой-то из моментов ее руки любовно оплели его плечи, девушка, постанывая, прижимаясь к его горячему телу, жестко и сильно двигающемуся над ней, осторожно коснулась губами его плеча, языком жадно слизнула выступившие капли пота.

   Дракон, вздрогнув, замер, и Хлоя с трудом раскрыла затуманенные наслаждением глаза. Он крепко сжимал ее в руках, нависая над ее хрупким телом громадиной, подрагивая от возбуждения, но это прикосновение — странное, интимное, мягкое, — привлекло его, и он с удивлением смотрел Хлое в лицо, жадно выискивая в ее чертах ответ на вопрос — что это означает?

   «Да он никогда женщин не целовал! — поняла Хлоя, осторожно целуя его плечо и чувствуя, как он вздрагивает от этой немудреной ласки. — За все время он ни разу не поцеловал меня — разве что укусил несколько раз…»

   Она осторожно обняла его за шею, приникая всем телом к нему, прожимаясь низом живота, грудью, в едином страстном порыве, и прижалась своими мягкими, чуть припухшим губами к его губам — суровым, твердым.

   Она провела по ним влажным языком, нежно и осторожно, и поцеловала его нижнюю губу, чуть прихватив ее своими. Губы Дракона дрогнули, он несмело, неумело ответил на поцелуй, пытаясь повторить то, что делала Хлоя. Нежные прикосновения понравились ему; они приятно возбуждали, язык Хлои, касающийся его языка, был мягкий, и девчонка начинала стонать и извиваться под ним, когда он касался ее языка своим.

   Кровь быстрее побежала по его венам, застучала в висках, когда он проник в ее рот языком и ласкал ее до стонов, до подрагиваний — он почувствовал, как крепко сжалась ее плоть вокруг его члена, как девчонка стремительно намокла, когда он брал ее языком в рот — абсолютно так же, как брал членом в лоно. Словно открыв для себя еще один источник наслаждения, он целовал ее долго, неумело, но жадно и страстно, прижав ее руки к постели, крепко переплетя ее пальцы со своими, хмелея от интимной, неведомой ему ранее ласки. Его движения в ее теле из жестких и жестоких превратились в плавные, почти нежные, он вылизывал каждый стон с ее губ, наслаждаясь своей властью над ее распростертым телом, которая теперь была полной и абсолютной. Удовольствие прорастало в каждом из них горячим живым теплом, и он почувствовал, как тело девушки сжимается, напрягается, становясь словно натянутая струна, когда удовлетворение подкралось и затопило ее разум. Она билась и кричала под его телом, и он, целуя ее губы, наслаждался ее мукой, ее дрожащим голосом. В этой ласке было что-то больше, чем просто желание и страсть, что-то неуловимое и легкое, но главное, самое главное, самое трепетное и нежное.

   Когда пришло его наслаждение, обжигающее и ослепительное, он последним толчком проник в ее пульсирующее лоно сильно и глубоко, так, что она вскрикнула, и уткнулся мокрым лбом в ее подрагивающую шею, зарылся лицом в медовые рассыпавшиеся волосы.

   — Как же сладко с тобой, — выдохнул он, чувствуя, как она, обессиленная, еле дышит под ним, ласкаясь. — Как сладко…

   Ее маленькие ладони поглаживали его тело, ноготки, царапая, вкрадчиво выводили полосы на пояснице. Хлоя облизывала пересохшие губы, ее колени все так же сжимали его тело.

   — Не могу насытиться тобой, — прошептал он, неумело целуя ее шею. Губы Хлои дрогнули в лукавой полуулыбке.

   — Так попробуй еще раз, — шепнула она.

   Он хрипло рассмеялся, содрогаясь всем телом.

   — Не боишься, — произнес он, — что твое сердце не выдержит и разорвется? И ты умрешь?

   — Не боюсь, — ответила Хлоя. Страсть вспыхнула в ней, девушка приникла к мужчине с прежним пылом целуя его плечи, его лицо, нежно касаясь к его губам, нетерпеливо извиваясь под ним, чувствуя, как в ее узком жарком лоне вновь отвердевает его плоть. — Возьми меня… еще раз. Я хочу… хочу тебя!

   Дракон рассмеялся, позволяя целовать себя, разгладил ее влажные на висках волосы, заглянул в просящие глаза.

   — Скажи еще раз, — хищно велел он, и ее ресницы стыдливо дрогнули. — Скажи!

   — Хочу тебя, — сказала Хлоя стыдливо.

   Их губы снова слились в долгом поцелуе, тела льнули друг к другу, руки осторожно, любовно переплелись, и Дракон снова толкнулся в ее тело, чувствуя его трепет.

   * * *

   Господин Робер чуть не плакал от досады под дверями. Разразившаяся было ссора — с криками, с насилием, с дракой и звонкими шлепками, — внезапно утихла, и скоро переросла в любовную возню. Приложив ухо к замочной скважине, Робер отчетливо услышал, как Хлоя кричит дрожащим голосом, изнемогая от наслаждения.

   — Чертов Дракон, — сквозь зубы прошипел Робер, роняя злые слезы. Отчего-то ему казалось, что его обманули, предали и обокрали. — Это ведь я выгнал мышку из норки, всю работу сделал я. А он преподнёс подарок и получает благодарности… ну ничего, ничего-о-о… Я вам покажу. Я вам этого не прощу. Я из кожи вон вылезу, но найду этого Мишеля, и ты узнаешь, что такое ревность, раздирающая сердце, Господин Дракон… а ты гадкая, дрянная девчонка, узнаешь, каково это — драконовое пламя, выжигающее на твоем теле незаживающие язвы…

  
  
   

    Глава 8. Проявление чувств (+18) 

   

   Дракон остался ночевать с Хлоей, в ее спальне. Он обнял ее, прижал к себе, словно свое сокровище, словно груду золота, и уснул. Несмотря на то, что он навалился на нее своим большим телом, Хлое было невероятно уютно и тепло в его объятьях, и она, утомленная, тоже быстро уснула.

   И утром, когда она проснулась, он все еще был в ее постели.

   Служанки, боязливо косясь на спящего господина, помогли Хлое одеться в легкий шелковый халат и унесли остатки ночной рубашки, разодранной Драконом.

   Когда Хлоя приняла ванную с ароматными маслами и, благоухающая, горячая от разогревшей ее тело воды, вернулась в постель, Дракон уже не спал. С интересом он рассматривал засмущавшуюся девушку и похлопал по яркому шелку рядом с собой.

   — Иди сюда, — велел он, голос его предательски хрипнул. Хлоя, которая до сих пор ни разу не видела своего повелителя при дневном свете, так же смущенно пряча глаза, склоняя голову, чтобы за упавшими на щеки золотыми прядями ее волос он не увидел яркий румянец, послушно скользнула у нему, и он снова обнял ее, прижал к себе.

   Лежа на его широкой груди, слушая, как бьется его сердце, Хлоя обмирала, чувствуя, как его пальцы ласкают ее плечи, ее спину, спускаются ниже и жадно стискивают ее ягодицы. Хлоя покраснела, заметив, что он уже отчасти возбужден, и стыдливо отвернула лицо, чтобы не видеть, как член Дракона наливается кровью и приходит в боевую готовность. Что сейчас произойдет, ей было прекрасно известно, и его ненасытность приводила девушку в изумление и заставляла обмирать от обжигающего ее живот возбуждающего предвкушения.

   — Расскажи мне о себе, — потребовал Дракон, откинув с ее горячих ножек тонкий шелк. Его ладонь скользнула меж ее мягких ягодиц, пальцы вкрадчиво коснулись сжавшегося колечка ануса и осторожно, неторопливо принялись поглаживать его.

   От этого прикосновения Хлое захотелось зарыться лицом в постель, закусить губу, чтобы не было слышно ее предательски сбившегося дыхания… и осторожно, незаметно раздвинуть ноги чуточку шире, прогнуться в пояснице, подставляясь под эту неторопливую, но очень чувствительную ласку. Однако рука Дракона удерживала ее в прежнем положении, не позволяя пошевелиться незаметно, и Хлоя, судорожно вздохнув, ответила:

   — Что ты хочешь узнать? Кажется, ты знаешь обо мне все, — его пальцы теребили ее нежные складочки, и Хлоя даже пальчики на ногах поджимала, чтоб не раскричаться от этих тонких прикосновений, которые, казалось, пронзали мелкими иголочками каждый нерв. — Моя жизнь была такая… короткая, — задумчиво произнесла она, облегченно вздохнув, когда он оставил свое увлекательное занятие.

   — Жалеешь, что оставила ее? — спросил Дракон. В миг Хлоя оказалась на простынях, прижатая к постели весом его горячего тела. Его горящие золотом глаза были прямо напротив ее глаз, губы чуть касались ее губ, и Хлоя, чувствуя, как он устраивается меж ее ног, протестующе застонала. Его руки осторожно распахнули ее халат, словно мужчина боялся резким движением вспугнуть что-то невидимое, но очень важное.

   — Нет, нет, — захныкала она, пытаясь оттолкнуть его тяжелое тело, чувствуя, как головка его члена нажимает на ее лоно, причиняя боль. — Не так сразу…

   — Нет? — удивился Дракон, целуя ее подрагивающие губы. Ласка, которой Хлоя научила его накануне, очень понравилась ему, он с удовольствием ласкался, поглаживая губы девушки языком, чувствуя, как она обмирает, льнет к нему сильнее, ловя его нежность. — Говоришь «нет» своему господину? А мне казалось, — он прижался мягкими губами к ее шее, шумно втягивая воздух, принюхиваясь к аромату ее тела, — что ты не против.

   — Я не против, — прошептала Хлоя, млея от ласк, от ладоней, поглаживающих ее грудь. — Но так сразу… будет больно…

   — Почему? — поинтересовался Дракон, кончиком языка щекоча ее остренький сосок — и жадно припадая к нему, посасывая, лаская его языком до тех пор, пока Хлоя не начала извиваться, постанывая, стискивая колени.

   — Тело, — пискнула она, тиская простыни, изнемогая от острого удовольствия. — Оно тоже должно быть готово… оно должно быть влажным…

   — Влажным? — переспросил Дракон, проводя ладонью меж ее ножек. — И как этого добиться?

   Хлоя стыдливо промолчала. Ладони Дракона скользили по ее телу, обводя каждый изгиб, наслаждаясь мягкостью ее кожи, округлостью ее форм, податливостью ее нежного тела.

   — Сейчас будет влажно, — шепнул он, поднимаясь, обхватывая ее бедра.

   Хлоя взвизгнула, задохнувшись от смущения, когда он поднял ее бедра высоко, так высоко, что девушка оказалась практически подвешенной в воздухе, касаясь постели лишь лопатками. Ее раскрытое розовое лоно было прямо перед его лицом, и он жадно, горячо поцеловал ее розовую кожу, прихватил губами набухшие губки, провел по ним горячим языком.

   — Так надо сделать? Поможет это?

   Хлоя молчала, закусив губы. Стыдливость и наслаждение боролись в ее душе, она хотела оттолкнуть Дракона, крепко упершись ступнями в его плечи, но ощутила, как острые драконьи когти больно впиваются в ее мягкие бедра, удерживая ее на месте, а длинный драконий горячий язык медленно-медленно лижет ее лоно, от закрытых складочек и вверх, до клитора, обводит розовый треугольник между ног.

   — Господи боже! — вскрикнула Хлоя, чувствуя, как его язык проникает меж ее половых губ, в узенькую дырочку, все глубже и глубже, вылизывая, лаская ее изнутри.

   — Какая вкусная самка, — пророкотал Дракон глубоким голосом, в котором слышались нотки металла и гудение яростного пламени. — Невероятно вкусная самка…

   На плечах его сверкнула чешуя, язык стал длиннее и горячее, когти впились сильнее, едва не прокалывая нежную кожу, и Хлоя замерла, боясь даже пошевелиться, изнывая от наслаждения, чувствуя, как язык Дракона проникает в нее все глубже и массирует изнутри ее чувствительные точки так же крепко, как это можно сделать пальцами. Стонущая, мечущая по постели Хлоя сквозь опущенные ресницы видела, что с ней уже не совсем человек, но ей было все равно. Она плотнее прижалась возбужденным розовым лоном к ласкающим ее губам, нетерпеливо постанывая и принимая каждое прикосновение так, словно на свете не было ничего желаннее и прекраснее, и он все крепче прижимался лицом к ее раскрытому лону, к ее раскрытым перед ним бедрам, наслаждаясь пряным запахом ее возбуждения, жадно рассматривая ее тайную женскую красоту.

   — Господи боже, господи! — выкрикнула она, невероятно широко раскрыв изумленные глаза и выгибаясь, забившись в его руках, забыв о ранящих когтях, дрожа как раненное животное, когда его язык мягкой тугой петлей обхватил ее клитор и начал ласкать — мягко, но чувствительно, прижимая горящую наслаждением точку так, что бедра девушки начинали трястись так сильно, что этой дрожи было не унять и не скрыть.

   — Достаточно влажно? — насмешливо спросил он, отпуская свою жертву. Горячее напряженное тело в его руках тотчас расслабилось, обмякло, будто из него выхватили удерживающий его стержень, и Хлоя, раскрасневшаяся, тяжело дышащая, чуть заметно кивнула:

   — Да, — еле слышно пробормотала она.

   Дракон осторожно уложил девушку в простыни, прижался к ее подрагивающему животику губами, вслушиваясь в бешенный пульс.

   — Вкусная самка, — жадно повторил он. — Чересчур вкусная. Нет, не достаточно!

   Он резко развел ее сведенные было вместе подрагивающие колени, его губы снова припали к ее розовой коже, к возбужденному мокрому лону, целуя. Хлоя закричала, чувствуя, как его большие пальцы настойчиво и жестко проникают в ее разгоряченную дырочку, чувствительно массируя и растягивая, а язык снова тугой петлей обхватывает ставший таким невероятно чувствительным клитор и массирует его, сжимает крепче и настойчивее прежнего.

   Хлое казалось, что эта сладкая пытка, наполняющая ее кровь белым пламенем нечеловеческого наслаждения, будет длиться вечность. Она дрожала и вскрикивала от каждого движения, от каждого проникновения, прикосновения, воздух звенел от ее криков, а ее бедра бессовестно двигались. Она изгибалась тугим луком, извивалась под руками Дракона, ощущая только крепкие толчки в своем теле и язык, вылизывающий жадно ее бьющееся, трепещущее тело.

   — Достаточно, достаточно! — выкрикивала она, пытаясь вывернуться, закрыться, но он держал крепко, и его пальцы ласкали ее жестче, настойчивее, язык трепетал быстро-быстро, отчего в обласканной точке разгорался пожар, охватывающий все ее тело, и Хлоя кричала, кончая совершенно невероятно, чувствуя легкие влажные поцелуи на своем трепещущем лоне.

   — Нет, еще не достаточно, — смеясь, пророкотал Дракон, исцеловывая розовый треугольничек между ее безвольно разведенных, подрагивающих ножек. — Иди-ка сюда…

   Он снова обхватил ее бедра, поднял их, и Хлоя ощутила, как в ее тугое лоно, еще сокращающееся последними мягкими спазмами, входит его напряженный член.

   — Сладкая моя…

   От первых толчков Хлоя напрягла бедра, удерживая нарастающее возбуждение, не давая ему разгореться в ее теле с новой силой.

   — Нет, — шепнула она, нетерпеливо крутя бедрами и заливаясь краской смущения. — Не так хочу…

   — Не так? — отозвался Дракон хрипло. Его тело, его руки, удерживающие ее бедра, дрожали от сдерживаемой страсти, но он нашел в себе силы удержаться, прекратить толчки в ее тело. — А как ты хочешь?..

   — Теперь моя очередь мучить тебя, — ответила Хлоя, краснея от смеси смущения — и дерзости.

   Теперь ей хотелось всецело почувствовать свою власть над Драконом — могучим и страшным, которого все боятся, от яростного взгляда у любого ноги подгибались. Она уложила его в постель, ее руки скользнули по его вздымающейся груди, по животу, повторяя пальчиками и горячими губами рельеф, прикоснулась легким поцелуем к подрагивающей красной головке, дразня, пощекотала языком уздечку, чувствуя, как под ее ладонями вздрагивает и трепещет уже его тело. Каким-то неведомым, шестым чувством Хлоя ощутила огромную власть — власть женщины над мужчиной, — и эта мысль показалась ей весьма возбуждающей. Властвовать на Драконом… никто не может — только она в силах заставить этого страшного зверя покориться ей.

   Сев спиной к Дракону, с интересом наблюдающему за ее действиями, она осторожно ввела в себя его член, и со вздохом, полным удовлетворения, опустилась на него, принимая его в себя полностью. Осторожно двинула бедрами, привыкая к ощущениям в своем теле и прогнулась в пояснице, приподняв ягодицы, так, чтобы Дракону, замершему от неожиданности, было видно, как его член входит в ее тело.

   — Смотри, — произнесла она, оглянувшись на него через плечо, двигаясь мягко и плавно, обмирая от удовольствия. Его горячие ладони осторожно коснулись ее ягодиц, лаская, большие пальцы скользнули по ее половым губкам, сжимая крепче, и Хлоя, простонав, опустила свою руку меж своих разведенных ног. Ее пальчики нащупали клитор, мягко коснулись его, лаская, и Дракон невольно застонал — жалобно, как желторотый юнец, впервые попробовавший прелести женского тела, с силой сжав ее талию, принуждая ее сильнее и быстрее насаживаться на его член, — от того, как сильно сжалось ее лоно на его возбужденной плоти.

   Хлоя, продолжая двигаться и ласкать себя, закинув голову, тряхнув светлыми волнистыми волосами, победно улыбнулась, ощущая покорную дрожь огромного сильного тела под собой.

   — Что, господин Дракон, — дразнясь, произнесла она, замедляя темп, двигаясь нарочито медленно, но так, что его член почти полностью выходил из ее тела и входил обратно — глубоко, полно. — Нравятся вам такие игры? Кто теперь главный?

   Она нарочно сжалась сильнее, напрягая тело, и он снова простонал, бессильно откинувшись в подушки, лаская ее бедра, едва касаясь их. Даже завораживающее в своих откровенности и бесстыдстве зрелище не могло его отвлечь от обжигающих, острых ощущений, когда Хлоя привстала и головка его члена начала скользить в самом узком и жестком месте в ее лоне, на самом входе.

   — Продолжим? Или уже достаточно? — шепнула Хлоя, снова замедляя движения. На самом деле, эта игра и ее не оставила равнодушной, она еле сдерживала крики наслаждения, когда в ее тело проникали шипы на его члене и чувствительно тянули, массировали ее тело. Поэтому, замедляясь, она давала передышку себе прежде, чем снова начать мучить Дракона.

   Однако он раскусил ее хитрость. Резко поднявшись, он уселся в постели, обхватил Хлою руками, принудив ее сесть, принять его полнее, и она вскрикнула от чувствительного глубокого толчка в своем теле.

   — Кто научил тебя играть в такие игры? — ревниво прорычал он, кусая ее чувствительно в шею и тут же языком заглаживая болезненный укус. — Кто научил тебя играть в эти игры?!

   С каждым словом он жестко насаживал ее на свой член, и она вскрикивала, извиваясь в его руках.

   — Вы, господин Дракон, — шепнула она в момент передышки, когда он осторожно ласкал ее груди, щекоча пальцами остренькие соски, жадно целуя ее в шею, лаская страстно и приятно. — Вы научили меня этому…

   — Эрик, — внезапно произнес Дракон, прижимая ее извивающееся тело к себе и поглаживая ее животик. — Зови меня Эриком. Это имя мне было дано при рождении.

   — Эрик, — послушно произнесла Хлоя, закидывая назад руку, чуть оборачиваясь, привлекая к себе мужчину и находя своими губами его губы для поцелуя.

   Их тела двигались плавно и быстро, в воздухе перемешивалось их горячее дыхание и стоны, и Хлоя чувствовала, как его горячая рука ласкала ее спереди, заставляя ее лоно становиться таким невероятно узким, приносящем ему обжигающее удовольствие. Толчки в ее тело становились все сильнее, она обмирала, чувствуя его нетерпеливую дрожь, его руки на своем теле, сжимающие ее крепко, иногда до боли, и его член в себе, который становился все жестче, все крепче, и двигался все быстрее и сильнее, до искр перед глазами, до сорванного крика, до резких спазмов, изгибающих все ее тело.

   — Да, да, да! — выкрикивала Хлоя, бессовестно двигаясь, продлевая свой оргазм и рыча, как волчица, выдыхая удовольствие короткими рваными стонами.

   Дракон кончал, уткнувшись в ее шею лицом, чувствительно кусая ее в шею, но она не чувствовала этой боли, растворившись в наслаждении и обмякнув в его руках.

   * * *

   К завтраку Дракон вышел не один. Вслед за ним, покорно опустив златоволосую головку, шла и Хлоя, пряча взгляд ото всех. Дракон велел поставить ещё один прибор, для девушки, а вот господина Робера просили из обеденного зала удалиться и не сметь возвращаться.

   Это заявление Дракона, которое тот сделал голосом небрежным и развязным, чувствительно ударило по самолюбию Робера.

   "Как?! Каково?! — думал он, яростно терзая носовой платок и мечась перед закрытыми дверями как побитая, провинившаяся собака, которую непускают домой. — И недели не прошло, как эта девица занимает такое близкое место подле Дракона… О чем это они там говорить собрались, что мне нельзя этого слышать?! Никогда прежде Дракон не выставлял меня за дверь. А что, если эта маленькая дрянь ему наговорила гадостей про меня? Что, если говорила, желая заполучить мое место?! "

   От этой мысли у Робера холодный пот градом катился по лбу, и он промокал лицо изорванные платком и продолжал метаться по темному коридору, считая свои шаги.

   Завтрак что-то затягивался; Роберу, сердце которого терзали самые отвратительные предчувствия, стало совсем невмоготу. Ему чудился злорадный смех Хлои, злой огонек в ее прищуренные глазах, язвительная усмешка на красивых губах девушки, произносящей с презрением его имя. На цыпочках прокрался он к дверям и осторожно отворил ее, стараясь не произвести ни звука, но самого тонкого скрипа, обмирая от страха.

   Увиденное потрясло его настолько, как, пожалуй, не поражало его воображение даже мучения человека на дыбе, которые ему довелось видеть однажды, и Робер отшатнулся, хватая ртом воздух и бледнея, как полотно.

   Завтрак давно кончился; это Робер понял по тому, что теперь на обеденном столе сидела Хлоя, откинувшись назад, опершись на руки и бесстыдно расставив пошире оголённые ноги. Ее дрожащий голос вырывался из напряжённого горла грубыми хриплыми стонами и криками, грудь вздымались так часто и так сильно, что, казалось, вот-вот выпрыгнет из слишком глубокого выреза, а расставленные бессовестно ноги в полуспущенных чулках тряслись как в лихорадке. И между этих ног, обнимая, жадно тиская голые бедра девушки, устроился Дракон, вылизывая и целуя трепещущее тело Хлои так, что она заходилась в криках, а в ложбинку меж ее грудей мелкими каплями стекал пот.

   "Черта с два он делает это для себя, — мелькнуло в голове у потрясённо Робера. — Он делает хорошо ей… Однако! Неужели мы получили госпожу, которая приберет Дракона к рукам и будет иметь на него безграничное влияние?"

   Робер поспешил дверь закрыть и отпрыгнул от нее, словно она обжигала его. От увиденного в штанах Робера кое-что зашевелилось, образ изгемогающей от удовольствия девушки был так ярок, что Робер буквально ощутил под своими руками мягкую кожу ее бедер, почувствовал аромат ее возбуждения. Тотчас же захотелось овладеть этой девчонкой, прямо там, в зале, на столе, и Робер застонал в муке, понимая, что сейчас эта молоденькая курочка слишком недоступна ему.

   А ещё захотелось тотчас отыскать этого молодого прохвоста-Мишеля, приволочь его сюда и кинуть между Хлоей и Драконом, чтобы затем послушать яростную грызню вместо любовных стонов. Сам факт чужого счастья и удовольствия, казалось, был невыносим господину Роберу, его лицо кривилось, как от чудовищной зубной боли. Отчего-то очень хотелось унизить эту девчонку, которая посмела вытеснить его, Робера, из жизни Дракона, умудрилась сделать его ненужным и лишним.

   Унизить, чтоб знала свое место; о, господин Робер дорого бы отдал за то, чтоб увидеть, как Дракон пинком отшвыривает эту дрянь от себя прочь! Робер даже трястись начинал, на губах его выступала пена, руки сжимались в кулаки, когда он представлял себе, как подберёт ноющую побитую девчонку, утащит ее в угол потемнее, задерет ее юбки и как следует оттрахает в задницу — чтоб визжала как кошка и дрыгала своими ногами в спущенных чулках.

   Самое забавное в этой ситуации было то, что Робер сам не понимал, чего ему хочется больше: обладать этой женщиной, которую он мог взять себе, но упустил эту возможность, или уничтожить ее, унизить, причинить жестокие муки. Эти два прямо противоположных чувства причудливо сплетались в одно, совершенно новое, и Робер от него трясся, как в ознобе и след, словно от самого прекрасного наслаждения в мире.

   Ранее, размышляя о том, как он отыщет Мишеля, Робер полагал, что ему придется снарядить корабль и собрать команду, купить услуги хороших сыщиков, чтоб в портовом Суиратоне отыскать напуганного, осиротевшего мышонка, юношу с красивыми голубыми глазами, и который так славно умеет морочить головы юных наивных девиц.

   Словом, на это все пришлось бы потратить какое-то время и средства.

   Теперь же господин Робер пылал жаждой мести настолько, что все мысли о корабле и сыщиках отмел напрочь.

   "Одного маленького мышонка, — думал Робер, со всех ног мчась в свою башню, — я и в когтях притащу! Я буду летать в Суиратон каждый день, покуда хватит моих сил, но я найду его! Вороны помогут мне в моих поисках…"

   Безо всякой опаски Робер перекинулся а ворона, отряхнул перья и воинственно каркнул, призывая собратьев. Дракон занят своей девчонкой настолько, что не заметит отсутствия Робера, а если и заметит — что ж, всегда можно соврать, что был занят делами государства.

   Он звал и звал воронье, каркал до тех пор, пока не сорвал голос, и из его черного развевающегося клюва раздавалось только слабое сипение.

   Воронье, привлеченное магией последнего Ворона, черной стокрылой тучей слеталось на башню. Вороны каркали, дрались из-за насестов, прыгали по растрескавшейся черепице крыши, с криками кружили над башней. Их было так много, что когда они разом взлетали, крича и носясь, как обезумевшие, становилось темно словно вечер пришел раньше времени.

   Робер ждал.

   Он слушал сплетни птиц, их воспоминания, догадки, выискивая в птичьем гомоне хотя бы намек на Мишеля, или хотя бы похожего человека. Можно же поискать в мышином гнезде, если сам Мишель не желал находиться.

   Однако, один из воронов, бочком подбирающийся к Роберу, каркнул громко и отчётливо, и Робер понял — тот видел Мишеля. Человека, который много времени проводил с Хлоей. Человека, который велел собственным слугам скрыть под масками лица и схватить Хлою.

   Ворон часто бывал в саду герцогов Суиратонских. Бывало, стаскивал кое-что блестящее у зазевавшихся людей — сережки с ярким камешком у служанок, начищенные до жаркого блеска ложечки у кухарки.

   И обручальное кольцо Мишеля стащил, когда тот, напившись пьяным, уснул а беседке, укрывшись от палящего солнца в тени плюща, заткавшего резные столбики, поддерживающие крышу.

   Ворон был старый и много повидал на своем веку. Когда-то он даже был домашним, ручным и жал в клетке, которая стояла на письменном столе ученого. Учёный был такой умный, что сумел обучить свою птицу почти всем буквам, и поэтому ворон, утащив кольцо Мишеля, сумел прочесть на нем гравировку: вечная любовь, Мишель и Хлоя.

   Робер встрепенулся; в голове его тотчас начал складываться какой-то план, ещё неясный, нечеткий, но Робер уже точно знал, что это кольцо ему пригодится как нельзя кстати. Поторговавшись добрых четверть часа, он выменял это кольцо на крохотное зеркальце, и, чтоб не потерять, надел его себе на палец.

   За отдельную плату — сломанную серёжку, — старый ворон согласился указать Роберу, где прячется Мишель, оставшийся без крыши над головой. Дом его, конечно, сгорел не полностью, но после того, как его мать подстерег, поджёг и обезглавил Дракон, возвращаться туда Мишель боялся. И даже вожделенный шкаф красного дерева не мог изменить его решения.

   Разузнав все, что ему было нужно, Робер закаркал, созывая свое крылатое воинство, и воронье ответило ему громкими зловещими криками. Сорвавшись с насестов, с крыши, они некоторое время кружили над башней, устроив перекличку, а затем всей чернокрылый стаей взмыли в небо и исчезли там, растворившись в грозных синих дождевых облаках.

   * * *

   Где мог спрятаться Мишель, внезапно лишившийся вновь обретенного богатого дома? Разумеется, в дешёвой гостинице, каких по Суиратону было превеликое множество. В портовом городе вечно толклась куча народу, самого пёстрого и разношерстного люда, всякого сброда, что стекался со всех концов страны в крупный порт — ловить свою удачу за хвост.

   Вот в это-то толпе Мишель и решил затеряться.

   Уплыть из Суиратона он не мог. В кармане его уныло брякали последние гроши, ведь он как раз играл в кости в кабаке, когда Дракон укокошил Зизи. В тот день Мишель выиграл, но немного — ровно столько, сколько хватило ему на самую дешёвую комнату в самой дешёвой гостинице на самой грязной улице города, носящей название Кривая.

   Стиснутая каменными серыми уродливыми домами, эта улица протискивалась, вихляясь, меж угрюмыми фасадами, и была так крива, что по ней было впору ходить лишь пьяным.

   К тому же, из-за неровно наляпанных вдоль нее домишек, она изобиловала темными углами, в которых могли поджидать припозднившегося путника негодяи с целью пощупать его карманы.

   Идеальное место для таких прохвостов, как Мишель.

   Он, хоть и разодетый в герцогский одежды, а от местных бандитов отличался мало. Его кроткий взгляд, шелковые светлые кудри, ангельская улыбка могли обмануть наивную Хлою, но не обитателей Кривой улицы. Стоило только столкнуться с Мишелем в местечке потемнее и побезлюднее, и увидеть, как его холеные ручки выхватывают словно из ниоткуда, из воздуха, остро отточенный нож, как никаких сомнений на его счёт не оставалось.

   Итак, Мишель затаился.

   Вернуться в дом Суиратонских герцогов и разжиться там золотишко он слишком боялся; уйти, уплыть из города и затеряться на дорогах страны ему было не на что. Оставалось одно — ждать. Улучшить момент, вернуться и ограбить дом.

   О Хлое Мишель почти не вспоминал; юная красота его молодой жены не тронула его сердца. Любовные игры с нею ничем не отличались от прочих, с такими же наивными и доверчивыми девушками, коих в жизни Мишеля было преогромное количество. Он потерял наследство Суиратонов, потому как в дом вернуться боялся, но сильно о том не печалился. Самое удачное, что Хлою он вычеркнул из жизни, получается, просто так, задешево, но и это обстоятельство не трогало его сердца. Ему было все равно.

   О кончине Зизи Мишель тоже не сильно печалился. Удирая из подожженого драконом дома, где остывал обезглавленный труп его почтенной матушки, Мишель мимоходом прихватил шкатулку с побрякушками, которую и пропил в три дня, громко отмечая упокоение родительницы.

   Вот таков был Мишель.

    

   В тот роковой вечер, когда стая воронов налетела на Суиратон непонятно откуда, Мишель возвращался в свою гостиницу с небольшой добычей. Сбив с толку какую-то даму, усыпив ее бдительность ласковыми речами и сладкими улыбками, он утащил ее в подворотню потемнее и стащил с нее всё украшения и туфли. Будет на что поужинать, подумал Мишель, рассовывая награбленное по карманам и поспешно удирая с места преступления.

   Хитроглазый ворон, шумно хлопая крыльями, уселся на побелевшую от времени и дождей деревянную вывеску над булочной и громко, издевательски разобрался, словно желая привлечь внимание к Мишелю.

   — Тише ты! — ругнулся тот и запустил в птицу камнем. Но не попал. Хрипло каркая во все горло, словно хохоча, ворон сорвался и улетел прочь, оглашая затихшую к вечеру Кривую улицу своими воплями. Будь на месте Мишеля кто-то более чувствительный, он неприменно ощутил бы как жутко и тихо стало кругом, но Мишель был не из пугливых.

   Ускоряя шаг, Мишель с неудовольствием отметил, что, кажется, за ним следят — и что ещё более скверно, его преследуют. Звуков шагов, отдающиеся грохотом от мрачных стен домов, было намного больше, чем от пары каблуков Мишеля. Ругнувшись, Мишель припустил бегом, но шаги невидимых преследователей не отставали, каблуки выбивали звонкую дробь о каменную мостовую, и Мишель несся во весь дух, прижимая к груди отнятые у дамочки туфли.

  
  
   

    Глава 9. Драконьи игры 

   

   Когда ему казалось, что спасение уже близко, его гостиница маячила где-то впереди, и стоит туда вбежать и захлопнуть за собой тяжелую крепкую дубовую дверь, как все страхи будут позади. Гостиница полна таких же ловких и отчаянных ребят, как сам Мишель; кто бы ни были преследователи — хоть дети Сатаны, — им не позволят просто так ворваться и забрать человека, которого им хотелось бы.

   Но когда до двери оставалось всего несколько шагов, Мишель даже руку протянул, чтобы ухватиться за чугунное кольцо, прикрученное вместо дверной ручки, как дорогу ему заступил некто, соткавшийся из тумана, вынырнувший из пустоты так внезапно, что Мишель вскрикнул от неожиданности и от испуга, отпрянул, отшатнулся назад, едва не упав.

   Преследователь был престранный; с головы до ног он был укутан в черный плащ, на голове его была черная треуголка, а над высоко поднятым воротом одежды, прямо над черным кружевным жабо, торчал вперед неестественно-длинный нос, словно маска чумного доктора. Маленькие блестящие глазки недобро смотрели на Мишеля, и тот нутром почуял, что с этим мрачным господином договориться не получится, потому что тот вряд ли слышит и понимает человеческую речь. Как не получится договориться и с другим, и с третьим, четвертым — одинаково одетые, похожие на носатых призраков, предвестником смерти, черные люди выныривали из темноты, коварно и опасно, обступая Мишеля, беря его в плотное кольцо. В руках у них не было оружия, да Мишель не был уверен в том, а есть ли у них руки, — но их молчаливое зловещее наступление привело Мишеля в такой ужас, что он заверещал, как заяц, попавший в силок.

   Одной рукой он отшвырнул свою добычу — туфли, — и выхватил нож, ощерясь, как пес, по очереди наставляя его на молчаливых преследователей.

   — Ну, давай, — распаляя себя перед дракой, кровожадным, абсолютно ненормальным голосом прошипел он, — кто первый? Иди сюда, клювастый! Кем бы ты ни был, я узнаю, какого цвета твое сердце, если оно есть!

   Увидь своего ласкового ясноглазого Мишеля Хлоя сейчас, она бы, наверное, от ужаса упала в обморок, так омерзительно было его искаженное жаждой крови лицо, так страшен был его одержимый смех, грохочущий в каменном мешке, катающийся по узкой улочке меж стенами домов. Словно вся его прочность, вся его черная душа раскрылась и вышла наружу его истинная натура. И носатые молчаливые преследователи будто бы устрашились, отступили от взъерошенного Мишеля, собирающегося задорого продать свою жизнь. Один за другим они всплескивали руками, плащи их обращались в черные перья, а сами преследователи с карканьем черными воронами взлетали вверх, в серое небо, виднеющееся меж крышами домов.

   — Вы посмотрите-ка, какой он храбрец, — раздался насмешливый голос. — Как тебе удалось очаровать молоденькую герцогиню? У тебя же на лбу написано, что по тебе каторга плачет…

   По улице, очень неторопливо, словно прогуливаясь перед сном, шел некий человек — и теперь Мишель был уверен, что это именно человек, а не колдовской призрак.

   Он тоже был одет в черное, и это его каблуки стучали по камням, пугая Мишеля звонким эхом.

   — Девицы все одинаковы, — грубо ответил Мишель, презрительно сплюнув себе под ноги и исподлобья рассматривая приближающегося колдуна. — Им всем подавай сказок послаще да член подлиннее, и этого достаточно.

   — Ну, про длинный член на твоем месте я б помолчал, — небрежно заметил незнакомец, подходя совсем близко. Странно; нож Мишеля, направленный ему прямо в сердце, как будто совсем не пугал его, и Мишель нервно сглотнул, размышляя, а может ли и этот человек оказаться мороком. — Теперь у нее в распоряжении самый длинный член королевства. О твоем она вряд ли вспомнит хоть когда-нибудь.

   По лицу Мишеля скользнула отвратительная, гнуснейшая ухмылка, в глазах промелькнуло извращенное злорадство.

   — Она не подохла, что ли, еще, — хохотнул он, и от его скотского хохота неизвестный нахмурился, его неулыбчивые тонкие губы сжались в узкую полосу. — Не затрахал ее Дракон? Я думал, он из нее за пару дней душу вытряхнет!

   — Не подохла, — холодно ответил незнакомец. — И, кажется, не собирается. Да и вообще, кажется, ей все это нравится, и она в какой-то степени сейчас благодарна тебе.

   — Так ты что, — выдохнул Мишель, зло сверкая глазами, — пришел мне передать ее благодарность?

   — Нет, вовсе нет, — ответил неизвестный. — Я пришел выразить вам свое личное возмущение, а за одним поинтересоваться, а не знаете ли вы истинную причину такой необычайной выносливости госпожи герцогини. Может, у нее в роду были драконы или хотя бы великаны? Может, вы как муж, заметили что-то… м-м-м… необычное в строении ее тела?

   — Никаких великанов, — огрызнулся Мишель. — Она обычная девчонка, каких много, и ничего особенного в ней нет. Может, и насиловали драконы ее прапрабабок, да только я в ее родословную не заглядывал, она мне ни к чему. А тебе что за дело?

   — Просто очень странно, что первая попавшаяся девчонка так идеально подошла Дракону. Я хотел поинтересоваться о том у вашей матушки, но с ней разговор как-то не заладился…

   — Ах, так это ты укокошил Зизи, — рыкнул Мишель, яростно ткнув в сторону неизвестного ножом, от которого чёрный господин ловко уклонился.

   — Точно, мышиный мозг, — насмешливо пробормотал он, неспешно вынимая из ножен черную шпагу. — Видел пожар, но не понял, кто убил Зизи? Он принес и подарил ее голову твоей женушке. Думаю, и твою б тоже принес, если б застал дома.

    

   Мишель на миг застыл неподвижно, на лице его изобразилась вся тяжесть мыслительного процесса.

   — Дракон?! — словно не веря самому себе, переспросил он, и незнакомец удовлетворенно кивнул.

   — Ведь можешь же, если сильно постараешься, — издеваясь, проговорил он, и его шпага пребольно ткнула Мишеля в грудь, едва не проткнув в нем дырку. — Дракон очень благодарен тебе за твой подарок. А я — нет.

    

   — Тебе-то чего? — огрызнулся Мишель, отшатнувшись от наступающего на него колдуна.

   — Думаешь, мне нужна подле него женщина, к которой он будет прислушиваться? — рыкнул незнакомец, и его глаза разгорелись от злости. — Недели не прошло, а он уже преподносит ей подарки и подстерегает ее врагов… Дракон, охотящийся на мышей, виданное ли дело?!

   — А я тут причем, — снова огрызнулся Мишель, нутром почуяв, что вляпался, и этот странный, страшный человек не отстанет от него просто так.

   — Ты тут притом, что муж Хлои, — ответил незнакомец почти ласково. — И первое время молодая супруга ваша очень печалилась о том, что покинула вас против своей воли, и даже очень переживала за вашу честь, которую Дракон поругал в первый же день пребывания вашей супруги в его замке. Но потом ей понравилось наставлять вам рога; и она начала забывать и о вас, и о супружеской верности. Теперь я хочу, чтобы ты снова появился в ее жизни, и сладкими речами убедил ее бежать, например. Призови ее к порядку! Напомни ей о клятвах, что она давала перед алтарем! Разбуди ее совесть, наконец. Заставь ее вспомнить, что совсем недавно она любила тебя. Это Дракону не понравится; а так как норов у него крут, то девчонке несдобровать.

   — Нашел дурака! — вскричал Мишель. — Чтоб я совался к ней теперь, и чтоб Дракон еще и мне пятки поджарил?! Я человек маленький, но не безмозглый же!

   — А тебя и спрашивать никто не станет, — ласково произнес неизвестный, и у Мишеля сердце похолодело от внимательного взгляда его черных маленьких глаз. — Ну же, не ломайся! Не будешь дураком — останешься жив.

   — Помогите! — заверещал Мишель, и где-то наверху с треском распахнулось окно.

   — Мерзавцы, — прорычал грубый голос, — что это вы надумали на ночь глядя? А ну, убирайтесь к чертям и не мешайте честным людям отдыхать!

   Лишь на миг страшный черный незнакомец поднял голову, чтобы посмотреть, кто это там вопит, но и этого мига было достаточно, чтобы Мишель, пискнув, подскочил и растворился в воздухе, а вместо него по каменной мостовой забегала маленькая мышка, пища и выискивая щель, куда можно забиться от страшной черной шпаги, которая со звоном обрушилась на то место, где Мишель только что стоял, высекая белые искры.

   Мышь, отчаянно пища, неслась и неслась вперед, а мир вокруг нее наполнился злым карканьем и стремительным ударами черной шпаги, из-под острия которой крохотный зверек уворачивался каким-то неведомым чудом. Черная шпага пронзала камни, разъяренный незнакомец выдергивал ее из мостовой и снова обрушивал жуткие удары на ускользающую мышь.

   Вокруг удирающего Мишеля помимо ударов шпаги застучали еще и вороньи клювы, забили черные крылья, и он, отчаянно пища, все несся и несся вперед, уже не разбирая дороги и не видя ничего кроме черных птиц, долбящих камни. А потому, когда его ухватили острые вороньи когти, он не сразу понял, что под его крошечными мышиными лапками, яростно молотящими по воздуху, уже нет земли. Ворон, быстро маша крыльями, взмыл над крышами, мышь в его когтях забилась и запищала. Мишель запоздало сообразил, что поздно обращаться в человека, ведь ворон не удержит его, уронит с высоты прямо на камни мостовой, и тогда ему, Мишелю, конец. А потому осталось лишь смириться и молча проделать путь в вороньих когтях через море, в замок Дракона.

   * * *

   Отсутствие Робера привело к самому неожиданному повороту, к такому, какой ему точно не понравился. Дракон велел выслать из своего замка всех девиц, что ему подарили, кроме Хлои. Ее он велел поселит в своих покоях, и спать теперь она должна была приходить только в его спальню.

   А все началось с жалобы старшего повара. Будь Робер на месте, эта жалоба до Дракона не дошла бы, и кто знает, принял бы он такое решение так поспешно, но Робера не было, и за обедом, лично подав Дракону жаркое, повар, опасливо косясь на Хлою, нашептал на ухо Дракону, что, при всем уважении, он умоляет господина Дракона забрать с его кухни девушку, графиню, которую Дракон отослал подальше от себя.

   — Что так? — поинтересовался тот.

   — Господин Дракон, — боязливо произнес повар, поспешно кланяясь. — Вы же знаете, у меня на кухне царит порядок, все мои подчиненные — от поваренка, таскающего воду, до кондитера, — прилежны, послушны и трудолюбивы. Все знают свое место и любят свое дело. Эта же девушка… — повар поморщился. — Она ничего не умеет. Это и понятно, при ее-то высоком происхождении. Но и учиться она не желает; целыми днями она только и делает, что ест конфеты и пирожные, а на все мои указания отвечает лишь одно: «Я подарок Дракону, только он имеет право мне приказывать!»

   Дракон удивленно поднял брови в знак удивления, но смолчал, продолжая трапезу.

   — А вчера произошло и вовсе из ряда вон, — зашептал повар, ободренный молчанием Дракона. — Она стащила у одной из судомоек колечко. Вещь дешевая и совсем простая, не понимаю, зачем она благородной девице… судомойка подняла скандал, и они подрались, господин Дракон. На моей кухне! Таскали друг друга за волосы и визжали, как дьяволицы. Побили посуду. Судомойку я велел высечь, чтоб не смела устраивать бузу на кухне, но вот вашу девушку…

   — Я отослал ее прислуживать, — резко ответил Дракон, глянув прямо в глаза напуганному собственной дерзостью повару. — Мыть полы и стряпать. Думаешь, после этого я бы ее взял? Сколько плетей всыпали судомойке?

   — Десять, ваша милость, — прошептал трясущимися губами повар.

   — Так велите вашим поварам скрутить мерзавку, притащить ее сюда, привязать ее к лавке и всыпать ей в два раза больше, чем судомойке! — рыкнул Дракон раздраженно. — Нет, в три! Десять за дерзость и высокомерие, десять за кражу и десять за разбитую посуду, чтоб знала, как следует себя вести! Работу ей поручать как любому, кто хочет получить кусок хлеба, за непослушание — сечь! Кто ей сказал, что с ней тут будут возиться?

   — Слушаюсь, ваша милость! — шепнул повар и опрометью кинулся на кухню.

   Едва повар исчез за дверьми, как Хлоя подняла на Дракона испуганные глаза.

   — Ее что, — еле смогла произнести девушка, — будут сечь прямо здесь?

   — Разумеется, — кровожадно ответил он, усмехаясь. — Она должна понять, что в моем доме свои порядки, и они строги. И ее никто не защитит, тем более я, если она будет вести себя подобным образом.

   — Но я не могу, — прошептала Хлоя в ужасе, — я не хочу на это смотреть!

   — Отчего же? — холодновато поинтересовался дракон. — Это очень поучительное зрелище. Я наказываю одинаково всякого, кто мне не подчиняется. Тебя, — он очень недобро глянул на девушку, — это тоже может коснуться, если ты сделаешь что-то, что мне не понравится. Я не люблю обмана. Ты понимаешь, о чем я?

   Под его внимательным немигающим взглядом Хлоя обмерла.

   Тем временем за дверями послушались ужасные крики, как будто с несчастной жертвы заживо кожу спускали. Двери распахнулись, и двое дюжих поваров втащили извивающуюся, сопротивляющуюся девушку, вопящую, словно кошка в кипятке. Ее голос был визгливым, громким, противнее, чем царапанье ножа о тарелку, и Дракон, поморщившись, знаком велел заткнуть ей рот.

   — Мне показалось, — тяжелым голосом произнес он, глядя, как извивающуюся девицу привязывают поспешно к лавке, как задирают безо всякого почтения ее юбки, обнажая дрыгающийся белый зад, — ты не поняла, где твое место и как надо себя вести. Сейчас тебе пояснят хорошенько. Этот язык обычно все понимают.

   Хлоя прижала к губам салфетку и сидела бледная, как полотно, словно ее сейчас вытошнит.

   Повар, нажаловавшийся на проворовавшуюся графиньку, тем временем выбирал розгу понадежнее и погибче, чтоб не переломилась и стегала хлеще. Графиня, схваченная двумя парами крепких рук, заливалась слезами и крутилась как уж на сковороде, ее голые ноги дрожали.

   — Пожалуйста, не надо, — пискнула Хлоя, и Дракон перевел яростный взгляд на нее.

   — Тридцать, — отрезал он. — Тридцать ударов!

   От первого удара графиня взвизгнула и завопила, багровея и трясясь. На ее белой коже, на ягодицах, вспухла алая полоса, в ярко блеснувших глазах Дракона мелькнуло кровожадное удовлетворение.

   — Не надо! — повторила Хлоя.

   От второго удара, со свистом опустившегося на бедра девушки, та забилась словно в припадке падучей. Кожа ее мгновенно налилась сине-красной опухолью, а приглушенный вопль остро отточенным ножом резанул нервы.

   — Умоляю вас! — выкрикнула Хлоя, но ее голос потонул в злом свисте розги, вновь опустившейся на дрожащие ноги провинившейся.

   Графиня выла и извивалась, от боли и напряжения у нее глаза на лоб лезли, на шее и на лбу вспухли вены, и она рвалась, как обезумевшая, пока удары один за другим рассекали ее кожу до крови.

   — Я… я обещаю вам что-то особенное! — выкрикнула Хлоя. — Только пощадите, не надо этого!

   Дракон, который, казалось, упивался жестоким наказанием, криками жертвы, ее болью, услышал слова Хлои и знаком велел повару остановиться; тот замер, утирая пот со лба.

   — Особенное? — с хитрым прищуром переспросил Дракон.

   — Да! — выкрикнула Хлоя. — Легче перетерпеть боль самой, чем слышать, как мучается живое существо!

   Дракон недовольно поморщился, покачал головой:

   — Какой глупое, глупое милосердие! — произнес он. — Эта мерзавка виновата, ее нельзя жалеть, и тем более — принимать наказание вместо нее. Вы, люди, обладаете слишком мягкими сердцами.

   — Мягкое сердце чувствует острее, — дерзко ответила Хлоя, глядя прямо в глаза Дракона. — Вы нанесли ей пятнадцать ударов, остальные можете выписать на мой счет. Я вижу, чужие боль и страдания вам приятны, поэтому не стану лишать вас вашего любимого развлечения. Вы можете высечь меня; взамен прошу, смиренно прошу, чтобы никогда больше вы не принуждали меня смотреть на наказания.

   — Вы сейчас хотите воззвать к моему милосердию? — хохотнул Дракон. В глазах его разгорелся огонек живейшего интереса, он глянул на девушку так, словно видел ее впервые. — Его у меня просто нет. Я наказывал, наказываю и буду наказывать своих слуг. И вас, без сомнения, накажу, коль скоро вы так глупо — ужасно глупо! — принимаете на себя тяжесть чужой вины.

   Он обернулся к поварам, ожидающим его решения, и произнес:

   — Отнимите у нее то, что она украла, и велите ей уже заняться делом. Да позовите мне господина Робера — где, черт подери, его носит?! Я хочу, чтобы он отослал обратно всех девушек, которых мне прислали накануне. Ни одна из них мне не нравится, — его горящие глаза снова посмотрели на Хлою и он усмехнулся, показав в страшной улыбке острые зубы. — Мне кажется, я уже выбрал себе самую интересную игрушку.

   Графиню освободили, помогли подняться. Она рыдала, но взгляд ее, обращенный к Хлое, был зол, и никакой благодарности в нем не было. С ее пальца насильно содрали кольцо и вытолкали прочь, а Дракон, аккуратно промокнув салфеткой губы, как ни в чем не бывало обернулся к Хлое.

   — Итак, — произнес он, — я желаю наказать вас сию же минуту.

   Только оказавшись в драконьей спальне, за плотно закрытыми дверями, услышав звук запираемого замка, Хлоя поняла, на что согласилась — и как это может быть жутко.

   Спальня Дракона была не местом для неги и наслаждения; в полутьме Хлоя разглядела множество военных трофеев, развешенное на стенах оружие, головы убитых на охоте животных над камином.

   Дракон, заперев двери, нарочито медленно опусти ключ в карман и обернулся к Хлое. В его золотых драконьих глазах с подрагивающими узкими зрачками танцевали отблески пламени, лицо, освещенное мягким светом, исходящим от камина, причудливо менялось. Оно то превращалось в демоническую маску, то вдруг становилось на удивление прекрасным, юным, и Хлое стало еще страшнее от этой причудливой игры света и тени.

   — Прошу? — Дракон жестом указал Хлое на то место, куда ей следовало пройти, так буднично и спокойно, словно речь шла не о наказании и не о предстоящих страданиях, а о чем-то незначительном.

   Хлоя обернулась и обмерла.

   В углу, куда указывал дракон, чуть позвякивая, висели цепи, какие-то крюки, от взгляда на которые у девушки, казалось, сердце остановилось и дыхание замерло в похолодевших губах.

   Она находилась в комнате Дракона, и он мог сделать с ней все, что угодно — и никто не придет и не заступится, не выручит, не поможет!

   Место, где охотник вешает добычу и разделывает ее, снимает шкуру, потрошит бездыханное тело! Хлоя, не помня себя, сделала несколько шагов, расширенными от ужаса глазами рассматривая позвякивающее железо, которое, вне всякого сомнения, может причинять только боль!

   — Что, — произнес Дракон, с интересом наблюдая реакцию девушки, на лице которой выписался небывалый ужас, — уже пожалели о том, что приняли чужую вину и придется расплачиваться за глупое, неоправданное милосердие? Но отступать поздно; я не приму оправданий и извинений. За глупость приходится платить больше всего.

   Грубо ухватив ее за руку, он протащил ее в угол; на ее дрожащие руки надел тяжелые кандалы, скрепленные цепью, и, зацепив их за крюк, гремя цепями, одним рывком вздернул ее легкое тело вверх.

   Хлоя взвизгнула, почувствовав, что теряет опору под ногами. Она почти висела на вытянутых руках, едва касаясь пальцами ног пола, а Дракон, закрепив цепь, деловито обошел ее, рассматривая, как охотник рассматривает тушу оленя перед тем, как спустить с него шкуру.

   Острым ножом, лишь чудом не раня вскрикивающую от страха девушку, он безжалостно распорол ее платье, стаскивая его с Хлои, безжалостно кромсая ткань и кусками кидая на пол. Когда лезвие как будто нечаянно касалось кожи Хлои, она накрепко зажмуривала глаза, сжималась и закусывала губы, чтобы не раскричаться от ужаса. Ее тело под руками Дракона дрожало так, что звенели цепи, на которых она висела. Когда он распарывал ее чулки, медленно проводя по тонкий ткани острием ножа, иногда нарочно щекоча ее трясущиеся бедра, каждое прикосновение, каждое движение его отдавалось болью в ее напряженных нервах.

   А Дракон, обнажив ее совершенно, раскидав по полу клочьями ее одежду, снова обошел обмирающую от ужаса девушку кругом, неспешно оглаживая ладонью ее обнаженное тело, лаская груди с остренькими сосками, поглаживая трепещущий животик, прихватывая и тиская мягкие ягодицы.

   — С чего б начать? — задумчиво произнес он, словно не слыша шумного дыхания Хлои, которое едва не срывалось в рыдания. — С пятнадцати ударов? Времени у меня много, а сделать хочется так много… всецело насладиться твоими криками. Я люблю как ты кричишь.

   Неспешно отошел он от трепещущей жертвы, и Хлоя обострившимся слухом уловила шелест ткани. Дракон неспешно избавлялся от верхней одежды, оставшись в нижней белой рубашке штанах, и когда он снова вернулся к Хлое, в его руках была тонкая гибкая розга, совсем как та, которой наказывали проворовавшуюся девушку.

   Рукава его было закатаны по локоть, и Хлоя с ужасом смотрела на его обнаженные руки — крепкие, сильные, привыкшие рвать и терзать… Когда одна из ладоней снова по-хозяйски легла на ее обнаженные подрагивающие ягодицы, поглаживая, Хлоя едва не взвыла от страха, суча ногами.

   — По бедрам? — спросил Дракон, и его розга легко коснулась ног девушки, чуть похлопывая. — Или чуть выше?

   Прут скользнул по ягодицам Хлои, неспешно обводя аппетитные округлости, но от этого легкого прикосновения Хлоя рванулась вперед с криком, словно он уже прочертил кровавую полосу на ее белоснежной коже.

   — Ноги врозь, — велел Дракон, и его прут скользнул по дрожащим внутренним поверхностям бедер Хлои, по самым мягким и чувствительным местам, прикосновение к которым ощущалось как ожог, как самый хлесткий удар. — Здесь? Или по животу?

   Словно дразнясь, прут пощекотал между ножек Хлои, и та напряглась, вздрогнула, перенося острое ощущение.

   — Бейте куда пожелаете, — сквозь зубы прорычала Хлоя, едва сдерживая слезы. Кружащий вокруг нее Дракон казался ей невероятно страшным. Он не делал резких движений, не говорил громких слов, не угрожал, но от него словно исходила яростная жажда крови и чужой боли, и Хлоя умирала от ужаса, когда ее воображение рисовало ей реки крови на ее бьющемся иссеченном теле.

   — Ты дерзкая и смелая, — произнес Дракон, словно дразнясь и пугая, то похлопывая прутом по бедру Хлои, то щекоча ее меж ног, отчего она стыдливо стискивала колени и повисала в воздухе. — Но одной смелости недостаточно. При самой горячей крови не обходима еще и холодная голова. Жалеть подлецов и негодяев нельзя; получив второй шанс, они обязательно отплатят зло за твое милосердие. Такова их природа. Ворам в моем доме не должно житься вольготно. Они должны знать, что их накажут за самую небольшую кражу, и сурово накажут. А ты выгораживаешь их. Как зря.

   Его прут продолжал поглаживать, щекотать девушку меж ног, и ее бедра начали дрожать уже иной дрожью, реагируя на слишком острый раздражитель. Скользнув меж ягодиц, прут коварно протиснулся меж половых губ и пощекотал клитор, скользя по нему осторожно и вкрадчиво. Нервы девушки были напряжены до предела, и каждое прикосновение к коже отдавалось болью, кипятком обваривающей нервы. От касаний прута к самым нежным частям ее тела Хлоя вскрикивала, не понимая, чего больше испытывает — страха или острого зуда сродни удовольствию.

   — Значит, боишься меня, — задумчиво произнес Дракон. Его прут осторожно провел по внутренней поверхности бедра девушки и чуть похлопал по тонкой коже, заставляя дрожащую Хлою снова развести ноги шире. — Считаешь меня чудовищем, которому все равно кого мучить, так? Монстром без сердца? Думаешь, мне нравится боль живых существ и чувство справедливости мне чуждо? Так ты обо мне думаешь?

   Одним движением он оказался рядом с девушкой, обхватил ее дрожащее тело и прижал к себе, зарылся лицом в ее волосы, куснул больно в шею — до вскрика, до боли. До синего пятна на тонкой коже.

   — А я ведь тебя пальцем не тронул, — жарко шепнул он ей на ушко, покусывая мочку острыми зубами. — Ты правда думала, что мне все равно, кого стегать кнутом — воровку или глупую жалостливую девчонку? Ты правда думала, что я попорчу твою атласную шкурку?

   Его горячая рука жадно скользнула по ее ягодицам, стискивая мягкую кожу, пролезла меж ее ног и пребольно щипнула мягкие губки.

   — Но наказать тебя все же надо, — произнес он, жадно исцеловывая ее дрожащую шею, вслушиваясь в ее жалобные всхлипы. — Как следует.

   Его пальцы скользнули по ее ягодицам, оставляя масляный блестящий след, и Хлоя ощутила, как они, скользя, настойчиво поглаживают ее сзади, по сжавшемуся анусу, до острых покалываний, до жгучего неуемного желания, от которого ее подвешенное тело начинало извиваться.

   — Нет-нет-нет, только не там! — стыдливо вскрикнула она, но его пальцы уже скользнули в ее тело, преодолевая упругое сопротивление сжавшихся мышц.

   — Тот, кто наказан, не решает ничего, — ответил Дракон, продолжая двигать рукой и терзать ее тело, насаживая ее на свои пальцы все крепче и крепче, нарочно двигая ими так, чтоб растревожить нежное место сильнее, крепко массируя внутри, прислушиваясь к ее все нарастающим жалким стонам, чувствуя, как ее дрожащие ноги подгибаются.

   — Хватит, хватит! — скулила жалобно девушка, изгибаясь, крутя задом, стараясь избавиться от непривычного ощущения, которое одновременно наполняло ее тяжелым возбуждением и стыдом, но движения пальцев в ее теле становились все крепче, все глубже, и она заходилась в стонах, багровея от стыда. Более беспомощно и уязвимо она себя в жизни не чувствовала, и это тоже страным образом возбуждало. Абсолютная принандлежность другому. Рабская принадлежность, когда не властна над своим телом, и можешь только смотреть, что с ним вытворяют чужие руки.

   — Нет, не хватит.

   Она услышала, как звякнула пряжка его ремня, как зашуршала одежда, и горячая жесткая головка его члена коснулась ее подрагивающих бедер.

   Он жестко подхватил ее, заставил развести ноги и скрестить их на его талии. Одним толчком, до боли сильно, он вошел в ее лоно, и крепко прижал ее тело к себе, заставляя принять себя полностью, не обращая внимания на ее крики и жалобные стоны.

   — Негодяйка, — яростно рычал он, снова нащупывая ее пульсирующий анус, нарочно сильно раздражая его и снова входя в него пальцами, глубоко и сильно, ощущая сокращения ее тела, слушая ее стыдливый вой. — Кто тебе дал прав оспаривать мои решения?! Кто тебе дал право перечит воле Дракона?!

   Хлоя, сходя с ума, откинула голову назад, безвольно повиснув на руках, чувствуя, как он терзает ее тело, безжалостно и грубо трахая оба ее отверстия жесткими толчками, растягивая и массируя так, что ее ноги начинали трястись, и она с криками извивалась, не в силах прекратить эту сладкую муку.

   — Больше не буду! — взвизгнула она, когда его настойчивые пальцы внутри ее тела нашли чувствительную точку и погладили ее так, что жар волной охватил все ее тело, так, что она не смогла сдержать крика, полного глубокого, откровенного удовлетворения, вопящего — еще! Еще! — Не буду оспаривать твою волю!

   — Еще бы! — проворчал Дракон.

   Его пальцы и член покинули истерзанное тело Хлои, и она бессильно повисла, переводя дух, ощущая горячую пульсацию возбужденного лона.

   Неспешно снял он ее с крюка, и, не освобождая ее рук, отнес на постель. Уложив ее, заставил развести колени, снова огладил, лаская, ее часто вздымающуюся грудь, животик, погладил розовый треугольничек между ног, любуясь.

   — Колени выше, — велел он, заставляя девушку поднять разведенные колени высоко, к самой груди. — И попробуй только пискнуть слово против. Вкусная, — проговорил он, поглаживая местечко меж покорно разведенных ног, — красивая.

   Его жадный язык скользнул по ее мокрой промежности, вылизывая девушку от сжимающегося колечка ануса до самого клитора, губы его с жаром целовали мягкие припухшие половые губы, наслаждаясь податливостью. В его поцелуях было столько яростного желания и такая страсть, что Хлоя едва не кончила в его ласкающий рот, когда он целовал ее подрагивающее лоно и вылизывал ее горящую желанием мокрую дырочку. Казалось, он хочет обхватить ее бедра, навалиться на девушки и целовать ее так долго, так бешено, пока она не изойдется воплями. Он страстно ласкал языком обе ее дырочки по очереди, проникал в каждую их них попеременно пальцами, мягко растягивая их, поглаживая изнутри. Хлоя, с трудом удерживая ноги разведенными, исходилась сладкими стонами, когда его язык надолго сосредотачивался на ее клиторе, а пальцы ласкали сразу оба ее отверстия, мягко и осторожно. Тогда девушка без сил откидывалась в постель и двигалась навстречу его руке, продлевая свое удовольствие. Но в его планы не входило доставить ей удовольствие здесь и сейчас, и он, хоть и нехотя, а оторвался от ее соблазнительного тела.

   — Для наказанной, — выдохнул Дракон, куснув девушку за бедро и удерживая ее ногу, — ты выглядишь слишком довольной. Не смей сводить колени, я сказал!

   Он поднялся, жадно и больно укусив ее за дрожащий живот, и девушка с ужасом почувствовала, как его пальцы масляно скользят по ее промежности, головка его напряженного члена упирается в ее горящий, пульсирующий анус, и масла все больше, так много, что проникновения его пальцев внутрь своего тела Хлоя почти не ощущает.

   — Ради бога, нет, — пискнула она, чувствуя, как его горячая плоть осторожно нажимает и растягивает ее маленькую дырочку до боли, до острого жжения, и как проскальзывает внутрь ее тела, выбив из губ девушки мучительный стон. — Нет, нет, нет!

   Хлоя забрыкалась, ощущая, как ее распирает, разрывает изнутри, жалко застонала, когда он толкнулся первый раз, и замерла, не смея даже дышать, когда он крепко перехватил ее ноги, развел их шире и толкнулся еще раз — глубоко, до самого упора, заставляя ее тело спазмировать, крепко сжиматься вокруг его члена.

   — Ты наказана, — хрипло напомнил он, двигаясь осторожно, толкаясь в ее тело почти нежно. — Не тебе выбирать, что «да», а что «нет».

   Хлоя, сцепив зубы, молча покорилась, накрепко зажмурив глаза. Ее тело был напряжено и жестко, и Дракон осторожно коснулся ее живота, розового лобка меж разведенных ног и погладил клитор. От первых же прикосновений его пальцев Хлоя вскрикнула и сжалась так, что и он не смог сдержать жалкого стона от чересчур острых ощущений.

   — Так неплохо, да? — пробормотал он, настойчивее лаская ее клитор, теребя его часто-часто, так, что острое удовольствие перекрыло неприятные ощущения, и Хлоя задрожала, чувствуя прилив возбуждения. — Не скажешь «нет» теперь?

   Хлоя не ответила, жалобно поскуливая.

   Движение его члена в ее теле вместе с болью дарили ей странное, непривычное, тяжелое возбуждение, его пальцы разжигали в ней пламя желания, и Хлоя поскуливала, чувствуя, как течет и как жаждет его своим лоном. Она изгибалась и сжималась, стараясь изгнать его из себя и заставить взять себя в лоно, но Дракон крепче прижимал ее разведенные бедра к себе, толчки в ее тело становились крепче, сильнее, смелее, и Хлоя жалко поскуливала, страдая.

   Когда жжение в обласканном клиторе стало невыносимым, а крики девушки практически не прекращались, его пальцы грубо и жестко вошли в ее лоно, наполняя Хлою удовлетворением, делая все ее ощущения максимально острыми и яркими. Она почувствовала жесткость его напряженного члена, малейшие сокращения его перевозбужденной плоти, упругость головки, трущейся о стенки ее тела, и кончила с криком после первых же трех толчков его пальцев, таких желанных и сладких.

   Дракон, навалившись на ее тело, вздрагивал, как измученный зверь. Хлоя чувствовала, как его семя изливается в нее, чувствовала его дрожь и слышала стоны, которые он глушил в своей груди.

   — Сладкая, — прошептал он, — горячо целуя ее искусанные, вспухшие губы. — Надеюсь, урок пойдет тебе впрок.

   — Да, господин Дракон, — еле слышно шепнула она.

   — Но это еще далеко не все, — произнес он.

   С трудом поднявшись с ее распростертого тела, он под подушкой поискал что-то — и нашел.

   — Вот это, — перед лицом измученной Хлои качнулись на тонкой золотой цепочки пара золотых крупных шаров, — будет сегодня в тебе. Проходишь с ними весь день — а ходить тебе придется много! Я жду гостей, и ты будешь прислуживать мне и им. Вероятно, даже танцевать.

   Он снова бесцеремонно разве ее ноги, ее истерзанного лона коснулась прохладная гладкость, и девушка застонала, чувствуя, как в ее тело настойчиво проникают один за другим два крупных, очень тяжелых шара, как Дракон проталкивает их внутрь своими пальцами и прикрывает наполненное лоно тонкими лепестками, приглаживает их, доставляя девушке порцию очередных горячих ощущений.

   — Только попробуй, вытащи их, — прошипел Дракон, толчками продвигая их глубже и глубже. — Или потеряй… или кончи при всех, — после его слов Хлоя жалобно заскулила, потому что толчки этих тяжелых шаров в ее теле ничем не отличались от толчков его члена. — Тогда я точно высеку тебя. Как кончает женщина Дракона, может видеть только Дракон. Поняла?

  
  
   

    Глава 10. Сердце Дракона, перо Ворона 

   

   На счастье господина Робера, Дракон был слишком занят своей наложницей и ее наказанием чтобы заметить длительное отсутствие своего слуги. А потому господин Робер не только сумел вернуться незамеченным, но и пристроить Мишеля в темном уголке.

   С зажатым в кулаке мышонком Робер спустился с башни и пересек двор; его окликали, но он делал вид, что не слышит, хотя прекрасно видел оживление, царившее кругом.

   «В замке будут гости», — сообразил Робер. Что ж, действовать надо было скорее.

   В подвале с вином была небольшая комнатка, больше похожая на клеть, в которых фермеры держат свиней, с той лишь разницей, что запирала ее крепкая железная решетка, а не деревянный забор, кое-как сколоченный из старых досок.

   Так-то Робер освободился от своего груза, брезгливо тряхнув рукой и швырнув мышь на пол. По камням с руганью покатился Мишель, и Робер ловко запер за ним решетку.

   — Тут посидишь, — ловко пряча ключ в карман, произнес Робер. — Вон соломка — там поспишь…

   Не успел он произнести последние слова, как куча соломы зашевелилась, из нее появилась взлохмаченная голова, опухшие красные глаза злобно блеснули в темноте.

   — Ба-а, — протянул Робер насмешливо, разглядывая девушку — а в соломе пряталась именно девушка, — графиня! Вас каким ветром занесло в комнату наказаний?

   Губы графини плаксиво изогнулись, и она взвывала тонким визгливым голосом.

   — А, да тебя посекли, — сообразил Робер, брезгливо оглядывая девушку. — Иначе зачем бы Вашей Светлости лезь в подвал? Посекли и закрыли. Ну, поделом тебе. Впредь будешь осторожнее.

   Он вынул из кармана какой-то бутылек кинул его Мишелю — тот ловко поймал склянку на лету, — и властно указал на девицу.

   — Позаботься о ней. Смажь ее битую задницу, и все заживет как на собаке. Вы оба мне понадобитесь — потом. Если будете послушны — щедро награжу. Будете глупы и строптивы… что ж, я выкручусь, а вот вы — вряд ли.

   С этими словами он развернулся и поспешно побежал вверх по лестнице — командовать прислугой и встречать гостей, как ему и положено было.

   О том, что в драконий замок скоро прибудут гости, было ясно давно. Жесткий драконий приказ о том, что города обязаны поставлять ему девушек для развлечений, взволновал людей, и градоначальники, кое-как собрав эту позорную, по их мнению, дань, с трудом избежали крупных волнений.

   надо было что-то с этим решать.

   Слухи ходили самые отвратительные. Говорили, что Дракон изощренно издевается над несчастными пленницами, жутко их пытает, убивает, варит в кипящем масле их юные тела и пожирает — иначе отчего б девицы умирали?! И если первую партию кое-как собрали, то как собирать вторую, когда он всех?..

   А противиться Дракону не хотелось. Ох, как страшно было противиться тому, кто в любой миг мог обернуться огнедышащей тварью и сжечь в одиночку весь город?!

   Потому градоначальники, долго думая и перекидываясь письмами по голубиной почте, наконец-то решили предложить Дракону то, что решило б дело: женитьбу.

   В самом деле, отчего нет? В соседнем королевстве подрастает прелестнейшая девица, чистокровная драконица. Да, невеста молода, и ждать до свадьбы придется года два, три, но оно того стоит. Стать, красота, молодость, кровь — что может быть лучше?!

   Вот с этими предложениями градоначальники крупных городов и прибыли к Дракону.

   Встречая гостей, отвешивая им церемонные поклоны, господин Робер отмечал, как хитро бегают глазки этих почтенных мужей, и как они многозначительно переглядываются, осматриваясь в доме Дракона, в мрачном рыцарском замке, слишком аскетичном, суровом и темном, не годящемся для светских приемов и балов. Из их перешептываний и брошенных фраз, из обрывков разговоров он уловил, понял, что невеста, которую градоначальники берутся сосватать своему молодому господину, чудо как хороша — и невинна к тому же. Разумеется, богата — об этом говорилось особо, и один градоначальник — боги, а не суиратонский ли?! — захлебываясь от восторга, живописал, какой замечательный подвал с золотом у ее отца, и как огромно будет приданое девушки. Из рук в руки переходил портрет невесты, прекрасная миниатюра на тонкой пластинке из слоновой кости, и если художник не приврал прелести принцессы-драконицы, и не преувеличил, вырисовывая ее черные, словно бархатные глаза, — подернутые томной поволокой, то она была чудо как хороша.

   Невеста!

   Господин Робер, кланяясь очередному гостю, с трудом смог скрыть свое волнение.

   Это был бы выход, это было бы решением всех проблем!

   Дракон, увлекшись юной невестой, позабыл бы свою Хлою. Возможно, он даже полюбил бы драконицу — говорят, Драконов тянет к своей крови, они чуют ее сердцем, — и тогда, улучшив момент, у него можно б было выпросить Хлою. Он уже познал эту девушку; много раз он брал ее тело, целовал ее губы, наслаждался ее жаром, ее желанием, ее покорностью — может же это ему надоесть?! Может; так наверняка и будет. Да и богатство Хлои — разумеется, немаленькое, — в сравнении с драконьим подвалом, полным золота, меркнет… Вероятно, он и не вспомнит о нем… Или вспомнит, но слишком поздно — Робер, после долгих и мучительных размышлений, все же решил, что женится на Хлое. Да, так и быть, возьмет ее в жены, чтобы заполучить все законным путем. Мишель? Несмотря на все свои заверения, Робер рассчитывал что Мишеля он устранит как-нибудь. Тем лучше, что Роберу удалось изловить эту грязную мышь…

   Он все кланялся и кланялся, говоря дежурные фразы, пока спина не заболела и язык не распух во рту. Мельтешение слуг, поваров, виночерпиев перед его глазами превратилось в один сплошной пестрый поток, в котором он чудом разглядел, вычленил Хлою.

   Девушка, чуть бледная, с распущенными по плечам волосами, осторожно ступая, покорно шла вслед за виночерпием. Кажется, Дракон велел ей прислуживать за столом, и, вероятнее всего, в ее обязанности теперь входило подливать вина в чашу господина.

   При одном только взгляде на девушку у Робера в горле пересохло, он онемел и задохнулся от потрясения; чувства переполнили его настолько, что на очередное приветствие он и ответить не смог, и вовсе проигнорировал его, не услышав, не в силах оторвать восторженного взгляда от Хлои.

   На юной любовнице Дракона было надето розовое шелковое платье, такого прекрасного и нежного оттенка, как самый дорогой мрамор, как самая редкая глубоководная морская раковина. Свет яркими бликами играл на шелке, и от этого прекрасного свечения кожа девушки казалась матовой белой, как свежевыпавший снег.

   На груди ее был глубокий вырез, такой роскошный, что, казалось, наклонись Хлоя чуть вперед — и соски выскользнут наружу, станут видными всем. Розовая тень нежных ареол угадывалась под краем ткани на лилейно-белой груди Хлои.

   И все это великолепие украшал жемчуг, много жемчуга цвета слоновой кости, горящего как жар.

   Робер даже застонал, вновь ощущая жесточайшее напряжение в штанах при виде этого соблазнительнейшего зрелища. Эта прекрасная женщина, эта красивейшая, эта роскошнейшая женщина принадлежала не ему! Он не пробовал ее тела, не целовал ее белоснежной тонкой шеи, его пальцы не высвобождали жадно ее грудь из корсажа, а так хотелось!.. Безотчетно шагнул он следом за ней, волочась, как голодная собака на запах свежего парного мяса, как загипнотизированный за уличным колдуном, и следовал за ней, ускоряя шаг, покуда не нагнал у самого зала — виночерпий шагнул за двери, а Робер, ухватив взвизгнувшую Хлою за руку, рывком втащил ее в темный угол, в крохотный альков, где обычно жгли благовония, и жадно припал горячими губами к ее полуобнаженной груди, покрывая ее похотливыми поцелуями, тиская вожделенную женщину, нащупывая ее ягодицы сквозь многочисленные слои пышной юбки, и прижимаясь к ней всем телом, дрожащими ногами и вставшим членом, потираясь об обомлевшую от неожиданности и от испуга девушку и постанывая.

   — Что ж ты такая красивая, — жарко шептал он, не обращая внимания на ее сопротивление, на ее руки, хлещущие его по плесам, брезгливо отталкивающие его лицо, царапающие его разгоряченные губы, которыми он уже наставил немало влажных отпечатков на ее коже. — Ох, какая красивая…

   — Прекратите! — прокричала она, но его ладонь зажала ее рот, и Робер поспешно принялся задирать ее юбку, пытаясь добраться до голого тела. Черт знает, что за затмение нашло на него; быть может, оно зовется страстью, или любовью, но, так или иначе, а он позабыл все — и страх перед Драконом, и свою недавнюю брезгливость, с которой он думал о Хлое как о женщине, которой его господин попользовался. Не-ет, черта с два он просто пользовался; ничего не значащих шлюх н наряжают в дорогие шелка и жемчуг, их не выставляют перед гостями, как самое красивое и дорогое, что есть в доме…

   — Дура, — шептал Робер, добравшись таки до ее тела, сжимая жадно ее голые бедра, такие мягкие и шелковистые под руками, и едва не кончая от одной только мысли, что он посмел прикоснуться к женщине Дракона. — Ты знаешь, зачем они приехали? Они его женить хотят. Они женят его на драконице, и ты ему не нужна будешь. А мне, мне, мне!.. Я же хочу тебя, разве ты не видишь? Ну, не ломайся… вернешься в свой Суиратон… будешь жить как прежде… Я уговорю Дракона отпустить тебя! Не ломайся только…

   Его рука жадно и мерзко пролезла меж ее ног, ухватила трясущимися пальцами соблазнительные мягкие губы, и Хлоя, яростно взвыв, со всей мочи впилась острыми зубами в ухо насильника, так, что оно лопнуло, как перезрелый плод, и на его белоснежный воротник полилась кровь.

   Робер заорал не своим голосом и отпрыгнул, едва только она разжала зубы, а Хлоя, яростно выплюнув ему в лицо его кровь, мазнула по покрасневшим губам ладонью.

   Глаза ее горели диким огнем, и на миг Роберу стало жутко, словно в душу ему смерть заглянула.

   — Не смей прикасаться ко мне, сволочь, — прошипела Хлоя. В голосе ее звенели слезы, но лицо было искажено от ярости, и слезы эти высыхали, так и не пролившись. — Не смей никогда меня трогать! Это не важно, женится Дракон или нет. Я принадлежу ему; велит он мне уйти — уйду. Но твоей не стану никогда!

   Она еще раз сплюнула Роберу под ноги, грубо, как делают деревенские увальни и дешевые портовые девки, — и поспешно (насколько это было возможно в ее положении) пошла вслед за виночерпием.

   Робер, отшатнувшись, зажимал рукой текущую кровь, и боль отрезвила его.

   «Что ж я творю! — в ужасе подумал он, понимая, чем ему грозит его вольность. — Эта девчонка… она с ума свела меня, не иначе! Маленькая ведьма… что б не говорили эти грязные мыши, а я не верю, что все так чисто в ее роду. Нет, ее тайну надо разузнать…»

   На подгибающихся ногах он рванул к двери вслед за Хлоей, жадно припал к щели между створками, рассчитывая увидеть разъяренного Дракона, но нет. Хлоя, пряча лицо, стояла подле него и подливала в его чашу вина, а сам Дракон разговаривал с гостями и смеялся.

   «Как будто пронесло!», — подумал Робер и вздохнул с облегчением.

   * * *

   Хлоя кусала губы, изо всех сил стараясь скрыть свое возбуждение, но выходило плохо.

   Чертовы шары толкались внутри ее тела, и каждый шаг, каждое движение наполняли Хлою наслаждением. Так, словно она была с ним. С Драконом.

   Сейчас, слушая его смех, его разговоры с гостями, она вдруг особенно остро почувствовала, как обжигающе хороши его ласки, как она жаждет их, и какой водоворот страсти захватывает ей, стоит ему прикоснуться к ее обнаженному телу.

   Она не сопротивляется не оттого, что не может; нет. Она не хочет противостоять ему. Она жаждет этого красивого, молодого, сильного мужчину. Жаждет его бессовестной страсти и неуемной жажды, жаждет его желания — видеть, как разгорается огонь в его глазах, смотреть, как он ласкает ее тело и чувствовать его страстную дрожь. Ни одна женщина в мире не знает, как любит Дракон, каким нежным он бывает, а она, Хлоя — знает.

   А после слов Робера, после его похотливых грязных приставаний, от которых Хлое хотелось оттираться, словно он забросал ее шлепками грязи, девушка вдруг поняла, что может лишиться всего этого.

   Лишиться страсти Дракона.

   Проклятые шары!..

   Она изнывала, делая эти несколько шажков — от своего места к столу, по его приказу, — и ее щеки вспыхивали, когда она замечала, что он с интересом наблюдает за тем, как дрожат ее раскрытые губы, как щеки заливает румяней, как вздрагивают ее руки, наливающие вина, и она закрывает глаза, пережидая подступающее наслаждение.

   Его гости тоже следили за ней. Хлоя это знала; стоило ей чуть склониться над столом, как жадные взгляды уставлялись на ее грудь, и она бледнела, вспоминая грозное «попробуй только кончить у всех на виду!».

   — …Да все хорошо с вашими подарками, — небрежно ответил Дракон, отвечая на вопрос одного из гостей, когда Хлоя в очередной раз подошла к столу. — Я слышал все эти ужасные россказни, но думал, повторять их — это удел грязного люда. Та, первая девица, умерла от того, что свалилась неудачно с лестницы. А все новоприбывшие девушки веселы и здоровы. Вот же одна из них. Кажется, из вашего города?

   Этот вопрос был адресован Суиратонскому градоначальнику, и тот согласно закивал головой, узнав Хлою. От вида ее, от драгоценностей, нашитых на ее платье, он дар речи потерял, и смотрел на нее, раскрыв от восторга рот.

   — Скажи им, — велел Дракон, вольготно откидываясь на спинку своего сидения, — кусаю ли я тебя? Они рассказали мне тут увлекательную и страшную сказку о том, что я ем людей.

   — Кусаете, конечно, — смиренно ответила Хлоя, чуть поворачивая голову и демонстрируя ему синее пятна на шее, чуть ниже уха. — В шею. В живот. И на бедрах есть ваши отметки.

   Дракон, усмехаясь, протянул руку Хлое, и та покорно вложила свои пальчики в его раскрытую ладонь. Одно движение — и она оказалась на коленях Дракона, полулежа в его объятьях, так внезапно и быстро, что и охнуть не успела.

   — Кусаю, — проговорил он глухо, сжимая ее тело.

   От вина и разговоров у Дракона разгорелись губы, он улыбался — пожалуй, озорно и совсем по-человечески, — жадно разглядывая девушку, прильнувшую к нему, и в его глазах Хлое почудился огонек нежности. Он склонился над ней и крепко поцеловал ее у всех на виду, страстно и жадно, не тая своих желаний, лаская ее грудь, о которой грезили этим вечером все, и Хлоя едва не застонала, прильнув к нему всем телом, жадно отвечая, чувствуя, как из-под ресниц по ее запрокинутому лицу катятся слезы.

   — Эту мне оставьте, — произнес Дракон, отрываясь от ее губ. Хлоя, не смея раскрыть глаз, лежала на его руках, млея от его слов, от его близости, от ласки, которую он, не смущаясь, подарил ей при всех. — Остальных можете увезти обратно. Не нужны. Спросите у Господина Робера, он вам выдаст всех до единой; и больше от меня требований таких не последует.

   Он снова еле слышно засмеялся, глядя, как приоткрытые губы девушки подрагивают и краснеют — Хлоя даже не услышала этот смех, а почувствовала его, — и его рука бесцеремонно скользнула под ее роскошное платье.

   «Только попробуй кончить при всех!»

   Его пальцы легки меж ее покорно разведенных ног, он прижал ее губки, и Хлоя едва сдержала стон, чувствуя, как от этого легкого нажатия шары двинулись в ее теле, толкнулись глубже, прокатились обжигающим удовольствием в ее тело. Закусив губы, насмешливо заглядывал он в ее глаза, с интересом изучая ее реакцию, и его пальцы продолжали свое дело, лаская и гладя совершенно мокрые губки, поглаживая наполненное лоно так, словно ему доставляло небывалое удовольствие мучить девушку.

   — Это все прекрасно, господин Дракон, — заметил один из высоких гостей, завозившись на месте, словно ему очень неудобно было смотреть на ласки дракона и Хлои. — Но эта женщина — несомненно, прекрасная, — смертна. Она проживет, вероятно, долго, но не дольше любого из нас. Постареет. И ваши желания вернутся к вам вновь. Так не лучше ли сделать так, чтобы они были всегда удовлетворены? Мы говорим о женитьбе. О женитьбе на драконице, на женщине, равной вам со всем.

   Вот оно!

   Проклятый мерзавец Робер не лгал!

   От этих слов Хлоя заметно вздрогнула в руках Дракона, ее тело сжалось так, что ласкающие ее пальцы не могли не почувствовать, как из расслабленной и мягкой, податливой, она сделалась жесткой. Из-под ресниц ее снова выкатились слезы и, скатившись по вискам, и Дракон заметил это.

   — Жениться? — повторил он задумчиво, разглядывая лицо девушки. — На равной себе?.. Я подумаю.

   От этих беспечных слов Дракона Хлоя вздрогнула как от удара плетью и едва смогла удержать слезы, когда он принудил ее подняться с его колен встать рядом с ним. Нет, он не отпустил ее; не оттолкнул и не позволил уйти. На мгновение Хлое показалось, что Дракон очень хочет, чтобы она услышала, что ему предлагают эти убеленные сединами хитрецы, так оживлённо загомонившие после его легкого и беспечно "я подумаю".

    

   — О чем же думать, милорд, — уважительно продолжил уговаривать Дракона переговорщик. Хлоя, разглядывая его лицо, изборожденное морщинами, его седую бороду, в которой осталось на так много черных прядей, и невольно переводя взгляд на Дракона, вдруг подумала, что этот старый, несомненно, неглупый человек, попадает в ту же ловушку, что и прочие. Всматриваясь в чистое, гладкое, молодое лицо Дракона, в его ясные, не замутненные старостью глаза, на его улыбку, злую и дерзкую, как это бывает у многих молодых людей, к которым судьба благосклонна, он не видит древнего и мудрого существа. Не видит того, кто уже входил в силу в те дни, тогда сам градоначальник только появился на свет. Он принимал Дракона за неразумного, капризного отпрыска правящей семьи, и только. А потому считал, что ему удастся убедить и, быть может, перехитрить строптивого молодого правителя.

    

   — Невеста юна и прекрасна, — продолжал градоначальник, выкладывая известный уже всем портрет перед Драконом. Тот с интересом склонился над миниатюрой, рассматривая ее, одновременно с этим привлекая к себе Хлою и бесстыдно, но незаметно для всех, забираясь ей рукой под юбки. Краска стыда покрыла ее щеки, она вынуждена была склониться над столом, упёршись в него ладонями, когда пальцы Дракона вновь добрались до заветного местечка — мокрых половых губок, — и осторожно сжали их, закрывая ее лоно, откуда почти выкатился один шар.

    

   — Да-а, — протянул он, с интересом разглядывая изображённые художникам черты, — прекрасная девушка.

    

   Его большой палец резко вошёл в лоно Хлои, проталкивая шары глубже, и она судорожно вздохнула, чувствуя, как за чувствительным глубоким толчком последовала вкрадчивая, осторожная ласка. Удерживая шары в ее теле, Дракон поглаживая ее клитор, и под его ласкающими пальцами становилось все более мокро.

    

   Склоняясь над столом, вынужденная смотреть на привезенный градоначальниками портрет, Хлоя, шумно дыша сквозь сжатые зубы, изо всех сил пыталась удержать неуемную дрожь в ослабевших ногах. Ей казалось, что все видят, ее она изнемогает под бессовестной лаской Дракона, который, казалось, нарочно вздумал распались ее тело, чтобы здесь, при всех, услышать ее жалкий стон и увидеть, как ее тело забьется в сладких спазмах от удовольствия. Он применил все свое умение в достижении этой цели. Его нежные пальцы то скользили, плотно прижимаясь и поглаживая мокрые губки Хлои. Они то сосредотачивались на ее заполненном лоне и неспешно, но очень чувствительно массировали истекающую соком дырочку, самыми кончиками пальцев подталкивая шары глубже внутрь ее тела, то осторожно протискивались меж набухших мокрых складочек, находили клитор и, нежно касаясь его упругой верхушки, гладили так невообразимо долго, так осторожно и вкрадчиво, что Хлоя задыхалась от подступающих первых спазмов накатывающего на нее наслаждения и до боли напрягала трясущиеся бедра, чтобы хоть как-то утерпеть, удержать оргазм.

    

   И вместе со всем этим, вместе с этой бессовестной игрой, от которой ей хотелось кричать в голос, Хлоя готова была разрыдаться. Как никогда раньше она почувствовала, кто она для Дракона — игрушка, развлечение, дерзкая шалость, но не более. Ее жизнь, ее чувства для него было всего лишь забавой. Распаляя и дразня ее, заставляя ее при всех едва ли кончать ему в руку, он преспокойно обсуждал свою предполагаемую невесту, согласно кивал головой, когда градоначальники красочно описывали ему все достоинства юной принцессы.

   Юная драконица на миниатюре действительно была хороша; свежая и яркая, как роскошная бардовая роза в оранжерее, темноволосая и темноглазая, налитая огненной силой. Она выглядела куда сильнее и ярче нежной светлой Хлои. Наверное, мудрецы были правы — именно такая подруга нужна Дракону. Под стать ему. Сильная, строптивая, свободная. Не умеющая подчиняться и не знающая, что значит принадлежать кому-то против воли.

   На миг Хлоя засмотрелась в черные нарисованные глаза, и ей стало до боли досадно оттого, что все мужчины, что встречаются ей на пути, отчего-то хотят ее использовать. Мишель захотел ее богатства; Робер жаждал ее как предмет роскоши, а Дракон хотел ее тела. И никому из них и дела не было до того, чего хочет сама Хлоя.

    

   — Несомненно, это древний и очень уважаемый род, — сквозь волны накатывающего на нее наслаждения расслышала Хлоя, беспомощно скребя ногтями деревянную поверхность и едва не воя. Ее тело тряслось, как в лихорадке, от напряжения болели все мышцы, и она с трудом удерживалась, чтобы не вильнуть бедрами и не сесть на ласкающие ее пальцы. Но один взгляд в нарисованные черные глаза удержал ее от этого, и она, жадно вдохнув прохладного воздуха, остужающего ее разгоряченную кровь, подавила это соблазнительное, но малодушное желание.

   «Нет! — думала она, сотрясаясь, как в лихорадке, сопротивляясь его ласкам и накатывающему наслаждению. — Только не это! Только не кончить здесь, при всех… как этого хочет он. Отчего эта девушка, которую он ни разу не видел, заслуживает уважения, черт ее дери, а я — нет?!»

   Улучшив момент, когда рука Дракона чуть отстранилась, Хлоя напряглась, и шары один за другим выпали в его ладонь. Она вильнула бедрами, укрывая свое тело от его ласк, и крепко сжала ноги, чтобы он не смог снова ее коснуться.

   Краем глаза она заметила тень удивления на лице Дракона, но он смолчал, его рука с зажатыми в ней золотыми шарами, мокрыми и нагретыми жаром ее тала, медленно выскользнула из-под ее юбки.

   — Хорошо, — повторил он. — Мне самому интересно, правда ли то, что говорят о влечении крови. Действительно ли своя кровь манит так, что о прочих забываешь. Я поеду к невесте. Когда она будет ждать меня?

   — Мы устроим все, господин, — не скрывая своего ликования, ответил переговорщик, и на том и порешили.

   * * *

   Так как Дракон велел Хлое жить в его покоях, то и ночевать ей пришлось прийти в его спальню.

   Поначалу она думала, что ей будет ужасно сложно ответить ему отказом, когда он требовательно протянет руку к ней и велит подойти поближе. В висках ее билась одна только мысль — рассвирепеет и оттолкнет, никогда больше не приблизит. А потом пришли слезы, и понимание — да ведь он итак в скором времени будет чужим, совсем чужим и далеким, и в любом случае оттолкнет ее.

   «Так лучше сейчас, — горько подумала Хлоя, — пока я не привязалась к нему всем сердцем, чем потом…»

   Дракон лежал в постели, закинув руки за голову, и ожидал Хлою, но она зашла не как его бессловесная наложница, а как служанка — смиренно сложив руки на животе и низко поклонившись.

   — Это какая-то новая игра? — с интересом произнес Дракон, рассматривая девушку, которая словно нарочно закуталась поплотнее в богатый халат из черно-золотой парчи. — Что за вид?

   — Я полагала, — холодно произнесла Хлоя, намеренно не глядя в его глаза, — что вы намерены жениться, повелитель. И сегодня, — на ее бледные щеки лег яркий алый румянец при воспоминании о том, что произошло за столом, — я слышала много слов о том, что вы должны уважать свою нареченную. И ваше согласие на то я слышала. Поэтому нахожу неприемлемым то, что вы предлагаете мне.

   Брови дракона удивленно взлетели вверх, но он смолчал, терпеливо ожидая окончания ее речи.

   — Поэтому я просила бы вас, — продолжила Хлоя, вся дрожа от волнения, — сделать меня вашей служанкой. Я буду верно вам прислуживать, но только…

   Ее голос осекся, и Дракон угодливо подхватил:

   — Только?..

   — Только не просите меня быть ближе к вам, — выдохнула Хлоя, опустив пылающее лицо. — Из уважения к вашей невесте — прошу.

   — К моей невесте! — фыркнул Дракон. — Пока что у меня нет никаких обязательств перед ней.

   — Но будут! — с мукой в голосе выкрикнула Хлоя, поднимая на него глаза, полные слез. — И что тогда станет со мной? Что вы сделаете?

   — Я еще не думал об этом, — небрежно ответил Дракон, поднимаясь с постели. Он был обнажен, и Хлоя задохнулась от стыда, отвернулась тотчас он него, чтобы не видеть его наготу и его возбуждение — и не чувствовать своего. — Пока не думал. Хочешь оставить меня и вернуться к себе домой? К мужу?

   От мысли о Мишеле Хлою затрясло, она почувствовала, как в груди ее разгорается жгучее отвращение, и она, позабыв о стеснении и своем желании не смотреть на Дракона, вскинула на него яростный взгляд:

   — Нет! — прорычала она. — Ради бога, нет! Ты же государь… Разведи нас своей волей! Сделай меня свободной от этого мелкого паразита и негодяя, а затем я готова буду стать твоей служанкой, твоей рабыней, кем угодно, только…

   Она снова осеклась, и с удивлением заметила, что рука Дракона зарылась в ее медовые волосы и поглаживает, ласкает затылок.

   — Только?.. — шепнул он, соблазняя, но Хлоя была тверда.

   — Только не касайся меня и не заставляй быть твоей, — смело ответила она, глядя в его золотые драконьи глаза. — Я этого не хочу.

   — А я хочу, — произнес Дракон. — Очень хочу.

   — Нет! Прошу…

   — Хорошо, — прошептал он музыкально, почти пропел медовым, приторно-сладким голосом. — Конечно, это возможно. Только ты поедешь со мной на смотрины. К моей невесте. Будешь именоваться Леди Дракон, словно ты моя родственница. Молодую жену в семье непременно должна встречать женщина.

  
  
   

    Глава 11. Леди Дракон 

   

   Леди Дракон, Леди Дракон, Леди Дракон…

   Этот титул разнесся по замку с небывалой скоростью, облетел шепотками все углы, коснулся боязливо каждых уст, и Робер, ужасно страдающий от нанесенной ему раны, как физической, так и душевной, выкрикнул этот титул с таким ужасом, словно он жег ему раскаленным свинцом горло.

   — Леди Дракон!

   Он поспешно отбросил прочь кровавые тряпки, которыми оттирал кровь с шеи, с прокушенного уха, постанывая от боли.

   Для Леди Дракон было велено изготовить соответствующий ее титулу гардероб — не розовые легкие шелка наложницы, не откровенные наряды, в которых она становилась объектом вожделения, а одежду, приличествующую Дому Дракона, из черного, фиолетового и золотого.

   Черно-золотая парча, тяжелый черный и фиолетовый бархат, глухие воротнички и силуэты, подчеркивающие тонкий стан и царственную осанку. Покрывало на золотые волосы. И венец с завитком пламени на голову.

   Леди Дракон…

   Более того, ей были выделены личные слуги, охрана, приличествующая ее новому статусу, и теперь до нее добраться так просто было невозможно.

   Постанывая от муки, Робер метался и рыдал от злости, кусая пальцы, словно они были виноваты в том, что не удержали подле него Хлою тогда, когда она была напуганной девчонкой. Теперь же… глупцы могли верить в очередную игру Дракона, но Ворон, знающий давние традиции древних родов, прекрасно понял, что за титул такой — Леди Дракон.

   Дракон принял Хлою в свою семью. И это был более чем серьезный шаг, ведь всему свету он ее представит как часть себя, как свое второе лицо. Леди Дракон.

   С собой он берет ее на помолвку — как взял бы сестру, мать, тетку, чтобы она собой олицетворяла его семью, своим фактом существования говорила о порядках, царящих там, куда готовится войти молодая жена. Как она будет выглядеть после свадьбы. Как она должна будет говорить после свадьбы. Как она себя вести будет после свадьбы! Все это решается на смотринах, когда смотрят на Леди Дракон.

   Но только один тонкий, почти незаметный постороннему взгляду нюанс: Хлоя не была родней Дракону, не знала традиций его семьи, ничего этого не знала она! Как могла она научить правилам невесту?!

   Леди Дракон, Леди Дракон…

   Дракон не мог ответить отказом древнему и почитаемому роду. Он не мог просто проигнорировать их приглашение и их предложение и не прийти — слишком уважительное и щедрое, если разобраться. Но с ним будет его Леди Дракон, его защитный амулет, его оправдание, его охранная грамота.

   — Черта с два он женится на предложенной ему пассии! — яростно визжал Робер, топая ногами и заливаясь злыми слезами. — Он эту девку, эту маленькую паршивку везет в качестве уже состоявшейся невесты! А иначе как?! Кем еще он ее может представить?! Матерью?! — от этого слова Робер даже расхохотался, визгливо и истерично.

   Покорно склоненную голову Хлои покроют тончайшим батистовым белым покрывалом, собрав ее золотые волосы в тугие, словно колосья, косы, а поверх него положат черное, как ночь, драгоценное покрывало с вышивкой чешуи Дракона, и в таком виде она предстанет перед другими Драконами. Помеченная, как его женщина, смотреть на которую имеет права только он.

   Вот так просто — раз, и решение созрело в его голове, и было озвучено. Оно не было понятно окружающим людям, но Дракон и не привык отчитываться перед кем-либо. Он не привык объясняться, и спрашивать он тоже не привык. Для него не существовало вещи, которую он не мог бы взять, и положение дел, при которых вещь изначально была недоступна и требовала длительной войны за право обладания ею, было для него привычным.

   Захотеть и добиться — так он делал всегда, когда дело касалось чужих земель, богатств, теперь, стало быть, дошла очередь и до женщины. Будет играть с нею, обучать, подстраивать под себя.

   «Жениться? Я подумаю…»

   Он думал быстро, практически мгновенно, и не вина убеленных сединами мудрецов в том, что они не поняли, о ком он станет думать, на кого он станет примерять корону Госпожи Дракон, задумавшись над их предложением.

   Хлоя этого не понимала, не видела, не знала. Ей было сказано относиться с уважением к предполагаемой невесте, и только.

   «Действовать надо быстро, — думал Робер, натирая поврежденное ухо чудодейственной мазью, заживляющей все болячки быстрее. — Пока он на весь свет не крикнул «Леди Дракон». Пока он не показал ее всем соседям, и пока соседи не разъяснили этим пустоголовым напыщенным дуракам, что означают насмешливые драконьи слова «я подумаю. Пока она здесь, пока он еще присматривается к ней, не объясняя, что, по сути, он сделал ей предложение — а она его приняла, соглашаясь на правила его игры, — нужно сделать так, чтобы он отнял этот титул у нее до того, как повезет ее на смотрины».

   Поутру Дракон поднялся рано и отправился раздавать распоряжения относительно сборов. Леди Дракон была оставлена им в качестве хозяйки — еще одна оплеуха по физиономии Робера, которого задвинули в сторону, как ненужную более вещь! Слушая небрежный приказ Дракона, Робер едва зубами не заскрежетал, нехотя расставаясь со всеми ключами, которые Дракон велел передать Хлое.

   — Все-таки, — заметил Дракон как можно небрежнее, внимательно рассматривая Хлою, которую уже покрыли покрывалом и облачили в платье из серо-стального шелка, украшенное искусной черной шелковой вышивкой, — ты дочь герцога, и тебя, наверняка, учили управляться с большим домом? Коль скоро ты клялась мне верно служить в качестве кого угодно, — это слово он подчеркнул, и Робер усмехнулся, поняв, как Дракону удалось подловить Хлою на этом опрометчиво данном обещании (она наверняка еще не переняла от него древнее искусство ценить и не разбрасываться понапрасну словами), — лишь бы не наложницы, так изволь проявить свое рвение, служа мне как ревностный управляющий моего дома. Сумеешь?

   Хлоя покорно склонила голову.

   — Сумею, господин, — кротко ответила она.

   Покрывало, скрепленное под подбородком темной неприметной брошью, оттеняло ее свежее личико, и в этом строгом наряде Хлоя была непередаваемо хороша. Робер, разглядывая ее нежные щеки, чуть тронутые румянцем, и невольно думал, что эти черные, мрачные одежды словно подстегивают желание освободить, вырвать из них ее нежное тело, чтобы насладиться ее молодостью и красотой.

   — Тогда береги мое добро, — резко произнес Дракон, всматриваясь в ее белоснежное лицо. — В этом мире женщины обязаны беречь добро и честь мужчин, пока мужчины берегут их жизнь. Теперь ты — сердце этого дома, хозяйка всему. Ты должна уметь дать верный ответ каждому, кто обратится с просьбой — или покусится на что-либо, принадлежащее мне. Чтобы беречь мою честь, сил и духа должно быть очень много. Хватит ли? Это — основное, чему ты должна научиться. Поняла?

   — Поняла, господин, — твердо произнесла Хлоя, подняв, наконец, на него взгляд. В ее зеленых глазах не было страха, только решительность и уверенность в себе, и Дракону это понравилось. — У меня хватит сил, это я вам обещаю. Но как быть с вашим обещанием? Вы обещали подарить мне свободу.

   Так-так, а вот это интересно! Господин Робер навострил свои полтора уха, мелкими незаметными шажками подбираясь ближе.

   — Леди Дракон свободна моей волей, — кратко ответил Дракон, вынимая из рукава свернутую грамоту, перевязанную тонкой тесьмой и опечатанную Драконьей печатью. — Ни один человек не имеет права на Леди Дракон, на ее земли имущество. Ты довольна?

   — Да, господин Дракон, — ответила Хлоя, поклонившись.

   От этих церемоний у Робера скучно заныло в животе, словно он объелся плохо прожаренного мяса, и теперь его пучит.

   «Она же не дура, — тоскливо подумал Робер, глядя вслед уходящему Дракону. — Как скоро она поймет, что он воспитывает ее в соответствии с требованиями драконьего дома? Нет, не допущу этого!»

   Новость о разводе Хлои тоже была господину Роберу весьма неприятна. Он-то полагал, что Мишель — его козырной туз, припрятанный в рукаве, но Хлоя как-то слишком быстро оправилась от его предательства и порвать решила с предателем мгновенно.

   «Неужто ничего в сердечке не екнуло? Ведь это муж ее, она любила его. Неужто не теплится надежды на то, что все ложь, неправда? Принимает решения так же быстро, как Дракон, — с неудовольствием отметил Робер. — Да, в чем-то она его стоит…»

   С грохотом, словно ему наподдали пинка, он скатился по винтовой лестнице в подвал, где были припрятаны его вороньи сокровища — Мишель и драная графиня. Молодые люди спали, тесно обнявшись, закопавшись в солому и прижавшись друг к другу — в подвале было прохладно.

   — Просыпайтесь, эй, вы, — ревел Робер, грохоча ключами. От его возни, от скрипа решетки Мишель продрал глаза и, потягиваясь и зевая, почесываясь, как блохастый пес, высунул голову из соломы. — Дела не ждут!

   — Что за спешка, — недовольно протянул Мишель, и Робер, ухватив его за ворот, выволок из соломы, словно Мишель был бессловесной вещью.

   — Спешить лучше тебе, а не мне, — злорадно заметил Робер. — Дракон дал развод твоей жене, и она может всадить тебе такого крепкого пинка, что ты полетишь кубарем дальше, чем видишь! И тогда ты точно все потеряешь!

   — Да плевать мне на это, — Мишель вяло отмахивался от Робера, но тот вцепился в молодого человека как клещ. Заставив его подняться, Робер оббежал кругом, цокая языком, рассматривая Мишеля, и осмотром остался недоволен.

   Светлые волосы Мишеля были спутаны и тусклы от грязи и напоминали солому, в которой он спал. Было видно, что молодой человек не сильно-то себя утруждал принятием ванн. Белье его — к примеру, тонкая батистовая рубашка из герцогских запасов, — было драным, серо-желтого цвета. Видимо, Мишель не менял его уже очень давно. Красивый когда-то костюм из голубого, как весеннее небо, бархата без пуговиц — вместо них болтались замусоленные нитки, — и грязен и затерт так, словно Мишель валялся неделю в сточной канаве. Весенний цвет угадывался только в складках, куда грязь не добралась каким-то чудом.

   — Эй, ты, Драная Задница, — грубо окликнул заворочавшуюся в соломе девушку Робер. — Поди-ка на кухню и скажи повару, что я велю ему поскорее нагреть пару ведер воды. Да поворачивайся скорее, не то драконье наказание тебе нежной лаской покажется! Отмоем эту грязную свинью, — он еще раз непочтительно встряхнул Мишеля за ворот его грязной рубахи, — и переоденем его в человеческие одежды.

   — Да не пойду я! — взревел Мишель, соображая, наконец, на что подбивает его Робер. — Ты с ума сошел, носатый?! Ты понимаешь, на что меня подписываешь?! Это я сейчас вылезу из норки, а Дракон меня…

   — Нету Дракона, — грубо огрызнулся Робер, вытаскивая насильно одуревшего от страха Мишеля из клети, — он уехал по делам. — Ну же, поворачивайся! Твоя женушка добилась от него титула Леди Дракон — практически равна ему по статусу! Наверное, подмахивала хорошо, шлюшка…не будешь дураком — так сможешь выхлопотать себе сладкий кусок — или ты не хочешь?

   — Не хочу, — яростно огрызался Мишель, упираясь, но Робер волок его по лестнице вверх так легко, словно взрослый здоровый мужчина был не крепче ребенка. — Мне хватает на жизнь того, что я добываю!..

   — Жалкие крохи! — усмехнулся Робер. — Хорошо, я оставлю сладкий кусок себе. А твое дело — спеть этой шлюшке сладкую песенку, напомнить о вашей былой любви, чтоб она размякла… Убеди ее, что по-прежнему любишь, что ее похищение — дело рук недругов, происки врагов и завистников, — в душе господина Робера все еще шевелилась слабая надежда на то, что Хлоя, измученная, испуганная возложенными на нее новыми обязанностями, дрогнет, даст слабину и просто захочет поверить сладкоголосому проходимцу. — Если заберешься ей под юбку и кто-то это увидит, — многозначительно произнес Робер, — то можешь рассчитывать на мою особую благодарность. Выдам тебе мешок золота и дам самого быстрого коня, чтоб ты сумел убраться отсюда еще до того, как вернется Дракон.

   — А если я захочу свою женушку с собой забрать? — гнусно усмехнулся Мишель.

   — Забирай, коль она согласился, — не менее гнусно усмехнулся Робер.

   В голове его все более четко оформлялся план.

   Застать Хлою с Мишелем он планировал сам; и если Мишеля можно было бы убить тотчас, или, напротив, выгнать прочь, то Хлою можно было шантажировать этим. Для начала заставить ее отдать ему, Роберу, все ее состояние, а затеем, пугая гневом Дракона, принудить ее выйти за него, за Робера замуж.

   Внезапно для самого себя он понял, что хочет этого больше, чем ее богатств, хочет неистово, до дрожи, до сильнейшего возбуждения, до припадка, который отключает разум и корежит, корчит тело. Робер хотел эту женщину; хотел отнять у Дракона его любимую игрушку и обладать ею, хотел понимать, что она только его, что она никогда больше не достанется Дракону, хотел трахать и мучить ее, слушая крики и слезы, наслаждаться ее отчаянием и беспомощностью. Вот что влекло его, заводя до слепоты, до безумия, до стыдного оргазма, от которого у Робера ноги подкосились, и он внезапно упал на ступени лестницы, зажимаясь, скрючившись, как ощипанная птица.

   Дыхание его, хриплое и шумное, наполняло лестничный пролет, и Мишель, испуганный внезапным приступом, как ему показалось, накатившим на Робера, сплюнул под ноги и грязно выругался.

   — Припадочный, — сказал Мишель, покуда Робер, трясущимися скрещенными руками закрывая голову, словно опасался, что сейчас на нее обрушится удар, приходил в себя.

   — Помолчи-ка, — огрызнулся слабым голосом Робер. — Не то отведаешь палки. Пошли…

   ****

   Когда Драная Задница отмыла Мишеля душистым мылом и окатила его розовой водой, тот перестал вонять потом, кислятиной и прокисшим вином, волосы его заблестели на солнце как белое золото, а глаза избавились от похмельной красноты. Он снова стал похожим на нежного, мягкого и доброго Мишеля, какой когда-то сумел подобрать ключик к сердцу юной невинной Хлои. Робер разыскал одежду получше, рубашку с плоеными рюшами на воротнике, кружевной галстук и расшитый серебром камзол, — и Мишель стал похож на гладенького принца из сказочной истории, каких он перечитал Хлое превеликое множество.

   — Не забудь, — собственноручно начищая туфли Мишелю до блеска, чтоб пряжки горели на солнце как жар, ворчал Робер. — Ты должен быть героем-освободителем, твоя речь должна литься из уст как сладкий мед, и я очень рассчитываю, что ты как следует напряжешь свои мозги, чтобы она поверила тебя. Если ты, мелочь подвальная, посмеешь выкинуть какой-нибудь фокус, я просто убью тебя, а труп повешу на стенах этого замка. Ясно?

   Мишелю было ясно.

   — Теперь ты, Драная Задница, — скомандовал Робер, и взмокшая от усердия и горячей воды графинька откинула с вспотевшего лица пряди волос, выбившихся из-под ее платка. — Он так запросто к Леди Дракон не подойдет, а вот ты — запросто. Едва она попросит принести ей, скажем, воды — освежиться, — или еще что, как ты должна быть тут как тут, и сунуть ей записку. Якобы в благодарность за ее заступничество хочешь ей помочь втайне от Дракона. Если спросит — скажешь, повстречала его в саду, когда обкладывала навозом розы. И все.

   «Устроим их свидание, — думал злорадно господин Робер. — Для ревнивого дракона одного факта их встречи будет достаточно, чтоб он взбесился и отстранил ее от себя, отказался от мысли на ней жениться. Тут бы и мне влезть; вступиться за нее и прикрыть бесчестье, выразив желание на ней жениться».

   Под его диктовку Мишель написал письмо с витиеватостями, на которые Робер оказался способен не менее самого обольстителя, и Драная Задница исчезла с запиской.

   — Ну, а теперь в сад, — скомандовал Робер. — Сядешь в беседке, увитой плющом. Сорвешь розу; рядом хмель цветет, вьются бабочки. Воздух звенит от жужжания крыльев прилежных пчел. Романтика! Можешь попытаться заплакать; женщины это ценят. Скажешь ей, что тайком прибыл с гостями и, рискуя жизнью, тут спрятался, чтобы хоть раз ее увидеть, перекинуться словом!.. Наплети ей вранья побольше, про свои чувства и разлуку. Ну, пошел! Поворачивайся, болван!

   …Мишель сделал все в точности; все-таки, он был отменным актером, и принял наиболее выгодную позу, так, что падающие на его голову лучи солнца золотили его волосы и просвечивали светлые глаза до самого дна, делая их похожими на прозрачные хрустальные озера. На лицо себе он натянул возвышенную маску страдающего мученика, потерявшего самое ценное — смысл жизни. Робер, засевший в кустах, только языком поцокал, наблюдая за Мишелем все то время, что пришлось ожидать Хлою. Тот ни на миг не отвлекся от возложенной на него роли. Он то замирал на лавке, закрыв лицо руками, то вскакивал с места, словно услышав шаги, и с надеждой оглядывался кругом, то обессиленно падал на сидение и заливался горьким слезами, словом — страдал.

   «Вот интересно, — размышлял Робер, — а придет ли Хлоя? Да что за глупые мысли, — тут же одергивал он сам себя, — конечно, придет! Она всего лишь маленькая, напуганная девчонка. К тому же, даже если она больше не любит его, даже если в ее сердце умерло последнее доверие к нему, какая женщина откажется глянуть в глаза неверного возлюбленного и сказать ему последнее слово? Особенно теперь, с высоты ее положения. Не-ет, она придет. Хотя бы для этого. Я точно знаю!»

   И господин Робер оказался прав; ждать им с Мишелем пришлось довольно долго, Мишель даже придремал и Роберу пришлось кинуть в н его камнем, чтоб разбудить, когда на садовой дорожке, посыпанной крупным песком и гравием, послышались шаги и солнце блеснуло на узком серебряном венце Хлои.

   — Любимая! — выкрикнул Мишель, подскакивая, чуть отставляя назад ножку, протянув вперед ручки и принимая изысканную позу, так похожую на те, которые принимают танцоры балета. — Ты не испугалась гнева Дракона, ты пришла! Я знал, я верил — у тебя самое храброе сердце на свете!

   Хлоя, подбирая темные юбки, неспешно вошла в беседку и неподвижно встала перед Мишелем, сложив руки на животе. Ее светлые глаза ничего не выражали. Спокойно и молча рассматривала она бывшего мужа, и Робер затаился, вытягивая шею и стараясь увидеть в лице Хлои хоть намек на чувства.

   — Я прибыл к тебе с гостями Дракона, — чуть подвывая, продолжил Мишель, притворно трепеща и прижимая руки к сердцу. Ветер играл его рюшами и кружевным галстуком красиво ерошил пышные волосы. — Я хотел хотя бы краем глаза увидеть тебя и узнать, что с тобой все хорошо…

   — Хорошо? — переспросила Хлоя с ледяным спокойствием. — По-твоему, это хорошо — быть отданной собственным мужем на растерзание Дракону? Хорошо быть обесчещенной?

   — Любимая, поверь, — все так же трагично провыл Мишель, выстраиваясь в другую, не менее красивую позу. — Я не виновен! Нет!

   — У меня есть дарственная грамота, — негромко перебила его излияния Хлоя, неспешно разворачивая у Мишеля перед лицом документ, — написанная твоей рукой. Я хорошенько ее изучила. Я перечитывала ее множество раз, стараясь понять, как ты мог это сделать, — в ее грозном голосе, сорвавшемся на крик, прорезались безумные, яростные ноты, зазвучал такой металл, что оба — и бывший муж перед грозной Хлоей, и спрятавшийся в кустах Робер, — невольно поежились.

   — Любимая, — вкрадчиво произнес Мишель, пробежав строчки глазами. К чести его нужно отметить, что он даже в лице не изменился. — Но это не моя рука. Любой почерк можно подделать, как и печати, и бумагу…

   По губам Хлои, слушающей эти оправдания, скользнула поистине адская усмешка, чудовищная настолько, что Мишель, увидев ее, осекся и замолчал, и Робер поглубже спрятался в свои кусты.

   — И привычку большим пальцем смазывать чернила, — медленно произнесла она, переворачивая грамоту и демонстрируя побелевшему от страха Мишелю упомянутое грязное пятно, — тоже?

   С минуту тот молча изучал неоспоримое доказательство своей вины, глотая слова оправданий. Хлоя по-прежнему спокойно и холодно смотрела на него, не делая попыток ни вцепиться ему в волосы, ни надавать больных пощечин, ни исцарапать с криками и слезами лицо.

   — Ты обесчестил меня, сын экономки, — рыкнула она, наконец, презрительно изогнув губу. Солнце искрилось в ее гневно прищуренных глазах. — Я возвысила тебя, я дала тебе место рядом с собой, а ты унизил меня, бросив в ту грязь, откуда вылез сам.

   От этих неожиданно жестких слов Роберу, таящемуся рядом с местом разворачивающейся трагедии, стало не по себе. Хлоя, милая Хлоя, юная Хлоя, испуганная девчонка, которая еще вчера, казалось, смирилась со своей ролью жертвы, сегодня вдруг обрела голос Дракона. А драконы немногословны, как правило — кому, как не Роберу, это знать?..

   Не вступая более в полемику с Мишелем, который, казалось, был обескуражен такой разительной переменой, произошедшей с его юной наивной женой, Хлоя чуть обернулась назад и щелкнула пальцами, словно подзывая собак. Из-за высоких кустов, покрытых яркими большими цветами, выступили двое мечников — личная охрана Хлои, — и Мишель побледнел и затрясся.

   — Любимая! — взвизгнул он. Паника накрыла его с головой, от страха он даже не посмел сопротивляться, когда эти двое ухватили его под руки. — Это все ошибка! Неправда! Ложь! Ты думаешь, зачем я проделал весь этот путь?!

   Хлоя молчала, все так же неподвижно стоя, сложив руки на животе.

   «Береги мою честь…»

   «Как поступил бы Дракон, — вдруг промелькнуло в голове у Робера, — узнай он, что на его женщину покусился другой?..»

   Упирающегося Мишеля вытащили из беседки и вытащили на дорожку, и Робер, чуть сместившийся, чтобы лучше видеть, с содроганием заметил то, что раньше было закрыто от его взора зелеными побегами и густыми листьями — стул.

   Стул с живым камнем.

   — Меня в этом доме, — четко произнесла Хлоя, яростно глядя в лицо обомлевшего Мишеля, — поприветствовали этим. Я тоже с тобой так поздороваюсь.

   В ее тихом голосе, почти перешедшем в шепот, послышалась такая кровожадность, что и Дракон позавидовал бы, и Мишель завопил и забился в руках удерживающих его телохранителей Хлои.

   — Нет, нет, нет! — орал он, но Хлоя лишь мотнула головой, глаза ее решительно сверкнули.

   — Усадить, — жестко велела она, и на Мишеле были с треском порваны штаны.

   Громкий вопль прокатился по саду, оглушая своим нечеловеческим ужасом похолодевшего Робера, упавшего ничком в рыхлую землю. Он уткнулся лицом в мягкие комья и, сам того не замечая, грыз, жевал их, покуда этот вопль, полный боли, страдания, то срывающийся на визг, то разваливающийся на громкие рыдания, терзал его слух.

   Хлоя по-прежнему молчала, слушая, как корчится и вопит ее бывший муж. Из-под него, на мягкую землю, текли тонкими ручейками струйки крови, оголенные ноги напрягшиеся до каменной твердости, тряслись. Лицо страдальца, налитое темной кровь, тряслось, и Хлоя злорадно усмехнулась, глядя, как Мишель разевает рот.

   — Закопать, — велела она кратко. — По шею. Пусть тешит мой слух своими песнями.

  
  
   

    Глава 12. Влечение драконьей крови 

   

   Дракон вернулся поздно вечером, когда солнце уже скрылось за Сахарной горой, и ее светлая вершина была похожа на раскалённый в горниле металл.

    

   Мишель к тому времени затих; его голос уже не разносился по саду, лишь тяжёлый, затихающий хрип изредка доносил вечерний ветер. Господин Робер, который все ещё валялся в кустах без сил, с невероятным облегчением подумал о том, что сейчас ему не нужно будет присутствовать на ужине. Его несколько раз отвратительно и тяжело вырвало, и он чувствовал себя так, словно мясник вспорол ему живот и вывернул его наизнанку.

    

   Робер никогда не был трусом; ему случалось и убивать на дуэлях, и смерти он повидал достаточно, но в этот раз все пошло не так.

    

   Одержимость и ярость Хлои, ее изощрённая жестокость, с какой она выдумала казнь бывшему мужу, привели Робера практически в истерическую панику. С ужасом он вспоминал и свои недавние приставания к Хлое, и ее адскую усмешку, с какой она наблюдала за тем, как несчастного Мишеля натягивают на живой камень, как тело его рвется и как он извивается и корчится от нечеловеческой боли. А что, если она припомнит эту сцену под дверями пиршественного зала Дракона и вздумает отомстить?.. Ее телохранители запросто могут подстеречь его, Робера, за углом… И очень хорошо, что у Дракона всего один такой стул, и тот теперь похоронен.

    

   "Эта девочка способна и кошку в зад запустить, чтобы узнать, какого цвета у тебя потроха", — с содроганием думал Робер. Для себя он решил на глаза Хлое не попадаться и держаться от нее подальше… И вместе с тем он пожелал её ещё больше. Эту чудовищно жестокую женщину, упивающуюся болью другого человека! Со стоном Робер запустил руку в штаны и принялся исступлённо дрочить, вспоминая каждую чёрточку жестокого и прекрасного лица Хлои. Он дёргал себя за член так быстро и настолько безумно, что кончил едва не в минуту, снова с воплем провалившись головой в мягкую землю, содрогаясь и корчась, словно ему понизили печень острым клинком.

    

   Сам Дракон — нужно отдать ему должное, — отреагировал на эту пикантную новость спокойно. На его лице лишь выписались удивление, когда по приезде его наушники нашептали ему о том, как Хлоя обошлась со своим бывшим мужем, но и только.

   За ужином он был молчалив и задумчив, словно что-то его угнетало и беспокоило, и, поглядывая на Хлою, он то и дело хмурился.

   — Я слышал, — сказал он, наконец, утирая губы салфеткой, — ваш бывший супруг вас навестил?

   Хлоя с удивлением посмотрела на Дракона. Его уважительное обращение резануло ее слух.

   — Навестил, — подтвердила она очень спокойно. Глаза ее были ясны и сухи, и даже если она плакала, то сейчас от ее слез не было видно и следа. Дракон нахмурился вновь.

   — Живой камень, — произнес он сварливо, — стоит больших денег. Это большая редкость, вообще-то.

   — Ничего, — в тон ему ответила Хлоя, так же язвительно, неприятным скрипучим голосом. — Он вам больше не понадобится. К вашей невесте стоит относиться с уважением, не так ли? Поэтому примерка, полагаю, неуместна. А статус мужа не позволит вам примерять на этот стул кого-либо еще. Или у драконов принято иметь помимо жены еще и наложниц?

   — Нет, не принято, — сухо ответил Дракон. — Да это и невозможно.

   Он снова нахмурился и поморщился, как от зубной нудной боли. Его рука потянулась к поясу, он отцепил от него ножны с охотничьим ножом и кинул на стол.

   — Что это? — бесстрастно произнесла Хлоя, рассматривая сталь, светлой полоской выглядывающей между темной, искусно выточенной из драгоценного дерева рукоятью, и ножнами.

   — Нож, — угодливо подсказал Дракон, как будто это было непонятно. — Из таковданской стали. Только ею, закаленной в пламени черного дракона, можно ранить, предположим, меня. Да любого дракона.

   — Ранить? — насторожено произнесла Хлоя. — Зачем? В смысле, — тут же поправилась она, — с какой целью? Зачем вам эта опасная вещь, и почему вы говорите мне об этом?

   В глазах Дракона на миг отразилось гнетущее чувство, словно его принуждали сделать что-то, а он смертельно не хотел этого.

   — Кровь, — кратко пояснил он, и, видя непонимание в глазах Хлои, терпеливо добавил: — Говорят, влечение крови драконов — самая сильная вещь, что случается с ними. Достаточно мне учуять хоть каплю крови невесты, — он протянул требовательно руку, и Хлоя вложила в его ладонь свои пальчики. Неспешно расстегнул Дракон ножны, вынул нож, блеснувшись ослепительно-белым светом на отполированном клинке, и лишь коснулся острием ножа подушечки пальца Хлои, как девушка вскрикнула, а на кончике ее пальцы выступила капелька крови. — И я все и всех позабуду. Влечение будет такой силы, — произнес он, поднося палец Хлои к губам и поцелуем затирая ее кровь и боль, — что преодолеть его не способен будет даже разум. Старый как мир, и простой, как яблоко, ритуал.

   Он горячим языком слизнул набухшую на конце пальца Хлои красную каплю, его ноздри вздрогнули, словно у хищника, учуявшего запах добычи, и он ослепительно улыбнулся, повторив свой поцелуй, лаская пальцы обмершей от этого странного ритуала девушки.

   — Какая душистая у тебя кровь, — со странной страстью в голосе произнес Дракон, подняв на Хлою взгляд страшных, разгоревшихся плотоядным блеском глаз. — Какая сладкая…

   — И что же, — хладнокровно сказала Хлоя, отнимая у него свою руку. Как ей показалось, он выпустил ее пальцы с явной неохотой. — Встречая новую женщину из рода драконов, вы каждый раз будете входить в искушение?

   — Нет, — вкрадчиво произнес Дракон, все так же внимательно глядя в глаза Хлое. — Это возможно лишь один раз. Раз — и навсегда. А невеста, — он взял нож, крепко зажал лезвие в кулаке и быстро повел им по коже, так, что кровь брызнула фонтаном из распоротой ладони, струйкой зазмеилась по его запястью, и Хлоя вскрикнула, ощутив приступ дурноты, глядя, как кровь Дракона темными яркими пятнами капает на стол и на белоснежную салфетку, — учуяв мою кровь, навсегда будет моею. Навсегда. Сильнее этого влечения только смерть.

    

   — Боитесь? — внезапно поняла Хлоя. — Боитесь, что станете не свободным? Большой, сильный, — насмешливо сказала она, глядя на Дракона, подрагивающего от сдерживаемых чувств, — а вынужден будешь подчиниться закону, что сильнее тебя… не хочется признавать, что есть что-то, что сильнее, да?

   — Да, — прямо ответил Дракон. На лице его на миг промелькнула мука, Дракон вдруг показался Хлое уязвимым, попавшим в ловушку существом. — Я привык выбирать сам. Я знаю, ритуал сделает меня счастливым, Да, наверняка. Но вместе ним умрет часть меня, та, что умеет выбирать. Часть моего разума. Я не хочу этого.

   Хлоя отвернулась, не в силах смотреть, как из сжатого кулака Дракона льется кровь. Отчего-то ей стало дурно, хотя до того она преспокойно наблюдала за мучениями Мишеля, за его кровью, стекающей на землю, не испытывая никаких неудобств.

   — Нужно унять кровотечение, — проговорила она, поднимаясь на ноги. Пол качнулся под нею, она с трудом удержалась на ногах, сминая в дрожащих пальцах салфетку. — Дайте руку; я перевяжу.

   — Уймется сама, — ответил Дракон, внимательно наблюдая за Хлоей. — Твой палец тоже кровоточит.

   Она подняла свою ладонь к лицу и с изумлением увидела, как рана открылась вновь.

   — Какая душистая, — услышала она сквозь странную тягучую дурноту.

   Дракон уже стоял рядом с нею; пользуясь ее слабостью, он снова взял ее руку и поцеловал раненный пальчик, слизывая алые капли. Его язык скользнул по ее пальцам, ласкаясь, по ладони, Дракон поцеловал ее руку в запястье, и по телу Хлои разлилась нега, сравнимая со сладкой приятной дремотой. Мир вокруг нее дрожал и растягивался, словно глаза были залиты слезами, но слез не было. Губы Дракона скользнули по ее покорно подставленной шее, по бьющейся жилке под тонкой кожей, по раскрытым губам, и он поцеловал Хлою, осторожно, словно боясь вспугнуть. Ее сердце отчаянно билось под его ладонью, лежащей поверх темных строгих одежд на ее груди, и Хлое показалось, что Дракон со вздохом покоряется судьбе, сделав все, что было в его власти.

   Словно желая обмануть предначертанное, он схитрил, провел ритуал со своей избранницей, проведя напоследок окровавленным пальцем по ее губам, и Хлоя, как завороженная, слизнула его кровь, пробуя ее на вкус. Она была солона и горька, как капля войны, у Хлои голова закружилась от магической пряной горечи и от жаркого поцелуя, ожегшего ее губы следом.

   — Жаль, на людей он не действует, — задумчиво произнес Дракон, сжимая обомлевшую девушку в объятьях. — Я хочу тебя, — с чувством произнес он. — Еще раз. В последний. Перед тем, как поедем… к ней.

   — Нет, — дерзко ответила Хлоя, а в груди у нее заныло, болезненно сжалось сердце, которое Дракон растревожил своими обжигающими взглядами, своим странным желанием привязать ее к себе навсегда. — Как жаль, что я не дракон, не то ваш ритуал навсегда скрепил бы нас невидимыми узами. Но нет; этого не произошло, я все еще ощущаю способность говорить «нет». А еще раз… Еще одна ночь любви… Это нехорошо по отношению к вашей невесте.

   Договорить она не успела; в глазах его полыхнул дикий злобный пламень, он крепче стиснул ее, так, что дыхание ее сбилось и она вскрикнула от боли.

   — Не говори мне, — зло прошипел он, буравя ее взглядом, — что хорошо, а что нет. Я свободен; я делаю что захочу! И нет у меня обязательств, никаких обязательств перед ней нет!

   — Но передо мной есть, — бесстрашно ответила Хлоя, обмирая от собственной дерзости. — Вы обещали мне, что я больше никогда не разделю с вами ложе как наложница, как бессловесная игрушка.

   — Если бы я, — прорычал Дракон, запуская руку под ее покрывало и сжал с силой ее затылок, — не держал своего слова, я бы взял тебя, не спрашивая. Однако я спрашиваю; я помню твое наслаждение, и твои просьбы взять тебя. Я знаю, тебе нравится заниматься со мной любовью. Так отчего нет?

   — Оттого, что вы привыкли брать то, что вам нужно, здесь и сейчас, и не думаете о том, что будет потом, — ответила Хлоя. — Что будет со мной, когда вы забудете обо мне в объятьях своей молодой жены? Обо мне, о моем наслаждении вы забудете, а я буду помнить, и…

   Она осеклась, и Дракон ниже склонился над нею, жадно вглядываясь в ее глаза.

   — И что? — спросил он тихо, вымучивая ответ, заставляя ее произнести, высказать муку, терзающую ее сердечко.

   — Ничего, — тихо ответила Хлоя, пряча глаза. — Я просто буду помнить об этом.

   — Так я постараюсь, — прорычал Дракон, взбесившись от ее молчаливого упрямства, — чтоб ты запомнила покрепче!

   Он сгреб ее в охапку, и девушка и опомниться не успела, как оказалась в его спальне.

   — Я хочу запомнить тебя такой, — шептал Дракон, торопливо освобождая ее от строгих нарядов, кое-как справляясь с крючками и застежками, — бьющейся в моих руках, когда тебе хорошо!

   — Нет! — пискнула Хлоя, когда его губы накрыли ее сосок и язык погладил его чувствительно, очень нежно, так, что дрожь пронзила ее тело. — Пощадите!

   — Я не собираюсь тебе боли причинять, — шептал он, целуя ее губы, и ее руки обвивали его шею. — Я буду любить тебя. О какой же пощаде ты умоляешь?

   — Вы разобьете мне сердце! — взвизгнула Хлоя, заливаясь слезами, когда он извлек ее из темного, строгого платья, и его губы жадно прижались меж ее ног, которые он удерживал разведенными в разные стороны силой, целуя ее лоно жадно, страстно, проникая меж набухших складок длинным языком и едва не пожирая девушку, такую сладкую, такую красивую и нежную.

   — Не больше, чем ты мне, — рычал Дракон свирепо, исцеловывая ее подрагивающий от рыданий животик, жадно вылизывая ее промежность и целуя так, словно это были последние поцелуи в его жизни. — Отказаться от минут счастья только потому, что они могут кончиться?! У людей сердца совсем разучились быть храбрыми?

   — Потом будет нестерпимо больно, — шептала Хлоя, глотая слезы и привлекая Дракона к себе, прижимаясь к нему крепко, обвивая его своими ногами. — И мне намного дольше, чем вам…

   — Зато мне сильнее, — нетерпеливо отвечал он, жадно тиская ее тело, такое желанное, по которому он уже успел соскучиться. — Ну, иди ко мне! Впусти меня; неужели страсть не стоит того, чтобы потом… может быть… было больно? Лучше сделать, и потом — может быть! — пожалеть, чем не сделать, и наверняка жалеть всю жизнь. У нас есть время; так неужели мы его потратим впустую?!

   Хлоя заскулила жалобно, подрагивая в его руках, когда он жадно обнял ее грудь ладонями и жадно, чувствительно покусывал ее остренькие жесткие соски, накусывая их до яркого красного цвета, до чувственной дрожи, до невыносимой чувствительности, при которой даже легкое, самое нежное прикосновение языка отзывалась во всем теле невыразимым блаженством.

   — Я хочу посмотреть, как тебе станет хорошо, — шепнул Дракон, прижимаясь лицом к ее разгорячённой коже. — Хочу запомнить это.

   — Нет, нет!..

   — Да. Ты — моя. Делаю, что хочу. Поэтому — да. Иди-ка сюда!

   Хлоя, тяжело дыша, с головой, кружащейся от возбуждения, подчинилась. Оказавшись сидящей, крепко прижавшись к его вздымающейся груди спиной, она послушно развела ноги в разные стороны, и блаженно вздохнула, когда ладони Дракона накрыли ее мягкие бедра в самом мягком и чувствительном месте, наслаждаясь беззащитностью женщины, поглаживая ее раскрытое бессовестно лоно.

   — Как сладко с тобой, — прошептал Дракон, повторяя сказанные когда-то им слова. — Твое желание прекрасно; глядя, как ты меня хочешь, я ощущаю себя счастливым.

   Он обнял Хлою, крепко обхватил вздымающийся часто животик, уткнулся в ее шею, целуя и покусывая, и его пальцы осторожно скользнули к ее раскрытому лону. Поглаживая нежные складки, поддразнивая горячую дырочку, Дракон прислушивался к частому горячему дыханию Хлои. Из ее губ вырвался нежный стон, но Дракон заглушил его поцелуем, лаская ее губы языком, проникая в ее рот, и крепче сжал ее дрожащее тело, старающееся вывернуться из-под его ласкающих пальцев.

   — Шире ножки, — шептал он, лаская ее клитор так, что все ее тело дрожало и извивалось от чересчур острой ласки. — Не смей их сдвигать! Я хочу видеть… тебя видеть… как ты кончаешь, хочу видеть.

   В полутьме спальни Хлоя не сразу поняла, куда именно смотрит Дракон, а когда поняла — вскрикнула стыдливо и попыталась свести вместе колени, потому что огромное старое зеркало в массивной раме, ранее стоявшее в темном углу, теперь стояло напротив кровати, и в его глади отражалась голенькая Хлоя, изнемогающая под ласками Дракона, ее разведенные бесстыдно ноги, розовое лоно, которое Дракон любовно поглаживал слишком умелыми пальцами.

   — Нет-нет, — зашептал он горячо, когда она крепко сжала ноги. Его пальцы толкнулись в ее горячее мокрое лоно, тревожа его, наполняя приятными ощущениями, — раскройся. Я хочу смотреть. Я бужу смотреть, как ты кончаешь.

   Хлоя, постанывая, осторожно развела колени, краснея. В зеркале хорошо было видно, как рука Дракона поглаживает ее, тревожит ее клитор, как извиваются ее раскрытые бедра, как дрожит ее напряженное тело. Он зажал ее клитор меж пальцами и поглаживал его неспешно, заставляя ее двигаться и дрожать на его пальцах, вскрикивая и напрягая бедра.

   — Терпи, — велел он, разводя ее колени шире и лаская ее еще более требовательно, нарочно выбивая у Хлои крики наслаждения, заставляя ее извиваться под его лаской. — Раскрой ножки пошире и терпи. Нет зрелища слаще, чем женская слабость и желание…

   Хлоя дрожала и вскрикивала, извиваясь, чувствуя, как пальцы Дракона дразнят ее чувствительное местечко, распаляют ее плоть, заставляя ее кричать во все горло, беспомощно расставив ноги и глядя, как его пальцы гладят ее, скользя меж нежных складочек, дразня упругий клитор и погружаясь в мокрую разгоряченную дырочку, истекающую соками желания.

   — Достаточно, достаточно! — взвизгнула она, упираясь ногами в постель и приподнимаясь в наивной попытке выскользнуть из-под его пальцев и невыносимой ласки.

   — Нет, не совсем, — прошептал он, и она ощутила, как в ее дрожащие раскрытые бедра упирается крепкий напряженный член. — Моя самка… жаркая и сладкая…

   Почти силой заставил он ее усесться на его член, и она закричала во все горло, когда его руки подхватили ее под колени, лишая опоры и заставляя опуститься на его член полностью и принять его в себя.

   — Смотри, — жестко велел он, то поднимая, то опуская ее измученное тело, насаживая ее на свой напряжённый член, — смотри, чья ты. Смотри, кто обладает тобой.

   В зеркале отражались ее вздрагивающий живот, раскрытые бедра, крепко схваченные его руками, и его член, влажный от ее соков, то погружающийся в ее лоно, то выскальзывающий из него. Зрелище было бессовестным и возбуждающим настолько, что Хлоя отвернулась, накрепко зажмурив глаза, лишь бы не видеть, как его плоть терзает ее — покорную и доступную, беспомощную и текущую от удовольствия.

   — Моя, — шептал Дракон Хлое на ухо, насаживая ее на свой член все настойчивее, все жестче, все глубже, заставляя ее вскрикивать и замирать в ожидании следующего, еще более сладкого толчка. — Только моя, сладкая и ласковая самка… твое лоно — что мед, так сладко и нежно…

   — Не всегда, — простонала Хлоя, растерзанная им, изнемогая от удовольствия. — Не всегда!

   Она поднесла руку к губам — Дракон за ее спиной даже дышать перестал, глядя, как ее язык обласкивает каждый ее пальчик, как губы сжимаются, увлажняя нежные подушечки, — и ее ручка скользнула меж ее разведенных ног, коснулась ее клитора. Первые же несколько прикосновений заставили ее задрожать и напрячься, крепко сжать плоть Дракона, до тонкой дрожи его рук, до сбившегося дыхания, до беспомощного стона, такого человеческого, такого слабого…

   — Что, — простонала Хлоя, нетерпеливо ерзая узким лоном на его члене, продолжая безжалостно ласкать себя так, что бедра ее тряслись и лоно сжималось крепко, — кто сильнее теперь? Кто кого мучает?

   Дракон, изнемогая под ее лаской, поднял ее бедра и снова насадил на свой член, продолжая сладкую пытку, вынуждая их обоих стонать и вскрикивать от острого удовольствия.

   — Думаешь, я кончу первым? — задыхаясь от острых ощущений, шепнул он, прикусывая мочку ее уха. — Меня хватит еще и на то, чтобы взять тебя в зад.

   — Посмотрим, — простонала Хлоя, напрягая бедра и дрожа в его руках, как натянутая струна.

   — Это значит «да»? — жарко шептал он, жадно целуя ее шею и продолжая ласкать ее узкое лоно. — Да? Я люблю, когда ты кричишь, беспомощная и слабая. Моя вкусная самка. Я вылижу тебя и возьму еще раз.

   Он отпустил одну ее ногу, его пальцы коварно скользнули меж ее сжатых ягодиц, заставив ее выкрикнуть во всю глотку и затрепетать, когда его пальцы начали ласкать и второе ее отверстие.

   — У-м-м-м-м, как сладко ты кричишь, — садистки прошептал он, куснув ее за напряженное плечо и слизнув выступившие капли пота. Его пальцы настойчиво ласкали ее сзади, и девушка извивалась, беспомощно всхлипывая. — Кричи громче, я хочу знать, что победил!

   — Нет, нет! — стонала девушка, извиваясь в его руках.

   — Да, — шептал он, безжалостно трахая, растягивая оба ее отверстия, — да! Моя самка… только моя!

  
  
   

    Глава 13. Невеста Дракона 

   

   Может, драконья кровь все же имела какое-то волшебное свойство, или слова Дракона о том, что не стоит терять понапрасну драгоценного времени, отпущенного им судьбой, возымели действие, но, так или иначе, а у Хлои в сознании вдруг что-то переменилось. Ей не хотелось больше играть ни в какие игры, не хотелось доказывать что-то и требовать уважения к своему титулу и почтения к себе, как к герцогине… Ей хотелось просто любить. И оттого она не противилась, когда Дракон протягивал ей руку и вел ее в спальню. Да и когда сборы были, наконец, закончены, и они отправились в путь, на смотрины, Дракон выразил желание ехать в одной карете с Леди Дракон. Церемонно подал он ей руку, помогая подняться по трем ступенькам и влезть в экипаж, и все лишь для того, чтобы, едва дверца за ними обоими закрылась, впиться жадным поцелуем в губы Хлои, распустить, растрепать ее волосы, задрать ее юбки из богатой, жёсткой шуршащей парчи и усадить ее себе на колени, на вставший член, жадно тиская ее аппетитную попку.

   Они занимались любовью всю дорогу, ласкаясь беспрестанно, как одержимые, так, словно завтра жизнь кончится, и не останется ничего, что приносило бы радость. Они засыпали и просыпались вместе, Хлоя была полна его семени и уже чувствовала себя единым целым с обнимающим ее мужчиной.

   — Иди ко мне, сладкая моя, — шептал он, обнимая ее бедра, прижимаясь к ее обнажённому животу, целуя ее так долго, что у нее голова начинала кружиться.

    

   Однако, чем ближе была цель их путешествия, тем беспокойные становился Дракон. Все чаще он выбирался из кареты и требовал себе коня, чтоб обогнать процессию, уехать далеко вперёд, разведать горную тропу, затянутую туманами. Только слепой глупец не понял бы, что Дракон опасается коварства тех, к кому едет, и очень не хочет быть застигнут врасплох. Кровный ритуал не давал ему покоя; похоже, что желающие с ним породниться драконы были настроены серьезно, а это означало, что каплю крови невесты они могли подсунуть ему когда угодно. А ему этого очень не хотелось; всеми силами он старался избежать принуждения, и оттого прятался, скрывался с глаз всякого встречного путника, подозревая в нем гонца или лазутчика.

   — Горные драконы существа жестокие, хитрые и коварные. Эти качества у них в крови, они пойдут на все, чтобы добиться своей цели, — нехотя пояснял Дракон Хлое. — Предложение поступило от них — значит, зачем-то это им нужно. Откажись я, проигнорируй их предложение, и они вполне могли устроить какую-нибудь пакость, прикинувшись смертельно оскорбленными до глубины души, например, объявить войну, пожечь приграничные территории или что-то в этом роде. Их род хоть и вырождается, и драконы из них так себе, мелочь одна, все больше видимость вместо настоящей силы, но их много. Поэтому нужно соблюсти приличия.

    

   Все эти ухищрения видел и господин Робер. Правдами и неправдами он пробрался в свиту, сопровождающую Дракона и Хлою, и теперь внимательно наблюдал за всем, что делает Дракон.

   Его упрямство доводило Робера до бешенства; подумать только, все можно будет решить так просто! Одна капля крови юной прелестницы, и Дракон будет очарован ею и вечно счастлив. Хлою он отдаст Роберу потому, что она станет ему не нужна. И все будут довольны! Какого черта этот упрямый ящер противится?!

   "Ещё и скрывается, чтоб не подсунули ненароком ему какое зелье на ее крови, — думал Робер, наблюдая, как поутру Дракон тайно седлал коня и с небольшим отрядом скрывался в густом тумане. — Так-так… Значит, надеется все же, что сможет избежать женитьбы. Ну, тут мы ему поможем! От меня-то он подвоха не ждёт. Мне бы только сговориться с предполагаемыми родственничками, и я его мигом стреножу, этого упрямого жеребца…"

   Но перед самым концом пути внезапно поломалась повозка с подарками для предполагаемой невесты; это была самая охраняемая и самая тяжёлая из всех повозок, груз ее был слишком ценен, и Дракон принял решение остаться и дождаться, пока ее починят.

   Робер, наблюдая за тем, как Дракон командует у сломавшейся повозки, про себя отметил, что он слишком равнодушен и как будто вовсе не обеспокоен заминкой в пути. Наверное, сам устроил поломку, чтобы отсрочить свое прибытие к невесте.

   — Без меня дальше поедете, распорядился Дракон. — Я нагоню вас позже.

   Услыхав это, господин Робер потёр от счастья руки; разумеется, если он, Робер, возглавит теперь процессию и приедет в дом невесты первым, вперёд Дракона, у него-то уж будет время и возможность сговориться и обтяпать свои делишки!

   Но не тут-то было.

   Выслушав витиеватые заверения Робера в верности, Дракон тряхнул головой:

   — Нет, — ответил он кратко, но его слово было твёрже камня. — Процессию возглавит Леди Дракон. Для этого она здесь и присутствует.

   — Что?.. — опешил Робер. — Как?! Наложница?

   — Леди Дракон, — нетерпеливо прорычал Дракон, уже явно злясь. — Не забывай об этом титуле и знай свое место! В конце концов, она герцогиня. Воспитание ее вполне позволяет ей представлять кого угодно, хоть короля. Она справится с этой миссией.

   Хлое осталось лишь подчиниться, хотя от осознания того, что она собственноручно должна будет вручать дары невесте ее Дракона, ей хотелось плакать. Но что ей оставалось делать?

   "Он итак подарил мне себя на хоть краткое время, но зато полностью, — горестно думала она, оставшись в карете одна. — Он любил меня и не вспоминал ни о ком другом. Свое маленькое счастье я познала; можно ли требовать от судьбы большего? И к лицу ли мне рыдать и стенать, умолять, валяюсь в ногах? Нет; я буду выше этого. Я пойду и исполню свой долг, приказ, отданный моим господином…"

   Робер едва язык себе со злости не отгрыз, когда услвшал о том, что возглавит процессию Хлоя, но все же смолчал, не посмел оспорить волю Дракона. К тому же, Хлоя теперь внушала ему панический ужас; и он искренне радовался, что у дракона больше нет никакого интересного стула…

   * * *

   Дом горных драконов, которые пожелали породниться с Эриком, откровенно обеднел. Что было тому виной — непонятно; может быть, долгие века мира, потому как воевать горные драконы не любили, да и откровенно ленились. Может, всему виной была расточительность, с какой они украшали свой замок золотом, изящными безделушками, предметами искусства и роскошными драгоценными тканями, а может, и не маленькое количество наследников, коих было то ли шесть, то ли семь, и все они любили роскошь и золото так, как приличествовало каждому уважающему себя дракону. Но больше они любили его тратить, чем зарабатывать или завоёвывать, а так как траты их были не малыми, то и кончилось золото в их подвале весьма скоро.

   Но, так или иначе, а горные драконы давно уже посматривали в сторону соседа, терпеливо ожидая, когда же он наиграется в войну и повзрослеет. И едва до них донёсся слух, что Эрик, наконец-то, обратил пристальное внимание на женщин, как они тотчас же приступили к реализации своего плана.

   Из всех семерых наследников только одна была женского пола. Красавица Анна; художник, изображая ее на портрете, нисколько не преувеличил ее красоты, и даже слегка преуменьшить, не сумев выразить нежность ее кожи, глубину ее бархатных черных глаз, утонченную прелесть ее изысканных черт. Не будь горные драконы так спессивы (как, впрочем, любой из драконов), то Анну с радостью бы взял любой зажиточный и знатный человек. Но люди, эти хрупкие и жалкие создания, были недостойны Анны, по мнению главы семейства — а им стал после смерти родителей самый старший сын, — и потому он серьезно рассчитывал уломать соседа. А если он на уговоры не поддастся — мы знаем, какой есть способ уломать самого строптивого.

   Итак, когда посланцы Эрика во главе с Хлоей и вездесущим Робером прибыли в замок горных драконов, глава семейства лично вышел их поприветствовать.

   Хлое, которая до сего дня видела только один замок дракона, все было странно и дико. В горах было холодно, и замок, казалось, стоял, продуваемый всеми ветрами. Над его шпилями, едва не цепляясь, медленно ползли серые грозовые облака, полные воды. А в замке, в парадном зале, где было решено принимать гостей, еле горел камин, пламя в нем с трудом разгоняло полумрак и промозглую сырость.

   Зато все кругом было раззолочено и сам встречающий гостей дракон был разодет так, как больше подошло бы нарядиться хорошенькой женщине. Высокий и стройный, изящный, с красивыми черными миндалевидными глазами, с тонкими узкими кистями рук, то и дело поправляющий кружева на воротнике и манжетах, дракон показался Хлое хрупким и болезненным.

   — Леди Дракон? — словно не веря своим глазам, произнес он, оглядывая Хлою с немалой толикой изумления. — Какая… Приятная неожиданность! Очень рад; значит, у господина Эрика намерения самые серьезные, коль скоро он выслал вас?

   — Вне всякого сомнения, — ответила Хлоя, слегка кланяясь. — Господин Дракон счёл, что ваше предложение заслуживает самого пристального внимания.

   — Вот как, — драконий принц, не скрывая своей радости, потёр ручки. — Но где же он сам? Почему не прибыл вместе с вами? Я полагал, ему не терпится познакомится с невестой?

   — Не терпится, — ответила Хлоя, припоминая, как ночью в порыве страсти он кусал ее за плечи и в шею, и брал жёстко, яростно, словно мстя за что-то — быть может, за то, что с каждый разом терял голову все сильнее. Он любил слушать, как она кричит от нереального, экстатического удовольствия, извиваясь и корчась в его руках, любил прислушиваться к спазмам, сотрясающим в наслаждении ее тело.

   "Моя нежная, послушная, вкусная самка, — шептал он, любовно и нежно целуя ее между ног, тугой петлей из языка обхыватывая ее клитор и лаская так долго, что она заходилась в криках. — Моя…"

   Хлоя усилием воли прогнала прочь эти бессовестные и страстные видения и ещё раз кивнула дракону:

   — Он приехал вместе со мной, но в дороге поломалась повозка с подарками, — Хлоя жестом подозвала одного из слуг и тот поднес хозяину дома ларец, сгибаясь в подобострастным поклонах едва не до земли. — Он остался проследить за тем, чтобы все починили как можно скорее… И чтобы ничто не пропало.

   В ларце, что Хлоя отвезла с собой, было украшения для невесты, массивное колье, больше похожее на широкий золотой воротник, и такие же браслеты, прекрасные в своей варварской грубости. От этого зрелища у драконьего принца глаза разгорелись, а его сестрица, Анна, которая все этот время пряталась за дорогими портьерами, не утерпела и выскочила из своего укрытия, жадно схватила подаренное золото, приложила к себе, примеряя.

   — Какая красота! — произнесла она дрожащим голоском, и Хлоя, впервые вживую увидев соперницу, вспыхнула ярким румянцем и опустила поспешно голову, чтоб никто не заметил боли в ее глазах.

   Анна и в самом деле была очень красива. Так красива, что глядя на нее Хлоя не верила, что мужчина сможет отказаться от такой невероятной красоты. Как бы ни сопротивлялся Дракон, как бы не пробовал он избежать коварного ритуала, а увидев невесту, он и думать забудет, что хотел отказаться от нее.

   — А каков он, мой жених? — тараторила Анна, поспешно надевая на себя и колье, и браслеты. Она производила впечатление очень живой и непосредственной девушки, ещё не научившийся смотреть на мир свысока, подобно ее родне.

   Хлоя подала плечами; что она могла ответить невесте? Что ее жених нежен и ласков? А иногда бывает страстен и дик?

   — Такой же, как и все мужчины, — ровным голосом ответила Хлоя, наблюдая, как невеста вертится перед зеркалом, любуясь своим отражением. — Эгоистичен, упрям и силен. Рожден, чтобы повелевать.

   — Говорят, он жесток с женщинами, — произнесла Анна, и голосок ее дрогнул, а розовые щечки побледнели. — Правда это? Он любит мучить женщин? Так говорят о нем.

   — Кто говорит? — совершенно искренне удивилась Хлоя. Казалось бы, скажи она "да", и молоденькая красавица-принцесса могла тотчас передумать выходить замуж на Эрика. За ее, Хлои, Эрика!

   Но Хлоя не посмела произнести это "да"; жаждая всем сердцем и страдая оттого, что не произнесла.

   — Люди говорят! — вызовом выкрикнула Анна, несмотря на то, что ее брат делал страшные глаза и едва ли не скрипел зубами от злости. — Его первая любовница!..

   — Упала с лестницы, — устало вздохнув, ответила Хлоя. — Людям свойственно придумывать страшные сказки. Они их развлекают. Но вам повторять эти глупости не к лицу.

   К вечеру, когда в большом зале был накрыт стол и пожарче разожжен камин, Эрик так и не появился.

   Хлоя до костей продрогла в холодной, огромной, неуютной спальне, отведенной ей хозяевами. Складывалось ощущение, что в этой комнате мог свободно заночевать Дракон, взбреди ему в голову оставаться в теле монстра, а не превращаться в человека. Как и весь замок, комната гостьи была богато украшена дорогими безделушками, шелковыми обоями, уставлена изящной мебелью, инкрустированной золотом драгоценными камнями. И при всем этом великолепии камин был холоден!

   «Продали б украшенный жемчугами умывальник, — сварливо, совсем как Дракон, подумала про себя Хлоя, — и купили б побольше дров!»

   Весь день она спасалась от сырости укутавшись в меховую накидку, но когда пришли звать к ужину, ее, разумеется, пришлось оставить в спальне.

   В большом зале было намного теплее, и Хлоя с удовольствием пригубила предложенного ей подогретого вина, чтобы как следует согреться.

   Робер, разумеется, тоже был рядом.

   За стол с Драконами его не пустили — это, разумеется, его разозлило, по его желчному лицу скользнула злая гримаса, — и он вынужден был стоять за спиной Хлои, яростно кусая губы. Но все же его высокое положение позволило ему присутствовать при трапезе Высших.

   Высшие — так именовали себя эти заносчивые горные Драконы, с усмешкой отметила Хлоя. Обнищавшие, не имеющие возможности согреться в родном гнезде — высшие!

   Впрочем, наверное, они заслуживали этот титул. Когда все наследники горных драконов собрались в зале, Хлоя смогла разглядеть их и поняла, отчего они так заносчивы.

   Род их, наверняка, был очень древним; настолько древним, что, вероятнее всего, было заключено множество близкородственных браков, и наследники все, как один, были хрупки телом, стройны и тонки — как старое, иссушенное и выбеленное временем дерево, поточенное жуками.

   Форма обращения у них, скорее всего, была какая-то небольшая — не могла себе Хлоя представить, чтоб даже самый старший принц, который выглядел крепче и тяжеловеснее остальных своих братьев, обернулся вдруг в огромного и тяжелого дракона. Нет; скорее всего, он был похож на массивного питона, с таким же гибким, изящным и длинным телом, защищенным гладкой мягкой чешуей. У принца были длинные черные волосы, почти до пояса, которые он гладко зачесывал назад и собирал на затылке в тугой пучок — скорее всего, морда его дракона была украшена длинными гибкими усами, что-то вроде того. Изысканность, красота, грация… и слабость.

   Анна явилась к ужину, навешав на себя подарки. Массивное колье, несомненно, было слишком тяжело для ее юного тонкого тела. Оно, словно кольчуга, лежало на ее плечах, сверкающим полукругом спускалось на грудь, и казалось, что юной невесте тяжело дышать из-за давящей золотой массы.

   Браслеты делали ее руки неповоротливыми, Анна едва могла орудовать ножом и вилкой, то и дело задевая за край тарелки. И тогда раздавался лязг, такой сильный, что Хлоя про себя удивлялась, как это невеста не расколотила тарелку, но все как будто обходилось.

   Однако, при всей мелочности этого семейства, при всей очевидной слабости их вырождающейся крови Хлоя не могла не отметить, что горные Драконы были наделены невероятной, очень тонкой и изысканной экзотической красотой. Может, поэтому, запертые среди грубых скал, они окружали себя красивыми изысканными вещицами, кто знает?

   Особенно красив был самый младший брат, Данкан.

   Еще не лишившийся юношеской хрупкости, выглядящий как совсем юный молодой человек, почти подросток, он казался Хлое самым живым, самым отчаянным и горячим. Драконье пламя горело в нем неугасимо, и казалось, ему жарко в его шелках цвета огня и ночи. Как и прочие братья, он носил длинные волосы, иссиня-черные, связанные небрежно на затылке. Как и у всех его родных, у него были миндалевидные черные глаза, в отличие от старших братьев полные огня, и тонкое породистое лицо его носило печать нетерпеливости и решительности.

   «Вот кого женить вам надо, — думала Хлоя, — тайком разглядывая принца, небрежно плюхнувшегося на свое место и приступившего к трапезе жадно, с нетерпением, даже, пожалуй, с отвратительной поспешностью, отчего вся его родня воззрилась на него с осуждением. — Вот кто продолжит ваш угасающий род. Вся сила ему досталась. Не умен, но дерзок и смел. Многого может добиться своей дерзостью, если прежде ему не обломают крылья».

   Придворные церемонии, казалось, были Данкану в тягость, и он, спешно проглотив ужин, блаженно откинулся на спинку стула, колупая меж острых зубов зубочисткой, покуда все остальные медленно, словно в ритуальном экстазе, двигали своими ложками.

   — А что, Леди Дракон, — небрежно произнес Данкан, рассматривая Хлою, — такая красивая и молодая, вы до сих пор не замужем?

   Хлоя вздрогнула, ее ложка звонко звякнула о тарелку, и она физически ощутила на себе голодные взгляды всех братьев.

   «Зришь в корень, щенок, — неприязненно подумала Хлоя, увидев, как драконы переглядываются, и до их мозгов, запертых в чересчур тесных черепных коробках, начинает доходить смысл сказанного младшим. — Ах, как жаль, что мы с Эриком не учли этого факта…»

   — Мое сердце не свободно, — легко сказала она, словно не видя разгорающихся хищных взглядов, стараясь держаться непринужденно и раскованно, как и прежде.

   — И что же? — настаивал Данкан. — Ритуал избавляет от этих мелких помех.

   — У нашей семьи, — важно ответила Хлоя, надеясь, что ее ложь сойдет за правду, — нет такой острой необходимости. Поэтому я вправе делать что пожелаю, и вправе выбирать.

   — Слишком большая роскошь, — фыркнул Данкан неуважительно, чем снова вызвал негодование своего семейства и неодобрительные взгляды старших, — позволять женщинам делать то, что они хотят.

   — Неужели? — невинно поинтересовалась Хлоя. — Разве Анна не по своему желанию выходит за господина Дракона? Вы ее к тому принуждаете?

   Она вскинула взгляд на замершую за столом невесту, и драконы снова все, как по команде, ненавидяще уставились на похохатывающего Данкана. На мгновение у Хлои промелькнула слабая искра надежды на то, что Анна не вынесет, вскрикнет, выдавая свою панику, откажется, выскажет лежащие на сердце страх и сомнение, но нет. Жажда золота была сильнее страха перед чужим мужчиной, которому ее отдают, и она смолчала, скромно опустив взгляд.

   Глава семейства, переведя дух, мгновенно нашел выход из создавшегося неловкого положения.

   — Скажем так, — тяжелым голосом произнес старший из братьев, сверля младшего разгильдяя ненавидящим взглядом, — Анна хотела бы получше узнать своего жениха, чтоб полюбить его всем сердцем. Пока что о нем она только наслышана, и странно было бы ожидать пылкой любви на основании одних лишь рассказов. Но она с уважением относится к господину Дракону, и в любом случае станет ему верной и почтительной женой.

   Данкан, слушая все эти заверения, лишь зубоскалил, раскачиваясь на стуле, как нерадивый школяр на уроке.

   — Конечно, — протянул он насмешливо, глядя смеющимися глазами в свирепое лицо старшего родственника, — куда ж она денется…

   Самое интересное, что заметила Хлоя — это то, что о ритуале, которого так пытается избежать Эрик, горные драконы тоже помалкивают. Точнее, они упомянули о нем вскользь и как-то нехотя, словно не желая прибегать к таким крайним мерам. Поглядывая на Анну, старший брат все ж смягчался лицом, в его взоре мелькали тревога и нежность, и Хлое подумалось, что не такие уж они жадные и фанатичные, коль скоро не желают прибегать к крайним методам и дают своей сестре лазейку, путь к отступлению.

   А вот Данкан…

   Хлоя ни секунды не сомневалась, что он силой вскрыл бы сосуды своей сестре, чтоб нацедить ее крови в бокал и подать за ужином Эрику. Чтобы добиться своей цели, все методы для него были хороши.

   «Прирожденный лидер, — подумала Хлоя, заканчивая ужин и промокнув салфеткой губы, исподтишка наблюдая за младшим драконом, с лица которого не сходила ехидная усмешка. — Хорошо, что неон все решает в этом семействе…»

   Господин Робер тоже заметил это, равно как и то, что именно Данкан произнес заветное слово «ритуал». Остальные как будто избегали его, как волки боятся огня, обходили его в разговорах, опасливо косясь едва ли не скаля зубы, как скалятся хищники, отпугивая опасность. Данкан не боялся; более того — у него едва ли не было написано на лбу, что он сделал бы это, если б у него спросили его мнения.

   «Вот с кем надо альянс создавать, — промелькнуло в голове Робера, когда он в очередной раз глянул в яркие, нагловатые глаза принца. — Остальные осторожничают и слишком ценят свою свободу — ровно так же, как и господин Дракон. Этот рожден быть тираном; что ему чужие желания и судьбы? Сделает, не задумываясь. А в деньгах он наверняка нуждается больше остальных — с его-то амбициями! Нужно предложить ему свои услуги. Он не откажется и не выдаст меня».

   Словно в подтверждение этих мыслей юный дракон глянул в лицо Робера, темной тенью замершего за спинкой стула Хлои, глянул так откровенно и прямо, словно вопрошал: «Что? Вы видите во мне чудовище? Ну так бойтесь его!»

   Но Робер выдержал этот откровенный взгляд; более того — он очень любезно улыбнулся принцу и чуть поклонился ему, явно демонстрируя свое почтительное к нему отношение. Этот явный знак внимания очень молодого принца заинтересовал, и, видя его любопытство, Робер поспешно поклонился еще раз — чтоб дракон не подумал не дай бог, что ему привиделось особое отношение к его персоне.

   Это показалось Данкану интересным; кто знает, хотел ли он поозорничать, спутав все планы родне, но, так или иначе, а после ужина он с удовольствием отловил Робера, который неспешно прогуливался недалеко от обеденного зала.

   — Мне показалось, — вкрадчиво произнес Данкан, ухватив господина Робера за ворот его куртки и встряхивая как следует, да так, что у несчастного голова заболталась как пестик в колоколе. Хрупкость Драконья оказалась видимой, и тонкие рук принца были крепки, намного крепче и сильнее рук Робера. — Да, наверняка, показалось, что вы мне хотите что-то сказать… или даже предложить… показалось?!

   Робер, с которым никогда и никто так небрежно не обращался, улыбался через силу, хотя в груди его клокотал гнев.

   «Если его сестрица, выйдя замуж за Дракона, тоже позволит себе вцепиться мне в одежду своими когтистыми лапками, — подумал Робер зло, — то она, пожалуй, свалится с лестницы еще быстрее первой наложницы…»

   Но вслух он, разумеется, ничего такого не сказал.

   — Господин принц, — сладко заблеял Робер, осторожно приводя в порядок свою одежду, — наверняка хочет своей сестре только счастья…

   — Короче, пройдоха, — оборвал его витиеватости принц, недовольно поморщившись. — Прекрати мне врать, я этого не люблю. Прямо говори, что можешь сделать.

   Такой деловой подход сбил Робера с толку. Вот так прямо — раскрыть свои карты?! Но Данкан, кажется, насквозь его видел. Зло глядя своими черными, как ночь, глазами, он ощерил крепкие острые зубы, Робер тотчас понял, что дело плохо. Мальчишка голову ему откусит, если Робер вздумает сейчас вилять и рассказывать небылицы о благе для семьи и сестрицы.

   «Вот же отвратительный характер у этой зубастой твари!» — с неприязнью подумал Робер.

   Вслух же он сказал следующее, попытавшись максимально сконцентрировать свою мысль в минимуме слов:

   — Только ритуал заставит господина Дракона жениться на вашей сестре, и я могу помочь вам доставить ее кровь в его покои.

   — Только ритуал, — Данкан поморщился. — А с ним-то что не так?

   — Его сердце отдано другой, — туманно ответил Робер. — Притом он так увлечен ею, что даже пробовал с ней провести ритуал, но, разумеется, дело не выгорело — эта самка из людей.

   Данкан снова поморщился, однако на его подвижной физиономии выписалось нечто сродни уважению.

   — А тебе что за интерес в этой истории? — продолжил он свой допрос.

   — Я не хочу, чтоб Дракон и далее был увлечен этой женщиной, — честно ответил Робер, не вдаваясь в подробности, отчего именно эта избранница Дракона ему не по вкусу. — Ваша сестрица — это то, что ему больше подходит. И вообще, — Робер внезапно разозлился и ловко отпрыгнул от назойливого юнца, — это ВАМ больше нужно, не так ли? Решайтесь, принять ли мою помощь, или отказаться; или останетесь без денежек, которые так необходимы вашему семейству! — издеваясь, произнес он. — А вам столько ртов кормить! Ну же? Крохотная вещица, испачканная кровью вашей сестрицы. Я ее подкину Дракону, и дело можно будет считать сделанным. Его сундуки будут раскрыты для вас, и каждый из принцев к Новому году сможет купить себе по паре новых штанов!

   Робер, разумеется, перегибал палку, дразня Данкана, но чем еще можно было задеть гордость тщеславного юнца? И тем более, что слова его попали точно в цель, от стыда у юноши щеки вспыхнули, он размахнулся, намереваясь влепить в зад юркий Робера, но промахнулся.

   — Плевал я на семейство, — зло рявкнул Данкан вслед уворачивающемуся Роберу. — Эти ослы сами все промотали, так отчего я должен думать о них и о девчонке, которая только и мечтает, что нацепить на себя пуд золота и хвастаться перед всеми?!

   — Оттого, юный господин, — назойливо, как надоедливая осенняя муха пел Робер, — что если Анна станет женой господина Эрика, то и вам, вам лично перепадет немного… я похлопочу за вас. Скажу, что вы — самый достойный из всех новоприобретенных родственников!

   — Я сам за себя похлопочу, — огрызнулся Данкан, снова сделав молниеносный выпад в строну Робера — и снова мимо. Тот снова уклонился, ловко вильнув тощим задом, и Данкан зарычал от злости.

   — Ну, я предложил, — издеваясь, пропел ласковым голоском Робер. — Как надумаете — позовете!

   И он ловчее, чем карась камышах, скрылся из вида молодого Дракона.

  
  
   

    Глава 14. Нескромное предложение 

   

   К ночи Дракон так и не появился. Глава семейства горных драконов не скрывал своего раздражения, но не озвучивал свои мысли. Он церемонно раскланялся с Хлоей и та скрылась в отведеной ей комнате

   Господин Робер устроился на ночлег под ее дверями; мало того, что он был уверен, что Дракон, как только явится, пр ДШидет ночевать к Хлое, так ещё и Данкан… Робер был уверен, что дерзкий мальчишка непременно попробует провернуть ритуал, подкинув Эрику, скажем, перчатку Анны, перепачканную кровью, или ее платок. В тишине и темноте Робер, изнывая от нетерпения, припадал к замочной скважине ухом, стараясь уловить хоть звук, но в спальне Хлои было тихо. Неужели струсит мальчишка? Не посмеет?

   "Не-ет, сделает, — уверял себя Робер, припоминая злую и решительную улыбку Данкана. — У сопляка просто в одном месте свербит, как ему хочется денег. Гордый, поэтому отверг мою помощь. Все сам хочет сделать, один хочет все провернуть. Это и к лучшему; если попадется и будет скандал, я буду абсолютно не причем".

   Подумав об этом и очень обрадовавшись так удачно складывающимся обстоятельствам, господин Робер устроился в углу потемнее и, запахнувшись в свой плащ, задремал, чутко вздрагивая от малейшего шороха.

   * * *

   Ночью в огромной, полупустой спальне стало совсем холодно, за окном поднялся ветер. Он выл и разгонял клочья тумана, а Хлое казалось — то огромные когти скребут снаружи по старым камням. Она поднимала голову и ввсматривалась в темные окна, но видела лишь ветви деревьев, царапающих по стеклу. Пошел дождь; слушая, как он шумит, Хлоя плотнее закуталась в свою меховую накидку, зарылась в подушке в надежде согреться и заснула.

   Из блаженной дрёмы ее вырвал звук, слишком острый и громкий, словно кто-то ногой раздавил что-то хрупкое и твердое, как пустая раковина улитки.

   — Кто здесь?! — вскрикнула Хлоя, мгновенно проснувшись и усевшись на постели. Но ответом ей была тишина; сердце девушки отчаянно забилось. Если это Эрик, то зачем таится? Нет, это наверняка не он. А если не он, то кто же?

   Сразу припомнились злые взгляды и бестактные вопросы младшего принца, этого Данкана, который весь вечер буквально пожирал ее взглядом.

   "Недоброе задумал, — промелькнуло а голове у обмирающей от испуга Хлои. — Подкинуть Эрику что- нибудь…"

   От мысли о чужом коварстве, о подлости и о том, что ее Эрику эти скользкие прохвосты хотят причинить вред, Хлоя словно взбесилась. Алчные нищеброды! Готовы обмануть, отнять волю к сопротивлению, подчинить себе, только потому, что сами не были бережливы и разумны в тратах в свое время! Подлые жулики!..

   Ее рука нырнула под подушку. Там, в складках простыни, был припрятан нож — подарок Дракона. Кто знает, чуял ли он опасность, или подарил его Хлое просто так… Но сейчас, сжимая его рукоять, девушка чувствовала себя немного увереннее.

   — Я слышу вас! — отважно выкрикнула Хлоя, спуская ноги на холодный пол. Мрак вздохнул, насмешливо фыркнул и беззвучно рассмеялся. Хлое казалось, что она физически ощущает внимательный, немигающий змеиный взгляд, от которого дрожь пробирала до костей. — Выходите! Я не позволю вам сотворить то зло, что вы задумали!

   — Как громко сказано, — насмешливо прошелестела темнота. — Что же вы сделаете?

   — Только попробуйте осуществить свой план! — бесстрашно крикнула Хлоя, направив свой нож в сторону, откуда доносился вкрадчивый подлый голос. — Я не советовала бы никому даже пробовать принудить Эрика…

   — Эрика! — насмешливо фыркнула тьма. — Зачем мне Эрик, если есть… вы?

   Это слово голос неизвестного — томный, жаркий, бессовестный и развратный, — выдохнул Хлое прямо в ухо, горячие руки бесцеремонно скользнули по плечам Хлои, лаская, и девушка с криком отпрянула, испугавшись, потому что для неё осталось совершенно неясным, как собеседник умудрился так незаметно и бесшумно подкрасться к ней.

   — Да, вы, — промурлыкал Данкан, щуря бессовестные глаза, потому что это был, разумеется он. Неспешно расстёгивал он застёжки на своем ало-черном наряде, и Хлоя с ужасом поняла, что он пришел вовсе не затем, чтобы подкинуть что-то Эрику. Он пришел взять ее, Хлою.

   Только сейчас она сообразила, что ее тонкая ночная рубашка совершенно ничего не скрывает от его бессовестного взгляда, молодой человек совершенно откровенно, не стесняясь, рассматривал ее грудь, соблазнительно просвечивающей сквозь нежную ткань, ее бедра и животик. И при этом он раздевался, вот же дьявол! Стащив свой зловещий ало-черный камзол, он кинул его на пол, сделав ещё шаг к обомлевшей от страха Хлое.

   — Ну, иди ко мне, — вкрадчиво поманил молодой человек девушку. — Я умею быть нежным. Тебе понравится, обещаю!

   — Что?! — выкрикнула Хлоя, стыдливо прикрываясь от его горящего взгляда. — Вы не посмеете! Нанести такое бесчестье Дракону, изнасиловав его посланницу?!

   — Изнасиловав! — притворно поморщился Данкан. — Какое грубое слово! Нет, нет, все на так. Ты же будешь благоразумна и сама примешь меня?

   — Не прикасайтесь ко мне, — яростно прорычала Хлоя, чувствуя, как мучительный стыд заставляет ее краснеть до корней волос. — Иначе я все расскажу Эрику, и вы ничего, ничего не получите!.. Свадьбы тогда не будет!

   У девушки была робкая надежда на то, что ее слова остановят негодяя, что мысли о вожделеном золоте, ради которого и было задумано это сватовство, отрезвят его, но Данкан лишь усмехнулся, блеснув злыми змеиными глазами.

   — Завтра, — елейным голосом пропел он, и на его лице выписались циничное, необычно жестокое выражение, — вы и думать забудете жаловаться своему Эрику. И вместо жалких крох, которые, может быть, ваш господин щедрой рукой кинет этим болванам, моим братцам, я получу намного больше — я возьму причитающуюся вам часть его богатств. Я просто женюсь на вас, вот и все.

   "Да он меня принимает за сестру Эрика! — молнией вспыхнуло в голове Хлои. — Титул Леди Дракон ввел его в заблуждение. Господи, вот же скользкий хитрый червяк, он со мной пришел провести обряд!"

    

   С криком ужаса рванула Хлоя прочь, но Данкан в один прыжок настиг ее и с хохотом стиснул ее брыкающееся тело, прижался к ней чересчур откровенно и крепко, так, что она почувствовала его возбуждение. Ее страх, стыд и сопротивление, ее крики и слезы заводили его, и он, казалось, нарочно пугал ее ещё больше, чтобы всецело насладиться женскими слабостью и отчаянием.

   — Какая горячая, — со смехом произнес он, жадно тиская извивающейся тело девушки. — И какая отчаянная… как она защищает свою честь! Пожалуй, ты будешь хорошей женой. Мне как раз нужна такая.

   * * *

   Господин Робер, разумеется, не мог не проснуться от шума, исходящего из спальни Хлои, и первой его мыслью спросонья было распахнуть двери, ворваться в комнату и нанизать негодяев, напугавших Хлою, на шпагу. Девушка так верещала, что Робер, выпутывающийся с проклятиями из плаща, совершенно не сомневался в том, что на нее напали. Ото сна голова его соображала плохо, и он не сразу для себя обозначил возможную цель нападения равно как и то, кто мог быть так нахален и дерзок, что посмел бы пробраться в драконий замок и напасть на гостей. Тем более на Хлою, на его, Робера, Хлою! От одной мысли о том, что кто-то там, за дверями, смотрит на девушку, прикасается к ней руками, у Робера закипала кровь в жилах и он злобно прикусывал губу, чтоб не разразиться грязными ругательствами.

   Его рука уже легла на ручку двери, а шпага с нехорошим металлическим шелестом покинула ножны, как вдруг до слуха Робера донёсся голос Данкана, и Робер замер, как громом пораженный, уловив смысл того, зачем Данкан явился ночью в спальню девушки.

   Невероятно!

   Робер зубами вцепился в руку, чтобы заглушить истерический хохот, рвущийся из его груди. Данкан, хитрый ты скользкий червяк! Решил оттяпать половину богатств Эрика, женившись на его предполагаемой родственнице!

   — Умно, черт побери, умно! — мычал сквозь слезы, катящиеся по его щекам от хохота, Робер. — Ах, если б у тебя все выгорело, хотел бы я посмотреть на вытянувшиеся постные рожи твоих братьев!.. но ты тоже проиграл, сопляк. Впредь это будет тебе уроком!

   Однако, мальчишка продолжал мучить Хлою. Робер слышал, как она мечется по комнате, вскрикивая от страха, и как смеётся Данкан, забавляющийся с жертвой, тоже слышал. Его нахальный смех, его слова, полные похоти, заставляли Робера трястись, как в лихорадке и топать ногами от ярости, до боли стискивая руку на рукояти оружия, но Робер усилием воли сдерживал себя, не вышибал пинком дверь и не врывался, подобно карающему ангелу. Разум его воспламенялся, когда он слышал, как Данкан, этот змей-искуситель, шепчет что-то липким, сладострастным голосом, как обещает наслаждений кричащей и плачущей Хлое. Воображение его рисовало совершенно развратные картинки, от которых одновременно накатывали на Робера и ослепительная ярость, и такое же одуряющее желание. Этот слизняк, этот молокосос смел прикасаться к его, Робера, Хлое! Да за это следовало ему руки отрубить по самые плечи! Но Робер сдерживал себя и терпел; закрывая глаза, утирая струящийся по лбу пот, он уговаривал себя, что лучше б мальчишке вскарабкаться на Хлою, лучше б ему ее поиметь как следует, чтоб Дракон учуял, что они была с кем-то. Потом ему не объяснишь, что Данкан взял силой; Эрик в ревности мог оттолкнуть, изгнать названную Леди Дракон, и тогда-а-а…

   "Тогда я ее подберу, — думал Робер, вслушиваясь в жалкие стоны Хлои и с мазохистской надеждой думая, что Данкан уже забрался ей под юбку. — Тогда она от меня никуда не денется!"

   * * *

   Несмотря на кажущуюся юношескую хрупкость, Данкан оказался силен, очень силен, его тонкие ладони были словно из металла отлиты и хватали больно, жестко, так, что Хлоя вскрикивала и заливалась слезами, чувствуя, как жестокие пальцы мальчишки-дракона оставляют синяки на ее коже.

   — Отпустите! — отбиваясь, выкрикнула Хлоя, и Данкан тихо и подло рассмеялся.

   — Хочешь поиграть? — спросил он. Голос его дрожал от жестокого азарта, и руки его, до того безжалостно тискающие девушку, разжались, отпустили ее. Ощутив под ногами пол, Хлоя с криком рванула к дверям, но в паре шагов от спасения Данкан словно из-под земли вырос перед нею, заступив ей путь, и она едва не упала ему в объятья, успев остановиться а последний момент.

   — Ну, иди же ко мне! — Данкан с тихим смехом протягивал к ней руки, и Хлоя, заверещав ещё громче, словно увидев призрака, бросилась прочь…

   Но он был словно вездесущ. Тот путь, что отчаявшаяся Хлоя проделывал с криками, он преодолевал вмиг, незаметно, словно обладая какой-то магией, и Хлоя раз за разом налетала на него, наталкивалась на его тело, видела перед собой его горящие смеющиеся глаза, чувствовала на своем теле его горячие руки. Данкан словно превратился в целую толпу людей, окруживших Хлою, бьющуюся, мечущуюся а плотном кольце, и все эти люди смеялись, издевались, наслаждаясь ее страхом и отчаянием.

   — Ну, наигралась?

   Жёсткие руки мальчишки-дракона снова схватили ее, стиснули до боли, прижали, и Хлоя, рыдая от страха, поняла, что сейчас он повалит её прямо на холодный пол, разберёт рубашку и возьмёт прямо здесь же — нетерпеливо, грубо и жёстко, — потому что возбуждение его было уже чересчур сильно. Он весьма недвусмысленно прижимался к девушке бедрами, тёрся об нее пахом, демонстрируя свое желание и свою готовность.

   — Ну, не ломайся, — шипел он, дрожащими от вожделения пальцами тиская ее грудь, исцеловывая ее шею. — Тебе будет хорошо со мной… Очень хорошо…

   Его голос предательски сорвался, дрожа от нетерпения и похоти, его руки, забирающие подол ночной рубашки, тряслись, и Хлоя вдруг обнаружила, что в ее руке все ещё зажат нож, который она держит неловко и неумело, словно опасаясь поранить насильника.

   — Ах ты, щенок! — яростно выкрикнула она, стараясь вывернуться из его цепких рук. Острие ножа крепко уперлось в щеку молодого дракона, и он замер на миг, почувствовав опасность. — Попробуй только тронь, и я тебе…

   На мгновение в черных глазах Данкана промелькнул страх — так внезапна была атака Хлои, так горячи ее яростные слова. Но уже у следующую же минуту он сменился жестокой, лютой радостью, Данкан тихо засмеялся, стальными пальцами аккуратно обхватив запястье девушки и насильно отводя ее руку с зажатым в ней ножом прочь.

   — Таковданская сталь, — елейным сладким голосом пропел Данкан, рассматривая клинок. Его слова лились мягко, словно мед из кружки, а рука безжалостно выкручивала кисть Хлое, так, что девушка закричала от боли. — Так скоро, дорогая?! Так сразу?! Я-то полагал, что до этого не дойдет; думал, что ты попробуешь моей любви и выберешь разумом, без этого гнусного насилия и без варварских ритуалов, а ты…

   — Да как ты смеешь, щенок! — взвизгнула Хлоя, заливаясь слезами, потому что Данкан продолжил безжалостно выворачивать ей руку, медленно но верно заставляя ее пальцы разжаться и выпустить нож.

   — Ну, нет так нет, — легко согласился Данкан, завладев ножом. По его губам скользнула дьявольская усмешка; пристально глядя в глаза Хлои, он нарочито медленно, словно желая прочувствовать каждый миг боли, лизнул лезвие, раня язык, и Хлоя увидела, как по стали стекает яркая капля крови.

   — Добро пожаловать в наше дружное семейство, — прошептал Данкан; в его насмешливом циничном голосе звенел смех. Откинув прочь ненужный более нож, он грубо ухватил Хлою за затылок, притягивая к себе, и впился в ее губы поцелуем — болезненным, неприятным, отвратительным как все, что он делал. Его раненный язык настойчиво проник в рот Хлои, и она заверещала, стыдливо сжимая колени, словно Данкан и в самом деле задрал ей юбку и проник членом а ее лоно.

   Но мальчишка не обращал внимания на ее сопротивление; он все целовал и целовал ее — чересчур изощрённо и откровенно, заставляя пробовать на вкус его кровь, лаская ее язык своим, и Хлоя дрожала от отвращения и негодования.

   — Мерзавец!

   Стоило только Данкана отстраниться, прервать свой развратный поцелуй, как его щеку ожгла звонкая пощёчина, а Хлоя, с отвращением оттирая губы, отпрыгнул а прочь от него.

   — Да как ты посмел!

   Вот теперь на самоуверенном высокомерно лице выписался такой ужас, что Данкан стал похожим на нашкодившего мальчишку, которому полагаются розги за его шалость. Чрезвычайно ловко он от отпрыгнул прочь от Хлои, тараща на нее глаза, и ее яростный выпад в его сторону тоже весьма его напугал.

   — Так ты не Дракон! — с обидой выкрикнул он. Вся его бравада, вся напускная дерзкая злость вмиг с него слезли, оставив суть — напуганного своей дерзкой выходкой юнца. Весь его план, такой хитроумный и ловкий, летел ко всем чертям лишь потому, что юный Данкан не учел одной мелкой детали: ритуал, который должен был укротить волю Драконицы и отбить у нее всяческое желание жаловаться своему господину, не работал с людьми. А это означало, что разъярённая Хлоя, сгорающая от стыда, все же расскажет о попытке изнасилования, и тогда…

   — Я убью тебя, мерзавец!

   — Полегче, полегче с обещаниями, — отходя от потрясения, хладнокровно ответил Данкан. — Наверное, твой повелитель очень ценит тебя, если подарил тебе титул Леди Дракон, но вот незадача: в мои планы не входит испытывать на себе всю мощь его гнева. Поэтому придется скрыть то, что мы с тобой сегодня так пылко обнимались. А значит, это мне придется тебя убить.

   Раньше Хлоя никогда не видела, как человек обращается в дракона. Миг — и вместо стройного юноши перед ней, оскаля страшную пасть, уже распахивал изящные огненные крылья алый дракон с гладкой чешуей, испещренной черным рисунком.

   «Угадала, — почему-то подумала Хлоя, совершенно отстраненно, словно чудовище не на нее изготавливалось напасть. — У него длинные усы и длинное тело питона…»

   И Эрика она ни разу не видела в образе чудовища. Он всегда балансировал на грани превращения, и его грозный вид лишь угадывался в мгновенно меняющихся чертах.

   Поэтому Хлоя не сразу поняла, что за черная тень с грохотом распахивает створки балконных дверей, над чьей шипастой головой взлетают бледные тени штор, чьи это чудовищные фиолетово-черные массивные когтистые лапы вцепляются в гладкое, изящное тело Данкана-дракона, чьи крылья прикрывают ее от тонкой струи белого пламени, выплюнутого Данканом, и чьи полыхающие яростью глаза так знакомо сверкают на страшной драконьей морде.

   Пламя разбилось о черные крылья, и разъяренный дракон грозно взревел, нависая над испуганным Данканом. От его могучего рыка замок, казалось, вздрогнул до самого основания, и Эрик накинулся на коварного потомка горных драконов.

   Они сцепились практически беззвучно — если беззвучием можно назвать скрежет чешуи об чешую, грохот разломанной мебели, по которой яростно хлестнул огромный хвост и чудовищный лязг костей об каменный пол. Толстое питонье тело обвивало плечи черного дракона, одним прыжком настигшего хозяина дома. Данкан — несмотря на то, что, вне всякого сомнения, понял, кто перед ним, — смело вступил в драку и старался удавить «дорогого гостя», совершенно по-змеиному обхватывая его кольцами. Он, особо не раздумывая, впился б и зубами в шипастую толстую шкуру черно-фиолетового дракона, но тот, почти не размахиваясь, ударил по оскаленной морде Данкана, едва не выбив сознание из его головы. Но, несмотря на это, Данкан упорно продолжал обвивать кольцами своего змеиного тела противника, стискивая его в своих неласковых объятьях.

   Однако в бою у него не доставало ни сил, ни умения, и он испустил громкий визг, от которого кровь стыла в жилах, когда Эрик лишь слегка расправил плечи, освобождая прижатые крылья, и толстое питонье тело, дрожа от усилий, не выдержав, ослабло и соскользнуло по шипастой черной броне противника, изранившись, изрезавшись в кровь.

   Одна из когтистых черных лап ухватила Данкана за шею, высоко, почти у самой челюсти, и тот бессильно щелкал зубами и бестолково молотил по воздуху лапами, которые оказались слишком коротки в драке с противником, который превосходил его и в размерах, и в мощи. Безжалостно прижав тело Данкана к полу, впившись в его чешую когтями так глубоко, что по плоским пластинкам потекла кровь, Эрик, казалось, сейчас голову ему оторвет. Длинное тело Данкана извивалось и крутилось, свиваясь в кольца, как тело обезглавленной змеи, а Эрик молча, хладнокровно давил его, покуда свет не начал меркнуть в золотых драконьих глазах Данкана и язык красной тряпицей не свис бессильно меж острых зубов.

   — Это, — прорычал Эрик, подавляя совершенно волю противника к сопротивлению, и его голос был металлический, неразборчивый, дышащий пламенем, — моя женщина! Как ты посмел притронуться к ней?!

   Обратная трансформация произошла так же скоро, и так же незаметно, и Хлоя, мигнув, вместо двух огромных сцепившихся монстров увидела двух мужчин. Один в мрачном черном бархате, с золотой цепью, светлым лунным лучом перечеркивающей его широкую грудь, второй — полуодетый, растерзанный, в белой тонкой рубашке, задыхающийся в пальцах, железным обручем стиснувших его горло. Эрик пинком раскрыл дверь (едва не прибив при этом прячущегося за ними Робера) и вышвырнул прочь Данкана, брезгливо, словно его рука держала не отпрыска древнего и знатного рода, а изорваную падаль. Вслед за ним он, скомкав, вышвырнул его пеструю одежду.

   — Пошел прочь! — прогрохотал Эрик, тяжело дыша. Черный бархат на его плечах поблескивал каплями дождя, словно Дракон долгое время провел под дождем, и драгоценными красными камнями сверкала на его одежде кровь Данкана.

   Юноша, покатившись по камням, болезненно вскрикнул, но тут же зашелся хохотом, едва оказавшись на безопасном расстоянии от рассвирепевшего гостя. Он с трудом поднялся и уселся, привалившись спиной к стене, отер с разбитых губ кровь, языком ощупал белые крепкие зубы, проверяя, все ли целы — и снова засмеялся, замотав головой. Его одежда — белая рубашка, — была изорвана и окровавлена, словно его полосовали плетьми, но даже унижение и поражение не лишили его природной веселости и нахальства.

   — Надо же было догадаться, — пробормотал он, — кем эта девица является на самом деле… вот я болван… любовница!

   И он снова расхохотался — наверное, нарочно, чтоб поддразнить Эрика еще сильнее.

   — Я оставляю тебе жизнь, — тяжким голосом произнес Эрик, исподлобья рассматривая Данкана, — лишь потому, что этой семье недостает огня, и ты, возможно, последний, кто сможет его сохранить и разжечь. Но если я увижу тебя еще хоть раз, — от его громового рычания дрогнули стекла в окнах, — я убью тебя и истреблю всю твою семью за нанесенное мне оскорбление. Пшел прочь.

   В коридоре послышались встревоженные голоса, заплясали пятна света на темных стенах; откуда-то из темноты выполз Робер, подобострастно сгибаясь в поклонах едва ли не вчетверо, и Эрик, почти не размахиваясь, молча влепил ему сокрушительную пощечину тыльной стороной ладони, словно брезгуя прикасаться к его лицу. Робер с воплем отлетел к стене и осел, бессмысленно тараща очумевшие от боли глаза. Рот его оказался разбит в кровь, кровь текла меж зубов, и казалось, что от этого чудовищного удара Голос Дракона откусил себе язык.

   — Почему, — от злости горло Эрика перехватил нервный спазм, и он мог лишь зловеще шептать, — охрана Леди Дракон допустила это нападение? Где ты был?! Как вышло, что в комнату к Хлое пробрался этот мальчишка?

   Робер ничего не мог ответить; он зажимал руками лицо и лишь мычал что-то нечленораздельное.

   Хлоя… Голос Эрика дрогнул, в нем кроме ярости проскользнуло какое-то живое, теплое чувство, и девушка, услышав свое имя из уст Дракона, вдруг очнулась, выйдя из странного ступора. Она всхлипнула, чуть слышно, но этого было достаточно, чтоб Эрик молниеносно обернулся, глянул на нее своими золотыми драконьими глазами, в которых отразилась тревога.

   — Скажешь хозяевам, — грубо бросил Эрик Роберу, корчащемуся на полу, — что жених прибыл.

   И он с треском захлопнул двери прямо перед носом у спешащих к комнатам гостей встревоженных хозяев, предоставив Роберу самому объясняться с ними.

   За дверями стихли крики и испуганные голоса; откусил Робер себе язык или нет, но он сумел убедить драконов не поднимать скандала. Вероятно, самым его веским аргументом был изрядно потрепанный Данкан, но, так или иначе, а никто потревожить покой Эрика и Хлои не посмел.

   Хлою трясло; ее дрожь была так сильна, что девушка вынуждена была сесть на постель, иначе б она просто упала. Эрик, молча оглядывая ее, не спешил подходить. Казалось, он боится, не решается сделать это. Казалось — шевельни он пальцем, сделай шаг, коснись он Хлои, и девушку накроет истерика, Хлоя забьется в рыданиях и криках, закрываясь руками от того, кто лишь минуту назад был так страшен и чудовищен, как ожившая мгла в самой глубине ада.

   — Боишься меня теперь? — полуутвердительно произнес он, и Хлоя вспомнила жуткую исполинскую черную тварь, безжалостно дерущую когтями нарядную алую чешую. Его вид внушал ужас воинам на поле боя, и странно было бы ждать, что юная девушка не испугается от истинного образа господина Дракона. Однако Хлоя отрицательно качнула головой, как завороженная глядя в его глаза.

   — Нет, — шепнула она. — Ты мог превратиться в Дракона в любой момент, и я знала это. Всегда помнила об этом.

   Ее голос был слабый, он звучал в тишине и темноте огромной комнаты как серебристый нежный колокольчик, и расстояние, разделяющее Хлою и Эрика словно исчезало, таяло.

   — Иди ко мне, — он протянул ей руку. Сам так и не сделал шага к ней, предоставляя Хлое самой сделать выбор. И она, поднявшись, покорно шагнула к нему, доверчиво вложила свои тонкие пальцы в его ладонь.

   Его руки осторожно сжали ее тело, золотые драконьи глаза снова заглянули в ее, так глубоко, словно Эрик хотел рассмотреть самую крохотную тень сомнения в душе Хлои, самую маленькую песчинку страха и отвращения. И она смотрела в его глаза, разглядывая там ревность, страсть и тревогу. Сегодня, сейчас, только что он мог лишиться ее навсегда; Данкан, вне всякого сомнения, убил бы ее, не раздумывая — или взял себе, спрятал бы ото всего мира, чтобы наслаждаться ее красотой. И от этой мысли Эрик начинал дрожать, как от нестерпимой боли, как от самой страшной беды, которую ни заглушить, ни поправить невозможно.

   — Да ты совсем замерзла, — пробормотал он, осторожно поглаживая горячими ладонями ее гибкую спинку. — У этих чертовых скряг холодно, как в погребе… Согреть тебя?

   Впервые он спрашивал разрешения на то, чтобы коснуться ее, тревожно и почти робко. Тревога о том, что теперь Хлоя будет бояться его и испытывать к нему отвращение, не отпускала Эрика, и он в досаде закусывал губы, злясь, что так вышло, и что Хлоя увидела его таким, каким он вовсе не планировал ей показываться. С губ его готовы были сорваться слова, возможно, самые пылкие, важные и смелые, которых так ждала Хлоя и которые он готов был сказать сам, уже давно, но тень чудовища теперь стояла меж ними, и Эрик не решался произнести слова признаний вслух, боясь, что они пропадут, падут в никуда, не будут услышаны. Может быть, впервые в своей жизни Эрик испытывал страх, и сердце его дрожало. Поле боя не пугало его, а взгляд Хлои, в котором застыл молчаливый укор, страшил его больше, чем нацеленные на него стрелы со стальными магическими наконечниками. Словно извиняясь за свое долгое отсутствие, он сжал ее пальцы и горячо поцеловал ладонь девушки, снова заглядывая в ее глаза, почти заискиваясь, как провинившийся мальчишка, выпрашивающий прощения.

   — Согрей, — тихо ответила Хлоя, стыдливо пряча глаза, разглаживая ладонями черный бархат на его груди. — Я скучала по тебе…

   — А ну, иди сюда, сладкая моя…

   Эрик подхватил девушку на руки, забыв, что его одежда мокра от проливного дождя и испачкана в крови. Хлоя приникла к нему, осторожно целуя его подрагивающие губы, чувствуя, как он горячо и жадно отвечает ей.

   — Моя самка, — агрессивно произнес он, опуская ее на постель. Под его пальцами разошелся черный бархат, расстегнулись застежки. Он стащил с себя одежду и отбросил ее прочь, опускаясь на нежное тело девушки, накрывая его своим, горячим, обжигающим, целуя ее губы.

   — Мой Дракон, — тихо, словно эхо, ответила она, но от этих тихих слов кровь в жилах Дракона словно закипела.

   — Твой, — шептал он, разглаживая волосы на ее висках, целуя снова и снова ее губы, хмелея от ее податливости и покорности.

   Он повалил ее в постель, одним взмахом разодрав на ней ночную сорочку, добираясь до теплого, живого тела.

   — Мое, все мое!

   Его губы жадно хватали ее напряженные соски, язык ласкал ее так настойчиво, чувствительно и сильно, что Хлоя вскрикивала, извиваясь под его тяжелым телом.

   — Куда же ты, сладкая моя?

   Его губы накрыли ее ротик, стирая всякий вскрик, всякий всхлип, стон, вздох, покуда его пальцы, поглаживающие ее тело, не скользнули по трепещущему животику, вниз, по гладенькому лобку.

   — Сожрал бы тебя, сладкая моя…

   Его пальцы чувствительно ласкали ее клитор, пока он ее целовал — рвущуюся из его рук, вскрикивающую от чересчур острых и чувствительных прикосновений.

   — Ради бога, прекрати!

   Он жадно перехватил ее дрожащие бедра горячими ладонями, устраиваясь между ними, продолжая целовать ее нежные губы.

   — Почему, моя сладкая? Почему, моя единственная? Почему, неповторимая моя?

   Его член коснулся ее лона, и Хлоя застонала, вцепляясь острыми ноготками в его плечи, чувствуя, как он проникает в ее тело, жестко, требовательно.

   — Моя нежная самка, — шептал он, приподнимая ее бедра выше и вжимаясь в ее тело все крепче и крепче. — Почему мне нельзя тебя любить так сильно и страстно, как я хочу? Ответь, почему я не могу слышать твои сладкие крики?

   Словно подтверждая свои слова, он двинулся в ее теле сильно и жестко, и Хлоя, обнимая его ногами, прижимаясь к нему низом живота, принимая его все полнее и полнее, вскрикнула от глубокого чувствительного проникновения, от крепкого поцелуя, запечатывающего ее губы.

   — Кричи, кричи, — шептал он ей на ухо, крепко стискивая ее бедра, терзая ее тело самой сладкой в мире пыткой, — я измучаю тебя так, что ты и слова не сможешь произнести… Моя нежная, моя ласковая… моя сладкая… Моя…

   Хлоя дрожала в его руках, прижимаясь к Эрику все крепче и крепче. Ее тело подчинялось тому, что он с ним делал, отвечая сладким наслаждением на каждое прикосновение, на каждое проникновение.

   — Скажи, — шептала она, извиваясь под его телом, — скажи, — умоляла она, обнимая его лицо ладонями и целуя его губы. — Скажи!

   Он упорно молчал, но она крепче обнимала его ногами, жарче прижималась к нему раскрытыми бедрами, и он постанывал от наслаждения, что приносило ему женское тело.

   — Скажи! — молила она, покуда его губы ласкали ее шею, пока их тела, слившись воедино, двигались плавно и медленно, лаская друг друга.

   — Моя самка, — шептал он, потеряв голову, — мое наслаждение… моя любовь…

  
  
   

    Глава 15. Ритуал 

   

   За всю свою долгую службу Дракону Робер никогда не получал от него пощечин. Никогда. Более того — Дракон и недоволен-то бывал редко, и недовольство свое выражал куда менее эмоционально.

   Сейчас, еле ворочаясь на полу, выплевывая покрошенные зубы и с трудом понимая, цела ли его челюсть, Робер обмирал от ужаса. Если одной пощечиной Дракон едва не вышиб из него дух, то что же будет, если он возьмется за него, Робера, всерьез? И как, однако, крепок мальчишка, если вынес неласковые объятья Эрика…

   — Я говорил, — еле смог произнести Робер, кое-как ворочая распухшим языком, — я предлагал свою помощь…

   — Мне не нужны подачки от мужа сестры, — грубо ответил Данкан, поднимаясь на ноги. — Не в моих правилах выпрашивать и унижаться.

   «Однако в твоих правилах хитрить и жульничать, — подумал Робер насмешливо. — Какой причудливый кодекс чести…»

   — Что здесь произошло?!

   Голос главы семейства горных драконов звучал испуганно, хотя мужчина изо всех сил старался придать ему грозный оттенок. Фонарь в его трясущейся руке раскачивался и длинные полосы света метались по темным стенам. Вооруженная охрана, кое-как одетые братья — все столпились около дверей, за которыми были Эрик и Хлоя, но никто не посмел постучать к ним, да и просто переступить невидимую черту, приблизиться к дверям.

   — Господин жених прибыл, — едко ответил Данкан вместо еле ворочающегося Робера. — Я имел счастье поздороваться с ним и познакомиться поближе.

   Испуг его уже прошел и вернулась нахальная самоуверенность. Старший брат, казалось, готов был его испепелить взглядом, но, несмотря на это, Данкан преспокойно оделся и неспешно принялся застегивать пуговицы

   — Почему ты здесь и отчего избит?! — рявкнул глава семейства, с ужасом глядя на Робера, половина лица которого приобретала нездоровый синеватый оттенок. — Ты посмел напасть на гостей?! На его слуг!?

   — Ну, этого-то я не трогал, — хладнокровно ответил Данкан, — своего слугу господин Дракон отделал лично.

   — Почему ты здесь!? — снова вскричал глава семейства. Страшная догадка озарила его разум, алым огнем разгорелись его глаза, и Данкан, глядя в узкие драконьи зрачки брата, твердо ответил:

   — Захотел поближе познакомиться с Леди Дракон, и, вероятно, предложить ей свою руку и сердце.

   Глава семейства схватился за голову; в глазах его плавал страх.

   — Что?! — прострел он сдавленным голосом. — Безумец, ты посмел забраться к ней…

   — Никуда я не забрался, — хладнокровно ответил Данкан, перебив брата, который, оказалось, готов был впасть а истерику. — Но попытался, если уж быть честным до конца. Не волнуйся; за это дорогой гость уже спросил с меня и даже дал понять, что простил — с условием, что больше не увидит перед собой моей рожи. Зато я узнал нечто такое, что тебе явно не понравится, и куда больше, чем то, что я попытался ухватить Леди Дракон за задницу.

   — Что же, — скорее по инерции, чем из любопытства, спросил старший брат.

   — Леди Дракон вовсе не сестра ему, — ответил Данкан. — Она человеческая самка, и его любовница, и очень дорога ему. Как думаешь, удастся тебе подложить под него Анну?

   От услышанного на красивом лице старшего дракона выписались такое изумление, что Данкан расхохотался.

   — Ты выглядишь очень глупо, — язвительно заметил он.

   — Любовница! — выдохнул старший дракон. — Его любовница участвует в смотринах?! И решает, станет ли моя сестра его женой?!

   — О да, — кивнул Данкан. — Чувствуешь, какова цена этой человеческой самки? И чувствуешь, как уплывают из твоих цепких рук его денежки?

   Старший дракон не ответил; лишь желваки заиграли на его щеках, он зло сжал зубы, чтобы сию минуту не выкрикнуть оскорбительные ругательства в адрес гостя.

   — Вероятно, не все ещё потеряно, — глухо произнес он наконец. — Самка из людей вряд ли сможет подарить ему наследника. Он может бесконечно любить ее, но рано или поздно она состарится и умрет, а Анна к тому времени расцветёт ещё краше. Вероятно, он понимает это, и все же захочет заключить союз.

   — Не захочет, — отрезал Данкан. — Я видел его одержимость. Ради нее он готов был убить меня; он пригрозил, что истребит всю нашу семью, если с его драгоценной самкой что-либо произойдет. На твоём месте я бы не рассчитывал на брак Анны; возьми его подарки и пусть он катится обратно. Смысла унижаться перед ним нет.

   Старший дракон упрямо замотал головой, отгоняя тени тех мыслей, которые все это время втайне терзали его, и которые теперь нахальный младший посмел озвучить.

   — Нет, — упрямо ответил он. — Вероятно, он передумает. Если же нет, — в черных его глазах сверкнул хищный блеск, — то…

   Он не договорил, чем именно Эрику грозит его увлечение Хлоей; взгляд его упал на Робера, о котором драконы забыли в пылу своего спора.

   — А с этим что делать? — кровожадно поинтересовался старший дракон. — Он может нашептать господину жениху то, чего ему знать совсем не надобно. Свернуть ему шею и представить все так, будто он скончался от побоев?

   — Не получится — небрежно заметил Данкан, рассматривая Робера, который от страха и слове не мог вымолвить. — От пощечин ещё никто не умирал.

   — Его запросто мог хватить удар, — возразил старший дракон.

   — Эй, эй, эй! — заверещал Робер, сообразив, что ему и в самом деле сейчас могут свернуть шею. — Вообще-то, я на вашей стороне!

   — Отчего бы? — недоверчиво поинтересовался старший дракон.

   — Точно, — подтвердил Данкан. — Он предлагал свою помощь, и даже вызывался доставить своему господину некую вещицу Анны.

   — Предатель? Тогда ему точно нужно свернуть шею, он этого заслуживает!

   — Да послушайте меня! — взвизгнул Робер, даже подпрыгивая от ужаса на заднице. — Я и в самом деле был бы рад видеть своей госпожой вашу благородную сестру, а не эту девушку!

   — Чего плохого она тебе сделала?

   — Да ничего плохого, — затрещал Робер, — дева чистый ангел…

   Тут он поперхнулся, вспомнив глаза несчастного Мишеля, натянутого на живой камень.

   — Просто господину Дракону нужен наследник, — вцепляясь в слова старшего дракона как в спасительную соломинку, радостно продолжил он. — Сейчас чувства ему затмили разум, а потом, тогда все окончится? Господа Анна прекрасна, такая девушка долго ждать не будет. Желающий на ее руку найдется, — пел Робер, льстя братьям. — Где потом мой господин найдет себе достойную невесту?

   — Разумно, — заметил старший дракон. Данкан смолчал, но судя по выражению его лица, он ни на грош не верил Роберу.

   — Поэтому, — вдохновленный поддержкой старшего дракона, пел Робер дальше, — я и хотел бы… и любые средства хороши! Я слушал о ритуале, и, поверьте, ничто не причиняет мне боли больше, чем осознание того факта, что у моего хозяина придется изъять его волю, и заставить его, но иного способа вразумить его я не вижу! Но меня утешает то, что все это я сделаю для его же блага!

   — Благо, — насмешливо фыркнул Данкан. — Вам, людям, не понять, каковы последствия этого ритуала — а говорят, что после него дракона может одолеть тоска, да такая сильная, что он и убить себя может.

   — Этого точно никто не знает, — огрызнулся старший дракон. — Хорошо. Мы принимаем вашу помощь; я верю в ваше бескорыстие и преданность вашему господину. Поэтому мы попытаемся свести их так… Путем ритуала.

   * * *

   Анна, как любая красивая девушка, была очень тщеславна и красотой своей очень гордилась. И, откровенно говоря, ей было чем гордиться.

   Представляя себе свою дальнейшую судьбу, она видела себя не иначе как признанной королевой красоты. Ее жених, по ее разумению, должен был оказаться самым красивым, самым богатым и щедрым юношей в округе, разумеется таким, что все все девушки в округе тайно было в него влюблены и страдали. И встретить его она должна была где-нибудь на балу, где она непременно поразила бы его в самое сердце своей красотой, а он — ее. Разумеется, далее последовало бы пылкие объяснения, настойчивые ухаживания с принесением богатых даров, и, наконец, побег. В мечтах Анна ее возлюбленный ловко похищал у братьев, такой смельчак!

   Брак с молодым соседом поэтому Анне казался банальным и скучным, а сам Эрик, которого юная невеста ни разу не видела, представлялся ей чем-то вроде деревенского увальня. Поэтому второй любимой мечтой девушки были грёзы о том, как ее свадьба с Эриком расстроится.

   То ей взбредало в голову, что Эрик может оказаться столь неотесан, груб и дик, что братьям он совсем не понравится, и точас они укажут ему на дверь. То она воображала, что жених ее окажется бедным или, на худой конец, скупым, и братья не отдадут ему Анну. Пожалуй, вертясь перед зеркалом, примеряя темные строгие наряды, что выгодно подчеркнули бы белизну ее кожи и ее смиренное страдание, учась рыдать благородно — чтобы слезы катились по щекам красиво, а рот не кривился бы уродливо и глупо, — она провела больше времени, чем мечтая о судьбоносное бале. Ещё больше времени она провела все перед тем же зеркалом, разучивая пылкие и прекрасные в своей драматичности речи, которые она, Анна, собиралась произнести старшему брату, красиво бросившись ему в ноги и умоляя не отдавать ее за Эрика. Наигравшись в несчастную жертву, навертевшись перед зеркалом и налюбовавшись своей хорошенькой мордашкой, Анна тихонько вздыхала и начинала грезить о своем воображаемом прекрасном принце.

   И вдруг такой конфуз!

   Данкан, этот редкостный проныра, тайком шепнул ей с утра, что, кажется, ее опасения напрасны, у Эрика есть женщина — та самая, что представилась Леди Дракон, — и Анна Эрика не заинтересует.

   То есть, как не заинтересует?!

   Как это Анна может его не заинтересовать, этого неотесанного чурбана?!

   То, что должно было ее обрадовать, на самом деле почему-то огорчило ужасно расстроило. Анна ощутила ужасный стыд — так, словно была не первой красавицей в округе, а каким-то серым ничтожеством, раз мужчина отказывается от нее, даже ни разу не взглянув.

   Ещё хуже оказалось то, что Эрик был вовсе не беден. С утра слуги притащили в ее комнату подарки — сундук, доверху набитый драгоценностями, и ларец, полный ограненых драгоценных камней. В них можно было зарывать пальцы, как в песок, пересыпать с ладони на ладонь искрящуюся груду. Свет играл на разноцветных гранях, вспыхивая подобно ярким звёздам, а Анне отчаянно хотелось плакать от досады. В довершение всех бед, выбравшись перед завтраком в сад чтобы сорвать розу и украсить ею волосы, Анна нос к носу столкнулась со своим предполагаемым женихом, неспешно прогуливающимся со старшим драконам по дорожкам сада, и обомлела, потрясенная тем, как хорошо он вписывается в ее грёзы.

   Эрик был намного выше ее хрупкого старшего брата, шире его в плечах и мощнее. Черно-фиолетовые дорогие бархатные одежды придавали ему вид суровый и зловещий — как раз такой, какой приличествует смелому и дерзкому похитителю, — да и лицом Эрик был хорош и достоин такой красавицы, как Анна — по ее мнению.

   Солнце играло бликами на его молодом лице, высвечивало темные, как лесное озеро, глаза до самого дна. В молодом соседе не было ничего смехотворного и неловкого, над чем можно было бы посмеяться, чтоб вогнать его в краску. Не походил он и на простоватого деревенского увальня, каким Анна мстительно его себе представляла. Напротив; его взгляд был так тяжел и властен, что Анна смотрела на Эрика как завороженная, испытывая одновременно два противоречивых желания — сейчас же убежать, скрыться и шагнуть к нему, подойти ближе, отодвинуть в сторону замершего и замолчавшего старшего брата и заглянуть в лицо Эрика, в его темные глаза. Раньше Анна думала, что ее семья — образчик красоты, и понимала и принимала ее только такой — изящной, тонкой, не зная, что бывает другая — мужественная, грубоватая, но притягательная, гипнотизирующая и заставляющая покориться. Почти физически Анна ощутила желание, чтоб тяжелая ладонь Эрика легла на ее плечо, скользнула по спине, принуждая приблизиться к нему, прижаться и сделать то, что прикажет его властный гипнотизирующий взгляд.

   — А вот и Анна, — произнес глава семейства, нарушив неловкое молчание. От его внимательного взгляда не укрылось смятение, охватившее сестру, и интерес, промелькнувший во взгляде Эрика. — Может, оставить вас наедине? Наверняка вам нужно познакомится?..

   Анна даже дышать перестала, ожидая ответа. Сердце ее затрепетало и сладко замерло в предвкушении, она с надеждой улыбнулась и тут же стыдливо покраснела, понимая, что ее желание слишком явно и нескромно, а перед молодым соседом, которого она вчера и видеть не хотела, теперь хотелось выглядеть как можно пристойнее. Однако Эрик, рассмотрев невесту, равнодушно отвернулся и очень почтительно, вежливо и как-то мертво ответил:

   — Нет; нет. Не думаю, что это уместно. Юная девушка наедине с мужчиной… что могут сказать злые языки?

   Эрик снова глянул в ее черные глаза, медленно наполняющиеся слезами и самым горьким отчаянием, церемонно и почтительно поклонился, и главе семейства ничего не оставалось делать, как продолжить с ним свой путь, обсуждая какие-то свои, скучные и неинтересные Анне мужские дела.

   Минута — и девушка осталась совсем одна на дорожке сада. Ее пальцы терзали розу, обрывали лепестки, кололись о шипы, но она не замечала боли.

   Можно ли это назвать любовью? Кто знает; да только Анна почувствовала себя так, словно ее громом поразило в самое сердце, и все ее девичьи мечты вдруг ожили и воплотились в этом мужчине, который равнодушно прошел мимо, едва удостоив ее взглядом.

   Отказался от нее, от ее красоты, даже не рассмотрев как следует.

   — Но как это может быть, — прошептала потрясенная Анна, когда шаги Эрика и старшего дракона стихли, и девушка, словно очнувшись ото сна, снова услышала звуки трепещущей листвы и ощутила жар от солнечных лучей, гладящих ее кожу. — Почему нет?..

   Нежелание Эрика приблизиться, поговорить, узнать ее ближе ранило Анну в сердце так же остро, как до этого ужалила любовь, и девушка чувствовала себя так, словно кто-то жестокий нанес ей сокрушительный удар, от которого она задыхалась, не в силах взять себя в руки, не в силах унять горячее дыхание. Перед глазами ее плыло, и она не помогла понять отчего — из-за слез или от головокружения.

   — Что, строптивый женишок попался? — хихикнул гаденький голос над ее ухом. Даже не оборачиваясь, Анна поняла кто это — Данкан. Ходит вслед за старшим, подслушивает, злопамятный щенок.

   — Что это? — прошептала Анна, прижимая руку к груди, к сильно бьющемуся сердцу. — Что это?! Может, ты поранил его ночью, когда вы дрались? Может, это магия крови?

   — И не надейся, — ответил Данкан грубо. — Я его даже не оцарапал. Его чешуя слишком крепка для моих когтей, он воин и принимал на свою броню еще и не такие удары. То, что поразило тебя — это человеческая болезнь, зовется любовью. Что, очень больно?

   — Очень, — шепнула Анна, растворяясь в блаженстве от первого, настоящего чувства. — Какой коварный и безжалостный, этот сладкий яд…

   — Поэтому драконы разбавляют его своей кровью, — суфлерски подсказал Данкан. — Кто-то, глотнув этого яда, заболевает навсегда, а кто-то вылечивается в краткий срок. Кровь же заставляет обоих хлебнуть из одной чаши.

   — Ты веришь в ритуал? — спросила Анна и Данкан задумчиво вздохнул.

   — Я никогда не решился бы провести его над собой, — ответил он.

   — Но ты хотел совратить Леди Дракон.

   — Да; но ее крови я отведать не хотел бы. Я не люблю ее, и не готов жертвовать своей свободой — даже если она стала бы любить меня вечно. Только сумасшедший, наверное, по своей воле согласится на этот ритуал — или влюбленный, который никакой разницы не заметит.

   — Я готова! — выкрикнула Анна, прижимая ладони к пылающим щекам. — Я готова отведать его крови и предложить ему свою!

   — С ума сошла?! — поразился Данкан. — Даже не думай. Только заикнись об этом еще хоть раз…

   — И что ты сделаешь?! — выкрикнула Анна, с ловкостью кошки отпрыгнув от брата. — Сам ты что-то не следуешь собственным мудрым советам!

   — Он не свободен, — веско ответил Данкан. — Если бы я раньше знал, если бы я видел, как он смотрит на нее, на свою любовницу, и как она смотрит на него, я бы и мысли такой не допустил. Ритуал, может, и привяжет его к тебе на небольшой срок, но это добром не кончится. Лучше пережди; век человеческий короток. Она увянет, а вместе с нею — и его любовь к ней. Ты же будешь молода и красива, как и сейчас. Тогда у тебя будет шанс. Но не сейчас. Да и брат не даст благословения на ритуал. Он не пойдет на это, о, нет! Можешь даже не рассчитывать на семейный клинок, и на красивую церемонию тоже. Нет.

   — Она может не состариться, — прорычала Анна таким голосом, что у Данкана мурашки про бежали по коже, холодок взобрался вверх по позвоночнику и ударил ледяной болью в мозг, и молодой дракон отступил от сестры, хохотнув.

   — О, сестрица, — произнес он, почесывая ухо, словно ее грохочущий, рычащий голос повредил его слух. — Ты начала зубки показывать… не рановато ли? Не помню, чтоб в нашем роду так рано трансформация происходила…

   — Не паясничай! — выкрикнула Анна злобно, скалясь, как дикая собака. — Ты знаешь, о чем я! Если он так любит ее, как ты говоришь, он может предложить ей средство — и тогда она не состарится так скоро, как старятся люди. Она вовсе может прожить долгий драконий век, и даже больше того, дольше Эрика, не старясь — смотря, как подействует средство. Да и наследника она вполне может родить.

   — У него этого средства, — вкрадчиво заметил Данкан, оглянувшись, словно желая убедиться, что их никто не подслушивает, — может и не быть. Иначе, думаю, он его предложил бы ей непременно, тотчас же. И не кричи так громко; иначе он может услышать и захотеть его заполучить. Он богат, как ты, наверное, поняла. А в этом мире все продается и все покупается. Он может захотеть его раздобыть, купить. Или, что хуже всего, пожелает его сам раздобыть — и что-то мне подсказывает, что у него может запросто это получиться. К тому же, сдается мне, предки этой девушки наверняка пробовали его; иначе как объяснить некоторые ее особенности?

   — Какие? — живо подхватила Анна, и Данкан густо покраснел.

   — Тебе об это знать рано, — огрызнулся он. — Выйдешь замуж — поймешь.

   — И что же мне делать сейчас? — растерянно произнесла Анна, так и не добившись ничего вразумительного от Данкана; тот пожал плечами.

   — Ты же всегда верила в свою красоту, — ответил он, поразмыслив. — Может, и сейчас положиться на нее? Все же, он безупречный бог, а всего лишь мужчина. Может, соблазнится?

   ****

   Едва Данкан исчез за плотной стеной зелени, как на Анну налетел черный смерч, и она вскрикнула от испуга, когда костлявые пальцы стиснули ее плечи.

   Слова Данкана испугали Робера. Есть способ продлить жизнь Хлои?! Сделать ее практически равной Эрику?! Если Эрик узнает о нем, то, разумеется, вопрос о женитьбе на Анне отпадет сам собой. И Хлоя, нежная и красивая, богатая Хлоя, которую Робер так вожделеет, будет жить вечно и навсегда станет недоступна. Вечно юная, она будет лакомым кусочком для любого долгоживущего… и даже вечноживущие, которые, как говорят старики, еще существуют в этом подлунном мире, тоже могут польститься на нее. Разыгравшееся воображение рисовало Роберу, как к ногам Хлои падают драконы и оборотни всех мастей, желающие получить верную подругу, и как она перебирает претендентов на ее руку и сердце, а он, Робер, снова остается в конце этой очереди…

   Нет, нельзя допустить это! Эрик не должен пожелать ей долголетия! Ему и в голову не должно прийти, что можно сделать ее равной себе! А потому н должен вкусить крови прелестницы Анны и забыть о Хлое!

   — Кто вы! — взвизгнула напуганная девушка, и Робер, который, конечно, решился на чудовищную дерзость, лапая юную драконицу, жарко зашептал ей на ухо:

   — Не пугайтесь, миледи, это всего лишь я, старый Робер, покорный слуга господина Эрика. И я весьма рад был бы признать вас своей госпожой…

   Его темные пальцы тискали тонкую белоснежную ткань на ее плечах, неряшливо сминали рукава, и казалось — он наставит черных пятен. Анна пискнула, безотчетным движением отталкивая его руки, так омерзительно напоминающие ей паучьи лапы.

   — Что вам надо? — отходя от испуга, произнесла она. Робер, с опухшим посиневшим лицом, был страшен.

   — Только одного: чтобы мой господин счастлив был, — горячо шептал он, неназойливо вкладывая ладонь девушки крохотное лезвие. — Не слушайте своего брата. Он молод и глуп, а я вам точно скажу — тот, кто боится, не добьется ничего.

   — Что это?! — шепнула перепуганная Анна, стискивая в ладошке лезвие.

   — Таковданская сталь, — ответил ворон, выдохнув эти слова так жарко и страстно, что Анна покраснела будто от неприличного предложения. — Этим тонким лезвием порезать пальчик за общим столом будет совсем нетрудно… так невинно… почти нечаянно… никто ничего и не поймет, а когда поймет — будет поздно. Красотой и торжественностью ритуала можно ведь пожертвовать ради любви? Я вижу, вы полюбили моего господина. И зла от ритуала не будет, никакого зла.

   — Зачем вы просите меня об этом! — воскликнула Анна, словно ядовитую змею откидывая крохотный нож. — Данкан не велел мне…

   — Данкан, — жарко зашептал Робер, подбирая нож и снова вкладывая его в дрожащую ладонь девушки, которая от его жарких слов словно волю теряла, — лукавит. Он умный молодой человек, он хочет власти, и не помышляет даже о том, что кто-то другой может его обойти… отважиться… сделаться сильнее его. Он ведь не вашу кровь хотел подкинуть жениху, нет — он хотел заполучить все! Он хотел соблазнить Леди Дракон, рассчитывая на половину сокровищ Эрика. Он проиграл. Ему сейчас стыдно за свою ошибку, и потому он раздает умные советы, но верить им нельзя! Нельзя! Он не потерпит, если у вас все получится, о-о-о, он так разозлится!

   Девушка колебалась, и Робер это видел; казалось, он ощущал малейшее движение ее души, самое крохотное сомнение не укрывалось от его внимания.

   «Думать, как девчонка… желать того же, что хочет она… играть на ее стремлениях и слабостях», — думал Робер, пожирая взглядом Анну, на хорошеньком личике которой выписывалось смятение.

   — За обедом, — снова вкладывая в ее руку клинок, проговорил он, настойчиво сжимая на лезвии ее пальцы, — заверните его в салфетку. И всего лишь неловко двиньте рукой. Капли крови будет достаточно — у драконов ведь хорошее обоняние, не так ли? И уйдут прочь сомнения и страхи. Он может даже не видеть крови… Вы можете опустить руку и отереть ее о вашу юбку, она как раз такого яркого красного цвета. Главное — он почует вас. Ваш запах; вашу страсть; ваш огонь, вашу любовь! Он будет думать, что сам полюбил вас, без ритуала, и никто ни о чем не догадается…

   Слова Робера лились, убаюкивая совесть девушки, и Анна, словно загипнотизированная, даже не заметила, как нож скользнул в ее рукав.

   — Вот так, вот так, — шептал Робер, черной тенью нависая над черноволосой склоненной головой девушки, покровительственно поглаживая ее плечи. — Прочь сомнения! Вы достойны этого выбора! Зла не будет… зло было бы, если б вы чем-то уступали Леди Дракон, но ведь это не так! Вы не уступаете ничем! Эрику просто надо раскрыть глаза на вашу красоту, на вашу юность, на вашу прелесть. И он будет вечно счастлив в ваших объятьях, и вас сделает счастливой. Не слушайте никого; он умеет доставить наслаждение женщине. Все слухи о его суровости — ложь. Даже человеческая самка полюбила его, даже она смогла оценить его нежность и осторожное обхождение с нею. Ну, смелее же! Это верное счастье ваше; не дайте слабости и страху разрушить его!

   Глава семейства горных драконов нервно кусал губы. Семья и гости завтракали, а он просто не мог взять столовые приборы в руки, потому что пальцы его тряслись, и нож с вилкой непременно бы звякали о край тарелки, и тогда все увидели бы, что он готов подскочить и заорать во весь голос от разочарования и досады, заорать дико и неистово, чтоб полопались ссуды в налившихся кровью глазах и потрескались связки в горле. Выкрикнуть свое напряжение и свою досаду, свою сдерживаемую ярость и свой страх.

   Жених ответил отказом. Недвусмысленно, не увиливая от ответов и не скрывая ничего.

   — Сердце мое не свободно, — просто сказал он. — Ваша сестра прекрасна и свежа, как несорванная роза, но предложение ваше опоздало. Я полюбил другую.

   — Но она человек, — напомнил глава семейства, цепляясь за последнюю надежду, как тонущий за спасительную соломинку. — Век ее недолог.

   — Тогда мы умрем вместе, — ответил Эрик просто.

   И это был конец.

   Было абсолютно понятно, что никакими увещеваниями, никакими уговорами Эрика не переубедить и не заставить. Он приехал выказать свое уважение — он его выказал. Все. На большее рассчитывать не приходилось.

   Глава семейства покосился на Анну. Та, неестественно бледная, сидела напротив Эрика, опустив взгляд в свою тарелку, и еле двигала ложкой. Когда ее яркие губки касались края ложки, казалось, что девушка притворяется и вовсе ничего не ест, опуская ложку такой же полной, какой донесла ее до рта. Жених ей понравился, вот же черт ее дери.

   Капризной Анне, которая мечтала едва ли не о Короле Материка, которая дразнила братьев — то за чересчур длинный, по ее мнению, нос, то за недостаточно гладко уложенные волосы, — этот суровый мужчина с жестким и даже жестоким взглядом понравился. Когда ее черные ресницы поднимались и она бросала украдкой взгляд на Эрика и на сидящую рядом с ним Хлою, на ее темные глаза набегали слезы, и она ниже опускала голову, чтоб никто не увидел их.

   Данкан, который все эти церемонии считал глупой игрой, уплетал за обе щеки, ничуть не смущаясь и не испытывая ни малейшего неудобства. От его внимательного змеиного взгляда не укрылось, что под столом Эрик и Хлоя держат друг друга за руку, и когда он мельком смотрит на нее, девушка заливается румянцем. Что, интересно знать, она вспоминает, когда он на нее так смотрит? Что заставляет ее сердце биться чаще? Любовь, хм… Даже странно, что этот огромный и злой, как стая голодных волков, дракон с такой охотой принимает правила древней человеческой игры, что зовется любовью…

   А вот Робер выглядел на удивление довольным. Немного настороженным и напряженным, но довольным, что было особенно странно, ведь он так старался отделаться от молоденькой госпожи-человека. Данкан, пригубив свой бокал с вином, внимательнее присмотрелся к старому прохвосту, и заметил, что он немного волнуется. Самую малость. И отчего-то смотрит на Анну.

   Та-ак.

   Чего он успел наплести ей? Или напротив, заставил выболтать о тайном рецепте долголетия для юной Хлои? Забеспокоившийся Данкан глянул на Эрика, готовый увидеть кровожадный жестокий блеск в его глазах и готовность накинуться на любого, но его суровое лицо было на удивление спокойно и ясно. Нет, он не несет угрозы… так что ж задумал носатый негодяй, этот Робер? Смирился? Черта с два. Такие мерзавцы не унимаются. Разве что с петлей на шее, высунув язык.

   — Так вы не измените своего решения? — произнес, наконец, глава семейства — когда молчание стало ему в тягость настолько, что он предпочел озвучить отказ жениха во всеуслышание.

   Разговоры за столом мгновенно стихли, столовые приборы замерли в руках, и несколько пар глаз уставились на Эрика, ожидая его ответа. В том числе — и черные умоляющие глаза Анны.

   «Сердца у него нет — отказывать такому чистому ангелу, — подумал Данкан, рассматривая отчаяние на личике сестры, на предательские слезы, катящиеся с ресниц. — Как жестока бывает любовь!»

   — Нет, — Эрик как можно сильнее смягчил свой голос и посмотрел на невесту, которая, казалось, готова была разреветься в голос. — Я приехал сюда лично, чтобы поблагодарить за оказанное уважение и выказать свое. Но мой ответ будет — нет.

   — Вы даже не узнали меня, — подала голос Анна. Обида и горечь сплелись в нем ядовитой лозой. Девушка смотрела прямо в лицо Эрику и Данкан с нехорошим предчувствием заметил, как тень какого-то принятого решения все больше отражается во взгляде сестры. — Не поговорили. Это ли ваше уважение?

   В ее словах проскользнули стервозные нотки избалованного ребенка, готовящегося закатить истерику, потому что желаемое не далось в его руки.

   — К чему разговоры, — небрежно заметил Эрик, прямо глянув в лицо Анны, и та ахнула, побледнела как первый снег от его обжигающего взгляда, словно он не глянул на нее, а руку положил на грудь. — К чему узнавать друг друга, если я уже сделал свой выбор?

   — Это всего лишь человек, — резко выкрикнула Анна, и глава семейства неодобрительно шикнул на нее, призывая к порядку, но Анну было уже не остановить. — Возможно ли любить человека так же, как равную себе?!

   Голос Анны стал уверенней, крепче, и на лице Робера, черной тенью стоящего позади стула своего господина, на миг выписалось мрачное торжество, словно он уже добился вожделенной цели. Данкан, положив руки на подлокотники своего сидения, ощутил, как наливается болью его напряженное тело, готовое отпрянуть прочь, одним прыжком оказаться на безопасном расстоянии.

   — Возможно, — ответил Эрик, щуря темные глаза.

   — Даже так!?

   В плачущем голосе Анны послышалось отчаяние, ее рука скользнула под белоснежную салфетку, лежащую подле ее тарелки, и ярко-алая кровь брызнула из рассеченного пальца на белую ткань.

   Если бы на столе разверзся портал, откуда полезли б демоны, наверное, эффект был бы меньший.

   Роняя стулья, все вмиг оказались на ногах — Хлоя, Эрик, братья Анны, отпрыгнувшие на безопасное расстояние и одержимыми глазами глядящие на алое пятно, расползающееся на ткани. Она одна осталась сидеть, сжимая ранившее ее лезвие и с ужасом глядя на свою кровоточащую ладонь. Неглубокий порез словно лишил ее сил, и она с ужасом смотрела, как капает с ее ладони кровь

   — Ах ты, поганый старый пень, — пробормотал Данкан, дрожа всем телом. — Всучил-таки девчонке нож…

   От запаха крови, окутавшего всю комнату, у него сердце готово было выскочить из груди, он подрагивал, словно почуявший запах дурной смерти пес, его мутило. А ведь это родная кровь!.. И как страшно было, как жутко! Молодой Дракон почувствовал, что на миг лишился разума, в голове словно тысячи черных солнц встали, опаляя сознание.

   Глава семейства тоже был потрясен случившимся; его глаза бегали, всматривались в лица родственников, и в них читалось лишь одно — это не я! Не я ее надоумил!

   Эрик, как завороженный, смотрел на раненную руку Анны. Он не отреагировал даже когда Хлоя робко коснулась его рукава, без особой надежды на то, что он посмотрит на нее как прежде, просто чтоб привлечь его внимание; он смотрел и смотрел, словно это зрелище было самым прекрасным и самым завораживающим из всего, что он видел в своей жизни.

   — Вам лучше уйти, — подлый голос Робера коснулся ее разума, утонувшего в отчаянии и горе. — Негоже бывшей любовнице присутствовать за обедом, где собирается семья. Ритуал свершился; и не далее, чем сегодня, господин Дракон укажет вам ваше место.

   Эрик по-прежнему не двигался. Казалось, он перестал видеть и слышать что-либо в этом мире. Волшебный запах крови самки дракона окутывал его разум, гасил все прекрасные воспоминания, стирал привязанность и безжалостно затаптывал нежные побеги любви.

   Хлоя порывисто шагнула к нему, ее губы раскрылись, она хотела позвать его по имени, но Робер ловко ухватил ее за руку и отдернул прочь, с каким-то садистским удовольствием наблюдая ее отчаяние и боль.

   — Ну? — произнес он, тяжко, возбужденно дыша.

   От близости его цели у него перехватывало дыхание, над верхней дрожащей губой выступили бисеринки пота, и он, по-хозяйски приобняв Хлою, приблизил свои губы к ее ушку и произнес так тихо, чтобы могла слышать только она:

   — Я, так и быть, попрошу у господина Дракона право опеки над вами, не то вы пропадете в этом жестоком, коварном мире. На радостях он мне не откажет. Так что можете считать меня своим новым господином.

   Эти поганые, полные похоти и изощренной жестокости слова больно ударили по напряженным нервам, и Хлоя зарыдала, вздрагивая всем телом, как раненное беззащитное животное, а Робер снова ухмыльнулся, поглаживая и тиская девушку совершенно бесцеремонно и бесстыдно, так, словно она уже была его наложницей.

   Эта неприглядная картина, горячечные жадные слова Робера, которые он бормотал, захлебываясь слюной, не укрылись от Данкана. Хлоя, рыдая, корчилась в его руках, как осенний лист в костре, и каждое слюнявое слово, каждый звук его гадкого голоса причиняли ей такую боль, что терпеть ее было невозможно. Когда похотливый мерзавец попытался прижаться жадными губами к ее шее, она оттолкнула его прочь и выбежала вон из зала, и никто не посмел ее остановить.

   «Ах ты, обломок ты трухлявый, — недобро хмурясь, подумал молодой дракон. От вида рыдающей Хлои на душе его стало горячо и тяжело, засаднило, словно свежую рану, от мыслей о том, что этот проныра, этот грязный интриган будет насиловать девушку, из рук которой вырвал обманом счастье, стало горько и сухо во рту, как от собственной непоправимой беды. — Вот зачем, оказывается, все эти интриги и хитрости… Вот как ты заботишься о своем хозяине! Вот чего ты желаешь всем сердцем… ты просто пожелал женщину, чужую женщину, и для достижения этого делаешь больно всем! Бедная девочка; горестно будет ей жить с этим старым сластолюбцем, если она и верно достанется ему…»

   — Мне отдайте Леди Дракон, — резко выкрикнул Данкан, мстительно и злобно глянув на Робера, с удовольствием наблюдая, как у того от неожиданности и злости вытянулось лицо и нервный тик случился. — Девушка вам более не нужна, а я смогу дать ей ту заботу и любовь, которые она заслуживает. Не откажите в первой просьбе.

   Данкан с удовольствием наблюдал, как избитое лицо Робера наливается черной кровью, как от нервной дрожи его голова скашивается набок, словно мышцы скручивает сильнейшей судорогой, и как на губах, вынужденных молчать, выступает кровавая пена. В глазах Робера промелькнул такой ужас и такая одержимость, что Данкан едва не расхохотался, глядя, как старого интригана будто разбивает параличом — жаль, что это всего лишь бессильная злоба корежит его тело. Вожделенная цель, мечта, до которой он только что дотронулся, вновь ускользала из его рук, становилась далека, и Робера колотило от бессилия и нереализованного желания.

   — Мне, — прокаркал Робер, но его голос не слушался его, и из трясущихся губ вырвалось невнятное сипение, и Данкан едва не рассмеялся, зло и радостно, увидев, что Робер не может и слова произнести внятно.

   Выкрик Данкана сработал будто толчок, пробудивший Эрика ото сна, вырвавший его из странного магического оцепенения. Он мигнул, будто прогоняя одолевшие его мысли, глянул на юного Данкана, оценивающе скользнул взглядом по его напряженным плечам, по лицу, на котором было красноречиво выписано упрямство и готовность спорить и биться за право обладания Хлоей.

   — Нет, — ответил он, помедлив. — Это моя женщина. Только моя.

   Во всеобщей тишине он неспешно прошел к Анне, замершей на своем месте. Так же неспешно поднял испачканную салфетку, перетянул порезанную руку девушки, унимая кровь. Еще раз глянул в ее темные перепуганные глаза, и произнес, улыбнувшись:

   — Даже так — нет.

   Дружное «ах!» вырвалось из уст присутствующих, напряженные тела обмякли, словно лишенные удерживающей их силы. Данкан, не веря своим ушам, все так же неотрывно смотрел на Эрика, и дикая, невероятная мысль билась в его висках, повторяясь снова и снова: «Как он смог?! Почему нет? Он смог?! Ритуал не пленил его?! Как?!»

   — Благодарю за беспокойство, — произнес Эрик, — но о ней я позабочусь сам.

   ****

   Как же больно! Как же невыносимо больно!

   Хлоя, рыдая, ввалилась в свою комнату. Ноги ее подогнулись, она без сил упала на пол, захлебываясь слезами, задыхаясь, потому что грудь ее разрывалась от нестерпимой боли.

   Счастье было рядом. Эрик любил ее всю ночь и шептал слова признаний, ласкал ее тело, исступленно говоря о своей любви, целовал ее губы, и брал ее снова и снова — и все это враз окончилось, пролившись алой струйкой на белизну ткани.

   Так просто оборвать связи, тонкие, прорастающие побеги чувств, нежность, рождающуюся в сердце. Словно отсечь мечом, отсечь все «до», превратив в черное небытие, и оставить только вынужденное «после»!

   Он будет ходить, дышать, его сердце будет по-прежнему биться, но. Глянув а нее, на Хлою, Эрик не вспомнит, отчего когда-то она была ему дорога и желанна. И от этой мысли Хлоя рыдала еще горше, кричала, словно этот крохотный коварный нож касался ее сердца, а не ладони юной Анны, вздумавшей приворожить Эрика, привязать его к себе таким немудреным способом. А ее господином, ее мучителем станет этот Робер — Эрик не откажет ему. Зачем теперь ему отказывать своему верному слуге?

   — Нет, не бывать этому, — рыдала Хлоя, шаря руками по полу, отыскивая впотьмах оброненный нож. — Не бывать!

   Таковданская сталь остра и крепка; от ее прикосновения лопнула плотная ткань, расползся рукав, обтягивающий руку, и кожа разошлась от единого прикосновения. Пришла боль, почти сладкая, такая желанная, что Хлоя затихла, откинув голову и почти впала в экстаз, потому что телесная боль глушила муки рвущейся души. Острие чертило алую полосу, сочащуюся алыми слезами, и с каждым вздохом, с каждой секундой этой острой боли приходил тяжелый черный покой.

   «Сегодня все кончится», — подумала Хлоя.

   Нож выпал из ее руки, плечи опали, и она, всхлипывая, неловко опустив голову, как брошенная кукла, осталась неподвижно сидеть на полу, чувствуя, как по горящей от боли порезанной коже течет горячая струя, обвивая похолодевшее запястье.

   Когда крепкие руки ухватили ее за плечи и кто-то рывком вздернул ее тело вверх, она почти ничего не чувствовала. Тяжелая усталость навалилась на нее, она безвольно болталась, встряхиваемая грубыми руками, не касаясь ногами пола, и ее светловолосая головка болталась, как у тряпичной куклы, в теле которой нет никакой твердости — только мягкая ткань да мох вместо набивки.

   — Что ты натворила?! — грохочущие слова дошли до ее сознания, она с трудом подняла тяжелые веки, и увидела разъяренное лицо Эрика. — Что ты наделала?! Как ты могла испортить то, что принадлежит мне?! Ты мне принадлежишь, мне — поняла!?

   Он встряхнул ее, перехватил ловчее, уложив на свою руку. Его пальцы крепко сжали ее затылок, он обнял ее безвольное слабое тело и поднял ее выше, приближая ее лицо к своему.

   — Ты моя, — шептал он, крепко сжимая ее изрезанную руку ладонью, пережимая вскрытые вены. — Только моя, и моею будешь всегда. Я же люблю тебя, Хлоя.

  
  
   

    Глава 16. Легенда 

   

   Когда ушел лекарь, унявший кровотечение, а утомленная Хлоя уснула, Эрик вышел из комнаты, прикрыв неслышно двери. Признаться, ему тоже было нелегко. Страх, раздражение, изумление — как?! Почему ритуал не подействовал?! — обуревали его.

   Страх за Хлою.

   Впервые он почувствовал, как человек хрупок. Впервые чужая жизнь, ускользая, коснулась отчетливым холодом его пальцев, и он понял, что не сможет ее вернуть, потеряв.

   Он оперся на перила, жалобно треснувшие под его сжавшимися хищно пальцами, прикрыл пылающие золотом глаза. Так легче было перенести обуревавшие его чувства.

   И это сейчас, когда Хлоя молода и полна сил! Она едва не покинула его от пустяковой царапины, просто обессилев от горя и боли, терзающих ее душу. А станет она старше? А болезни, которые подкрадутся вместе с возрастом? Всего каких-то тридцать лет, и она постареет. И сколько не закрывай ладонями этот лепесток пламени от ветра — он все равно погаснет и растает тонкой струйкой серого дыма в руках…

   — Какие странные, эти люди, — задумчиво произнес чей-то голос снизу. — Такие хрупкие, такие слабые телом, и такие сильные духом. В них горит огонь, сильнее, чем в сердце любого из разумных существ.

   Эрик нехотя раскрыл глаза — в них все еще можно было заметить страх, — и глянул туда, под нависающую над залом галерею.

   Разумеется, там был Данкан. У кого еще хватит нахальства подойти близко к разъяренному гостю, когда все попрятались от его гнева? Эрик почувствовал, как от злости кровь закипает у него в жилах; нахальный мальчишка удобно расположился в кресле, закинув ноги на один подлокотник и опершись спиной о другой, и листал какую-то книгу. Ее страницы были хрупки и крошились по краям, и Эрик вдруг подумал, что книга и дерзкий Данкан примерно одного возраста. Хрупкая вещь, куда человек или какое-то иное разумное существо записало свои мысли, знания, желания, наблюдения, и долго живущий дракон, чья молодость и сила растянуты на века… Сто семьдесят? Сто восемьдесят? Сколько ему лет, этому обманчиво юному существу?

   — Я же сказал, — зло рыкнул Эрик, — чтоб ты мне не попадался на глаза! Одного раза тебе было мало? Так можно повторить!

   — Не злись, — беспечно ответил Данкан, даже с места не двинувшись, перелистывая старые страницы. Кажется, он целенаправленно искал что-то, пробегая строчки глазами. — Я же не просто так, я по делу… А, вот, нашел! «…если род угасает, и в целом мире найти пару нет возможности, можно обратиться к многочисленному людскому роду и взять пару оттуда. Потомство от нее будет крепко, и унаследует всю магию, силу и мощь твоего рода». Это справедливо для любого существа, ты знаешь? Для оборотней-анимагов. Для драконов. Для вечно живущих. Для всех.

   — К чему ты клонишь? — подозрительно спросил Эрик. — Я давно не верю в сказки, я их не читаю. И, наверное, никогда не читал.

   — Конечно, — хихикнул Данкан, — ты же такой большой и сильный, ты все привык брать в бою, с помощью кулаков! Читать книги — это удел таких мозгляков, как я — а меж тем это не сказки. Это ученая книга, откуда наш лекарь, так искусно излечивший рану на руке твоей подруги, черпает свои знания. Ну, унялась же кровь, скажи?

   — Унялась, — ответил Эрик, насторожившись.

   — Завтра от глубокого пореза и следа не останется, ну, разве что тонкий, как нитка, белый шрам. Время сотрет и его. Проснувшись, твоя Хлоя будет так же сильна и здорова, как и вчера. Маленькое чудо, сотворенное при помощи трав, корешков, мазей… Можно верить страницам этой книги, раз рецепт, написанный в ней, даровал здоровье?

   — Вероятно, — ответил Эрик так же настороженно, все еще не понимая, куда клонит Данкан.

   — Так вот, — втолковывал тот, листая книгу еще. — Тут написано, что есть способ сделать человеческую самку равной себе. Сильной; долгоживущей; способной родить наследника.

   Эрик даже дышать перестал, пока Данкан искал нужное ему место.

   — «…кровь невинной девы твоего рода, язык лжеца и сердце твоего врага», — читал Данкан, многозначительно покачивая испачканной в крови Анны салфеткой. — Человек, который это писал, наверняка был поэтом. Но я с трудом представляю тебя в образе аптекаря, смешивающего ингредиенты. Сушить язык, толочь его в ступке..

   — …Поэтому?..

   — Поэтому есть способ проще, — послушно признался Данкан. — Яйца волшебной птички. Золотой Сороки. Ты же наверняка слышал о династии Воронов, что правили этими землями давным-давно? Золотая Сорока жила в клетке, несла эти яйца королям Воронов, чтобы они могли брать в жены человеческих самок. Бесценный эликсир молодости, запертый в золотой скорлупе… Вороньи женщины, говорят, были некрасивы и сварливы, любили драться и воровать, а это нехорошо, если речь идет о королеве. А человеческие самки… ну, ты сам все знаешь.

   — Несуществующие яйца сказочной птицы, — насмешливо фыркнул Эрик. — Люди не только поэты, но еще и отменные лгуны.

   — Да? Лгуны? Точно?

   Данкан внезапным сильным движением оттолкнулся от своего кресла и одним прыжком оказался рядом с Эриком, на галерее, перескочив высокие перила.

   — А мне кажется, — тихо, но очень отчетливо произнес Данкан, глядя снизу вверх в золотые глаза Эрика, с такой свирепой хитростью, которая присуща только мелким лютым хищникам, — что предки Хлои пробовали эти яйца. Да, наверняка пробовали. Я долго думал, отчего ритуал не вышел — а ведь у Анны были все шансы одолеть твое упрямство. Я сам почувствовал, как сильна магия крови. Она сметает все преграды и ломает любое сопротивление. Никто так давно не делает, опасаясь, но все точно знают, что противостоять зову крови невозможно. Только другой ритуал, проведенный ранее, может защитить тебя от посягательств. Проводил? Пробовал? Признайся! Ты пробовал ее кровь на вкус? Играл, представляя ее своей драконицей? Думал о том, как связать ее с собой нерушимыми узами? Хотел?

   Кровь схлынула с лица Эрика, он стал мертвенно-бледен под немигающим змеиным взглядом Данкана.

   — Да, — ответил он, и Данкан кинул, торжественно и страшно.

   — Есть, — протянул он, торжествуя, — есть в ней драконья кровь. Самая капля, но есть. Я знал это; чувствовал. Поэтому она, маленький хрупкий человек, подошла тебе. Поэтому тебя привлекло к ней, именно к ней из всех самок, что тебе дарили. Может, она даже не самая красивая из всех, но ты того не заметил. Поэтому ритуал Анны не пленил тебя; поэтому Хлоя попыталась умереть — жизнь без того, с кем соединила кровь, ужасна, невыносимо болезненна. Хлоя — одна из потомства тех, кого создали, произвели на свет специально для драконов. Кто знает, отлюбил ли дракон ее прабабку, или силой взял, позарившись на красоту, но род его точно не прервался.

   — Зачем ты мне все это рассказываешь? — чуть улыбнувшись, произнес Эрик. Губы его дрожали, он все еще был под впечатлением от услышанного, но уже сумел взять себя в руки.

   — Ну как же, — тихо ответил Данкан, вес так же глядя внимательным немигающим змеиным взглядом в глаза Эрика, — кровь девственницы, — белая ткань с яркими алыми пятнами скользнула по ладони Эрика, и тот крепко сжал пальцы, поймав ее. — Сердце врага… язык лжеца… я вовсе не хочу, чтоб ты разодрал мне грудь, добывая ингредиент. И чтобы ты растерзал мою семью, не хочу тоже. Я стараюсь быть тебе другом, — Данкан усмехнулся, его голос был приторно-медовым, и стало ясно, что он снова паясничает и дразнится. — Я слышу твой страх и твою одержимость. Я вижу, как ты хочешь, чтобы твоя самка жила долго, и понимаю, что рано или поздно ты бы узнал способ, так отчего не сейчас? Признаться, твое смелое желание любить только ее, проведенный тобой ритуал и бесстрашие хрупкого человечка, попытавшегося так бездумно отдать свою жизнь, тронули даже мое сердце, а я не особенно сентиментален. Поэтому подумай о Золотой Сороке. Сама птица, быть может, давно мертва, но яйца ее можно раздобыть где-нибудь в шумном портовом городе с большим базаром… там, где шарлатаны всех мастей торгуют странными вещами и подозрительными напитками.

   — Суирато-он, — протянул Эрик, посмеиваясь. — Конечно, большой портовый город… там можно достать все. Что ж, это похоже на правду…

   — Так я могу рассчитывать, — произнес Данкан, пытливо вглядываясь в посветлевшее лицо Эрика, — что ты не пустишь кровь моей сестрице и не вырвешь мне, скажем, или моему братцу сердце? Я же так стараюсь; и мое вырванное сердце просто не подойдет…

   — Не беспокойся, — ответил Эрик, посмеиваясь. — Твой болтливый язык надежно защищает твою семью. Куда надежнее, чем мудрость твоих братьев.

   — Я не лжец, — притворившись смертельно оскорбленным, ответил Данкан, хотя по губам его блуждала насмешливая улыбка. — Но я могу сказать, где тебе стоит поискать самый подходящий язык. Твой слуга. Робер. Пока ты смотришь влюбленными глазами на свою самку, он тоже на нее смотрит, выглядывая у тебя из-под локтя. И плетет интриги за твоей спиной. Сегодня я просил отдать мне твою женщину потому, что этот носатый пройдоха уже давно вожделеет ее, и участь Хлои в его руках была бы горька. Я не люблю Хлою; не могу сказать, что хотел бы провести с ней хотя б десяток лет. Но видеть страдания этого светлого существа в лапах грязного мерзавца невыносимо, пусть даже это длится всего секунду. Он мне свою помощь предлагал; говорил, что хочет видеть тебя счастливым, и потому готов подкинуть тебе вещицу с кровью Анны. Как он врал, как врал!.. Как искусно плел слова! Из его языка получилось бы отменное, забористое зелье!

   — Робер?! — удивился Эрик. — Я знаю его давно, едва ли не с детства. И не припомню ни единого существа, к которому он был бы привязан. У него сердца нет, и на любовь он не способен. Зачем ему Хлоя?

   От этих слов Эрика Данкан поморщился, изящно потер виски кончиками пальцев, словно у него нестерпимо болела голова.

   — С детства? — неприязненно повторил он. — Ты бы все же почитал все же какие-нибудь книги, это иногда помогает… С тобой рядом ходит долгоживущий, и для тебя это так естественно, что ты даже вопроса себе не задаешь, а кто же он? Зачем ему Хлоя… вероятно, тоже род продолжить?

   — Он не дракон, — ответил Эрик. — От него не пахнет нашей кровью. А оборотнями всех мастей земля полна. Кому нужна человеческая самка, если только ты не влюблен в нее?

   Быстрый плеск крыльев привлек внимание обоих, Данкан, сорвавшись с места, в мгновение ока оказался рядом с окном и с треском распахнул створки, отыскивая глазами источник шума.

   На солнце блеснули неряшливые черные крылья, хриплое издевательское карканье огласило округу, и Данкан рассмеялся, горько, тревожно.

   — Ворону, — ответил он Эрику, провожая взглядом исчезающую в леске птицу. — Да он же ворон, может быть, последний из всех! Да у него и рожа отвратительно носатая… нужно было догадаться. И он все слышал. Прятаться и подслушивать — его любимое занятие. Ну, Эрик, теперь крепче береги свою самку, или он утащит ее в свое гнездо! И что-то говорит мне, что он точно знает, где раздобыть яйца Золотой Сороки.

   * * *

   Ночью Хлоя проснулась оттого, что ей стало нестерпимо жарко. Спросонья она попыталась оттолкнуть горячее тело, прижавшееся к ней, заворчала недовольно — и лишь потом поняла, что это Эрик спит рядом, прижимая ее к себе, уткнувшись носом в ее шею, обняв крепко и жадно, как драконы обнимают груду своих сокровищ.

   Значит, не ушел.

   Не поддался магии крови, не позволил юной чаровнице разрушить то, что родилось только вчера — нежное и страстное «люблю», произнесенное им в любовном пылу.

   Хлоя зажала ладонью рот, чтобы он не услышал ее рыданий, слезы облегчения хлынули из ее глаз, пролились по вискам, мгновенно сделав волосы мокрыми, и этого было достаточно, чтобы разбудить Дракона.

   — Отчего ты плачешь? — произнес он в темноте. — Я с тобой. Все позади. Успокойся. Твои слезы ранят сильнее стрел… ну, не плачь же! Не плачь…

   Его руки крепче сжались на ее талии, он привлек девушку к себе, прижался губами к ее губам — влажным, горячим, вспухшим от плача, — и она порывисто обняла его шею, отвечая пылко на его поцелуй.

   — Мой, — шептала она, покрывая его лицо поцелуями и запуская пальцы в его черные волосы. Кажется, только сейчас она прочувствовала вкус этого коротенького слова — «мой» — и поняла, что и он так же может назвать ее своею, без оглядки и без сомнений. И это слово крепче и надежней древней магии, которой так боятся драконы. — Ты пожелал остаться навсегда моим, Дракон? Ты подарил свое сердце смертной?

   — Да, — ответил он. — Я твой, коварная человеческая самка. Ты запустила свои руки в мою душу, как в собственный карман, и вывернула наизнанку.

   Словно пожар разгорелся в ее груди, Хлоя вдруг ощутила желание, подобно Дракону, обнять свое сокровище, обхватить его руками и ногами и прижаться, наслаждаясь минутами обладания, зная, что никакая сила в мире не изменит смысла короткого и агрессивного слова «мой».

   Толкнув его в грудь, заставив улечься смирно на постели, Хлоя оседлала Эрика, обхватив его крепко ногами, жадно припала горячими губами к его губам, рассыпав золотые волосы по плечам.

   — Раз так, — продолжила она, отрываясь от его губ, — значит, я буду делать то, что хочу со своим Драконом. А он должен будет подчиняться, иначе я рассержусь… или расплачусь.

   Она снова склонилась над ним, целуя его шею, грудь, оставляя дорожку горячих прикосновений на подрагивающем животе, и самый коварный, самый легкий и долгий — в самом низу живота, положив ладонь на напрягающийся член, осторожно поглаживая его пальчиками.

   Ее язык жадно скользнул по всей длине члена, щекоча и дразня каждую складку, которые оказались так же чувствительны, как ее собственное тело. От прикосновения языка Хлои Эрик вздрагивал под ее ладонями, но она мягко удерживала его, не позволяя подняться, обнять ее, притянуть к себе, и продолжала свою игру, дразня мужчину и сводя его с ума.

   — Жестокая женщина, — проговорил он, дрожа, когда ее губы, осторожно касаясь, несколько раз поцеловали налившуюся кровью головку его члена и вкрадчиво-вкрадчиво, но очень чувствительно пощекотали уздечку. — Ты собралась меня мучить?

   — Да, — шепнула Хлоя, поглаживая ладонью налившийся кровью ствол его члена, прижимаясь губами еще и еще, лаская языком до нетерпеливых стонов, до дрожи под своими руками. — Ты же столько раз мучил меня… неужто не стерпишь всего одного раза?

   Никто и никогда не прикасался к Дракону с такой нежностью и страстью, руки ни одной из женщин не ласкали так откровенно и чувствительно его живот, ноготки не проводили горящие полосы на его коже и губы не целовали его там, куда женщины и смотреть-то стыдятся.

   Хлоя не стыдилась; огонь, разгоревшийся в ее крови, выжег напрочь это чувство, и она чувствовала, что проявление ее желания, ее страсть нравятся ему в постели намного больше, чем скромность и целомудрие, приличествующие хорошо воспитанным девушкам.

   «Женщина тоже должна хотеть мужчину и быть готовой получить наслаждение. Иначе к чему все это?» — так он говорил, когда брал ее и доводил своими ласками до исступления.

   Но какое может быть стеснение, если двое ощущают себя единым целым? Разве нужно стыдиться, если одежды сняты и тела подставлены под ласки и поцелуи? Как же можно насладиться друг другом, если думать не об удовольствии, а о приличиях?

   Жизнь слишком коротка, чтобы тратить ее на стеснения.

   Как когда-то Эрик наслаждался покорностью и беспомощностью девушки, так сейчас Хлоя властвовала над ним и наслаждалась своей властью. Она ласкала его с жадностью, выдумывая с каждым разом все более изощренные прикосновения, чтоб вырвать из его суровых губ тонкий беспомощный стон, и его осторожные движения, его подчинение возбуждали ее не меньше, чем в свое время он возбуждался ее желанием.

   Сквозь опущенные ресницы Эрик наблюдал за ее телом, так соблазнительно движущимся совсем рядом. Он протягивал руку и чуть касался ее плеча, не отваживаясь ни остановить, ни заставить девушку двигаться быстрее. Ее зык все скользил и скользил по его члену, губы целовали чувствительную плоть, туго обхватывали головку, посасывая и поглаживая языком, и Хлоя тихонько посмеивалась, когда под ее руками мужчина начинал постанывать, беспомощно и жалобно, словно выпрашивая ласки, умоляя не останавливаться.

   — Иди сюда, жестокая!

   Ее тело было слишком желанно и соблазнительно, прикасаться к нему было слишком мало. Хотелось ее криков и стонов; ее слез и нетерпеливых движений. Хотелось почувствовать ее желание, ощутить ее нетерпение, с каким она принимает его в себя, и замирает, ожидая наслаждения.

   Эрик поднялся, подхватил ее под живот, и Хлоя протестующе застонала, но он усадил ее к себе на грудь, спиной к себе, и она улеглась на его живот, снова припала губами к его напряженному члену, бессовестно разведя бедра перед лицом мужчины. Его пальцы скользнули по ее раскрытой промежности, лаская, но Хлоя словно не заметила его ласки, продолжая поглаживать чувствительную головку его члена языком. Не отреагировала она и на осторожный укус за мягкое бедро, высоко, в самом чувствительном месте. Только ягодицы ее чуть заметно вздрогнули.

   Любовно скользнув ладонью меж ее ягодиц, погладив мягкое тело, раскрытое перед ним лоно, Эрик притянул Хлою к себе ближе и поцеловал ее мокрые губки, припухшие и мокрые от возбуждения. Хлоя протестующе заворчала; ее власть над Эриком, ее ласка, делающая его податливым и слабым, стала не такой сильной и чувствительной, она то и дело прекращала свои поцелуи, и, прогибаясь в пояснице, замирала, постанывая, когда его прикосновения становились чувствительнее, а язык вкрадчиво проникал внутрь ее тела и толкался там. Она снова склонялась над его членом, снова ее язычок мягко ласкал его, обводя контур головки, поглаживая наиболее чувствительные места, и Эрик отвечал Хлое такой же чувствительно лаской, поглаживая ее клитор, захватывая его петлей длинного змеиного языка, массируя крепко и настойчиво, жестко удерживая девушку за мягкие ягодицы. От его ласки Хлоя теряла голову и кричала, извиваясь, вцепляясь в его кожу ногтями и дрожа, и тогда он со страстью исцеловал раскрытое перед ним тело, мокрое лоно, грубо прихватывал ее трясущиеся бедра губами. Его пальцы жестко вошли в ее раскаленное от желания лоно, большой палец, погладив сжавшийся анус до невыносимого возбуждающего покалывания, скользнул внутрь, и Эрик как следует встряхнул ее тело, насаженное на его пальцы, дразня, задвигал рукой, прислушиваясь е ее тонкому стону, к жаркому жадному дыханию, чувствуя горячие спазмы, не позволяя Хлое сдвигать ноги в сладострастной неге.

   Тяжко дышащую, блестящую от бисеринок пота, рассыпавшихся по ее коже, Эрик уложил ее в постель, грубо ухватил за бедра, заставив поднять повыше попочку.

   — Вздумала меня мучить, да? — тихо рассмеялся он.

   Головка его члена коснулась ее мокрого лона, и Эрик, с силой толкнувшись бедрами, вошел в ее тело одним толчком, нарочито грубо и сильно, выбив крик из ее напряженного горла.

   Обхватив ее бедра, он толкнулся один, другой, третий раз — неспешно, но глубоко, сильно, — получая в награду каждый раз ее вскрик. Его пальцы снова нащупали чувствительную дырочку сзади и коснулись ее осторожно, почти невесомо, но от этих прикосновений в теле Хлои словно пожар разгорался. Она кричала и сама насаживалась на его член, желая приблизить оргазм и потушить разгорающееся все сильнее жгучее возбуждение,

   — Еще, еще, еще! — молила она, когда Эрик нарочно замедлял движения и чуть отстранялся, заставляя ее тянуться вслед за ним, за его ласкающими руками, и снова кричать от жестких и сильных толчков в ее распаленное тело.

   — Моя сладкая самка…

   Наслаждение Хлои вспыхнуло у нее перед глазами белыми звездами, она забилась в его руках, выдыхая рваные стоны, слыша лишь жадные шлепки влажных тел друг о друга и чувствуя, как Эрик со стоном вжимается в ее раскрытые бедра, присоединяясь к ее наслаждению.

  
  
   

    Глава 17. Источник вечной молодости 

   

   Никогда еще Робер не летал так быстро и так бесстрашно; прорываясь сквозь ночь, холод и ливень, быстро маша отяжелевшими от воды крыльями, против сметающего все на своем пути ветра он несся в ночи туда, туда, где всполохи ярких зигзагов молний, разрывающих небо, освещали башню Воронов.

   Он не помнил своего детства и своей семьи, и дома, кажется, никогда у Робера не было. Но одно воспоминание ярко и крепко врезалось ему в память.

   Мать его, неопрятная серая женщина, вечно сердитая, сварливая, умирала трудно и долго. Она измучила Робера просьбами и капризами, и он, опасаясь нарваться на гнев Дракона, у которого как раз начал службу, потихоньку сбегал и сидел с нею вечерами, вслушиваясь в хриплое дыхание помирающей старухи.

   В тот вечер он, измотанный, забегавшийся, просто уснул на стуле подле постели матери.

   Дракон только входил в силу; весь день он провел в седле и на охоте добыл вепря. Чертовой летающей ящерице доставило удовольствие растерзать животное голыми руками, вонзить нож ему в сердце и давить его, покуда мертвый кабан не растянулся и не затих на истерзанной земле, перемешанной с окровавленным снегом.

   И после всего этого Дракон был полон сил и готов сразить еще сотню вепрей, чтобы похвастаться своей силой и ловкостью. Робер же, который провел весь день подле своего господина, чувствовал себя разбитым. У него не было драконьих сил; молодость не кипела в нем, горячая кровь не будоражила сердца, и он едва не засыпал на ходу.

   Поэтому в комнатушке, отведенной его матери, пропахшей старостью и болезнью, он уснул, и проснулся лишь тогда, когда старуха потянула требовательно его за рукав.

   — Яйца, — прокаркала она, заходясь в кашле, и Робер спросонья не понял, о чем она говорит. — Яйца! Дай мне… шкатулку… дай!

   Шкатулка, крохотная изящная вещица из слоновой кости, инкрустированная золотом — это единственное наследство, что осталось Роберу от его предков. Ключ, запирающий крохотный замок, мать его носила на цепочке на груди, и всегда, когда он хотел узнать, что там, внутри, ужасно сердилась и шлепала его по рукам. Всегда. И в пять, и в десять, и в двадцать. Сколько б ему ни было.

   В тот день она вспомнила о шкатулке — позабытой, заброшенной куда-то на дно темного сундука, — и Робер со вздохом подчинился.

   Все его тело болело после долгой скачки по лесам и полям, ноги были стерты до крови о жесткое седло, и он кое-как доковылял до постели матери и вложил в ее костлявые пальцы ее сокровище.

   Он ожидал долгой истории и нужных воспоминаний, но всего этого не последовало. Кажется, у старухи начиналась агония. Она только и успела, что вложить в замочную скважину крохотный ключ и, задыхаясь, произнести:

   — Когда останешься один, это поможет найти ее… жену… можешь одно продать, за огромные деньги, а два себе оставь. Ты королевской крови, помни! Помни…

   И испустила дух, разжимая костлявые пальцы, отпуская изящную крышечку, которая открылась, отталкиваемая тонкой пружинкой.

   Робер, потрясенный, перехватил падающую шкатулку, откинул крышку…

   В крохотном гнездышке из тонких-тонких стеблей, свернутых в маленькое гнездышко, лежало три яйца. Золотых яйца, надо отметить, испачканных пылью и естественными выделениями тела.

   — Продать?! — потрясенный, проговорил он тогда.

   Золотой, который Эрик мог кинуть кому угодно — от ловчего до самого последнего служки, — весил больше, чем одно золотое яйцо. Продать эту безделицу задорого Робер и не помышлял, и оттого, едва старуха испустила дух, вздохнул с облегчением и кинул шкатулку обратно в сундук.

   И лишь теперь, по прошествии стольких лет, Робер понял стоимость оставленного ему нищей матерью наследства!

   — Где же теперь она, где, — думал Робер.

    

   ****

   В старой Вороновой башне он своими руками содрал всю паутину, выкинул все обломки, починил ставни и отмыл каменный пол так, что песчинки не осталось. Комнатка в башне приобрела вполне приличный вид, Робер даже притащил сюда кое-что из мебели, бросил на пол медвежью шкуру. Драгоценная шкатулка отыскалась на дне одного из старых сундуков, и ключ был на месте — торчал в замочной скважине, словно ожидал, когда его повернут. Робер ее так и вынул — придерживая крышку, словно опасаясь, что запертая под нею тайна вдруг величайшим злом выскочит из крохотного вместилища и поразит его, Робера, маленький привычный мирок.

   Усевшись на постель, некоторое время Робер сидел молча и не подвижно, прислушиваясь к чему-то, к таинственному голосу, что говорил ему о переменах. Все, все теперь будет иначе. Вероятно, ему удастся восстановить династию Воронов, вернуть ей былое величие. Ведь когда-то они правили, и не было правителей мудрее и сильнее их!

   Три яйца, маленьких, матово поблескивающих, все так же лежали в гнезде, тесно прижавшись друг к другу. Отчего мать раньше их ему не отдала? Отчего не дала одно на продажу, отчего предпочла жить в нищете, наблюдая, как Робер, ее сын, потомок королевской крови, унижается и прислуживает Эрику?

   — Все можно было исправить, — шептал Робер, злобно сжимая шкатулку трясущимися от ярости пальцами. — Почему тогда, умирая, на не открыла мне тайну?! Все, все было б иначе! Продать одно яйцо, разбогатеть… поискать королеву — даже не Хлою, пусть другую, но найти, восстановить род! Почему лишь теперь, когда я уже стар?! Проклятая жадность…

   Мать Робера не походила на королеву, пусть даже и королеву Воронов. Это была длинноносая неопрятная старуха с нечесаными сивыми волосами, выбившимися из-под чепца. Ее желчное лицо носило печать вечного недовольства, и Робер припоминал, как она вечно озиралась по сторонам, точно боялась кого-то.

   Точно так же, как Робер, он умела обращаться, и не раз исчезала в дождливой ночи черной крылатой тенью. Робер усмехался, припоминая ее добычу, которой она делилась наутро со своим отпрыском. Золотая мелочевка, которую так любят похищать вороны… Кольца, сережки, бусы, запонки. Не принесла ли она и яйца из одной из таких вылазок? А потом вообразила себя королевой Воронов? Как знать, как знать…

   Робер снова откинул крышку шкатулки, свет теплыми бликами заплясал на золотой скорлупе. Не колеблясь и не размышляя более, Робер решительно выбрал одно из яиц, яростно потер его о свою одежду, очищая от пыли и грязи, натирая до жаркого сияния, и решительно положил в рот, стиснул зубами золотую скорлупу.

   Он думал, что прокусить ее будет сложно, но та подалась легко, так, словно была из тонкого кожистого лепестка. Сладковатое содержимое яйца хлынуло Роберу на язык, одуряющий запах цветов и благовоний ударил в нос. Робер проглотил яйцо, которое на вкус оказалось невероятно восхитительным, обсосал лопнувшую золотую скорлупу и выплюнул ее. Теперь, пустая и мертвая, она была всего лишь крохотным искореженным кусочком золота и стоила, верно, недорого…

   Душистое колдовство пролилось по горлу Робера, расцветая сладостью в каждой клеточке его тела. Он почувствовал, как перестает ныть застарелая рана, и согнутая спина его разогнулась. Руки его налились силой, кожа разгладилась, ногти стали розовы и ровны.

   — Волшебство! — прошептал потрясенный Робер, хватая себя за щеки, чувствуя, как старая, дряблая кожа его разглаживается и молодость возвращается. Кажется, у него даже вырос давным-давно выбитый зуб; Робер, мыча от боли, чувствовал, как тот прорезает десну и настойчиво раздвигает соседей, занимая свое место.

   В комнате не было зеркала, а из оконного стекла на Робера глянул какой-то незнакомый совершенно человек, молодой и красивый, с богатыми волосами. Он выглядел совершенно потрясенным, очумевшим от произошедших с ним метаморфоз, а в черных глазах его светилось счастье — дикое, невероятное, торжествующее от случившегося с ним чуда.

   Теперь его не узнала бы и родная мать, носатая жадная старуха. Даже дракон с его чутким обонянием не унюхал бы знакомого запах старого тела верного слуги, потому что душистое яйцо разлилось по крови и напоило все ткани медовым дыханием молодости. Робер помолодел лет на сто, и благородные черты королевского рода, до того упрятанные под желчной маской, теперь стали видны и явны. Это был теперь совсем другой человек, приятный на вид, изящный и притягательный. Только на самом дне его черных глаз — если присмотреться повнимательней, — можно было разглядеть знакомое выражение, тихое и подлое, но кто будет приглядываться так внимательно?

   Покажись он таким Хлое изначально — и кто знает, отказала бы она ему или нет? Скорее всего, нет. Страх перед Драконом был велик, а Робер был бы слишком хорош, слишком соблазнителен. Она вручила б в его руки и свою судьбу, и весь Суиратон, млея от красивого лица Робера.

   — Так она не врала! — шептал Робер, с удовольствием рассматривая себя. — Не врала мать! Старая карга, чтоб ты в аду горела за все годы моих мучений и унижений!

   Чудесным образом преобразившись, Робер, налюбовавшись на себя и кое-как отдышавшись, справившись с удушающим его восторгом, наконец, обрел возможность размышлять здраво.

   «Теперь надо действовать, — думал он. — Дракон будет искать старого Робера, чтобы отомстить, наказать, и меня он в таком обличье не узнает. А значит, я могу ходит рядом с ним, совсем близко, и слышать все его планы… Но без помощников в этом деле не обойтись. Драная Задница? Можно ее привлечь, она зла за порку до сих пор. Юная Анна? Вероятно, вероятно… Она влюбилась в Эрика как кошка. Он для нее как самый сладкий плод, который она почти надкусила, а его отняли, не дав насладиться… Если предложить ей возможность вернуть этот запретный плод, она согласится на многое. Данкан? Этот мальчишка умен, очень умен! И он не упустит возможности извлечь свою выгоду. То, что он расстелился перед Эриком, ничего не значит; всего лишь шкуру свою спасал. Ну, если заартачится, можно же его просто убить?»

   Мысли эти показались Роберу весьма приятными, он приосанился и снова оглянулся вокруг. Он по-прежнему сидел в крохотной комнате в старой башне, но перед его внутренним взором стены его тесной клетушки раздвигались, превращаясь в стены великолепного дворца. Себя он видел не иначе как тысячелетним Королем-Вороном, и его многочисленные отпрыски служили ему верой и правдой.

   А его королева, вечно юная Хлоя, смиренно стояла у его трона и прислуживала ему как простая служанка…

   * * *

   Дорога обратно была тяжела и мучительна. Во-первых, как-то незаметно лето вступило в свои права, и в карете было жарко и душно. Хлоя раздевалась, снимала все, оставалась в одной тонкой нижней рубашке и лежала, изнемогая от жары. Эрик мог ехать верхом, наслаждаясь свежим ветром, ласкающим его лицо, а Хлоя была лишена и этого удовольствия. Она чувствовала себя отвратительно, ее мутило, и девушка даже похудела, потому что толком не могла поесть.

   — Она отравлена, не иначе, эта таковданская сталь, — шептала Хлоя, в очередной раз испытывая дурноту от запаха вкуснейшего свежего мяса изжаренного на костре кролика. — После этого ранения я чувствую себя дурно.

   — Нет, — ответил Эрик, пристально рассматривая бледное лицо любимой, — таковданская сталь не была отравлена. Никогда ее не куют с ядами, это сделало б ее не такой крепкой… Думаю, дело тут в другом.

   — В чем же? — капризно спросила Хлоя, изготавливаясь заплакать. — Негодяй-лекарь отравил меня? Дал что-то не то?

   — И не лекарь виновен в твоем дурном самочувствии, — посмеиваясь, ответил Эрик, чуть коснувшись ее живота. — Думаю, все намного проще. Когда мужчина и женщина оказываются в одной постели, между ними происходит много всякого интересного, а потом женщина чувствует, что понесла. Думаю, дело в этом. Ты не рассматривала такой вариант?

   Хлоя даже дышать перестала, как, впрочем, и хныкать, и со страхом уставилась на свой живот.

   — Но как такое может быть?! — испуганно выдохнула она. — Я ведь не дракон!

   — Ну, может быть, чуть-чуть? — лукаво произнес Эрик, поглаживая ее животик. — Ровно настолько, чтобы ты смогла забеременеть? Мне кажется, мы славно потрудились… в этом направлении. Отчего нет? Или ты не хочешь стать матерью моих детей?

   Похоже, о таком варианте Хлоя совсем не думала. Она была слишком юна, и о детях не помышляла. На ее бледном личике отразилась целая гамма чувств — от изумления и испуга до тихой радости. Покуда она обдумывала это невероятное предположение, Эрик удобнее устроил ее у себя на коленях, обнял и зарылся лицом в ее волосы.

   — Моя вкусная, нежная самка приняла мое семя, — пробормотал он, целуя ее в макушку. — Теперь она моя, вся моя… Лучше расскажи мне, — потребовал он, — что ты знаешь о сорочьих яйцах? Может, отец твой что-то говорил о них? Упоминал?

   Он спросил это без особой надежды на то, что знатная девушка вообще что-либо когда либо слышала о такой простой птице — сороке, но, на его удивление, Хлоя согласно кинула головой:

   — Сорочьи яйца? — повторила она. — Упоминал, конечно, — девушка выглядела совершенно сбитой с толку. Она наморщила лоб, стараясь припомнить хоть что-то интересное. — Помню, отец говорил, что это… м-м-м… дорогой товар, который ему не по карману. То есть, продавать его он может, а вот приготовить из них яичницу — нет. Я еще удивилась, почему это надо готовить яичницу из яиц каких-то сорок, если есть перепелиные яйца и куриные, но он не стал пояснять, что это значит. Я еще подумала — это такая поговорка, присказка, что-то в этом роде.

   — Ах, даже так! — расхохотался Эрик. — Твой отец их продавал? Так ты, должно быть, сказочно богата?

   — Вообще-то, да, — с неудовольствием ответила Хлоя. — Я очень богата. Странно, что ты этого не знаешь.

   — Кто бы мне сказал об этом, — посмеиваясь, ответил Эрик. — Так значит, продавал… Как хотел бы я наведаться в твой дом и поискать их!

   — Зачем тебе? — удивилась Хлоя. — Ты итак самый богатый вельможа в этом королевстве. И что это вообще такое? Что за тайна?

   — Это, дорогая моя, величайшее чудо, — посмеиваясь, ответил Эрик. — И охраняемая от непосвящённых тайна. Знают ее немногие долго живущие, я сам узнал лишь недавно. Как часто, говоришь, он делал это? Продавал яйца?

   Хлоя наморщила лоб снова.

   — По весне обычно, — осторожно отвечала она. — В самом конце, почти летом.

   — Расскажи, как это было, — потребовал Эрик.

   — Да ничего обычного, простая сделка. Сначала он спускался в сокровищницу и что-то там проверял. Кажется, считал золотые. Потом, сочтя, что неплохо б было подзаработать, он писал кому-то письмо. Всего одно, оповещая, что готов продать яйцо. И через неделю-другую приезжал покупатель. Он привозил огромное количество золота, просто неимоверное, и сделка совершалась.

   — Не может быть.

   — Отчего?! Ты сам говоришь, что это величайшее чудо, а чудеса стоят дорого!

   — Нет, не это. Я не сомневаюсь, что стоимость яйца велика, коль скоро оно дарует долголетие…

   — Что дарует?! — встрепенулась Хлоя.

   — Долголетие, — ответил Эрик, внимательно глядя в испуганные глаза Хлои. — Тот, кто его съедает, становится… ну, скажем… Драконом? И живет на этой земле долго, очень долго, не зная тягот старости и болезней, что настигают людей со временем.

   — Так что тебя удивило? — спросила Хлоя.

   — Я вдруг подумал, — ответил Эрик, — что древняя легенда не такая уж и легенда. Что она, скорее всего, быль. И существует здесь и сейчас. Золотая Сорока — она, скорее всего, жива, и сидит себе в подвале твоего отца, поклевывая его золотые монеты. И несет золотые яйца… когда, говоришь, твой отец писал письма с приглашениями?

   — Примерно в это время, — с тревогой ответила Хлоя. — А что?

   — А умер он уже давно, — задумчиво произнес Эрик. — Сорока, скорее всего, снесла яйца, но собрать их было некому… Надо бы навестить твой дом. Поискать их.

   — Все мое итак твое, — заметила Хлоя. — Зачем тебе они?

   — Я достаточно богат, — туманно ответил Эрик, — чтобы позволить себе яичницу из них… и последний вопрос, — его глаза смеялись, — признавайся: ты их пробовала? Ну, хотя бы капельку? Скорлупку облизала?

   — Венчик, которым взбивали крем на пирожное, — краснея, призналась Хлоя. — Отец убил бы меня, если б узнал, то я пробовала угощение, которое предназначалось его важному гостю… Я должна была следить за поваром, чтобы он, не приведи бог, съел хоть кусочек этого пирожного. А оно так пахло… ничего вкуснее в целом мире не пробовала! Я только немного, самым кончиком пальца коснулась… Я думала, что если не попробую его — умру!

   Эрик расхохотался, сжимая девушку в своих объятьях.

   — Как причудливо играет судьба, — заметил он. — Жаль, тебе плохо, иначе я бы отнес тебя домой быстрее, чем ты глазом моргнула, но, боюсь, ты не удержишься на мне в полете. Это слишком опасно. Так что потерпи еще немного. Доберемся до дома, — Эрик хитро прищурился, — я наведаюсь в Суиратон, поищу эту сороку, и ты получишь столько пирожных, сколько захочешь.

  
  
   

    Глава 18. Заговорщики 

   

   Молодая кровь здорово взбодрила Робера. Он смотрел на раскрасившийся яркими цветами мир вокруг себя и не понимал, как это можно было столько лет жить тихой, чопорной, молчаливой тенью Дракона и совсем позабыть, что на свете существует много прекрасных вещей, таких, как доброе красное вино, веселая компания и красивые девушки. Те немногие деньги, что он успел стащить из собственных запасов, тихонько ночью пробравшись в замок Дракона и навестив свою комнату, он благополучно прокутил в кабаках; редкое утро он не встречал в чужой постели, в обнимку с какой-нибудь спелой красоткой, которую всю ночь нещадно драл. Став красивым, он не знал отказа ни от одной, девушкам нравился изящный молодой повеса с черными волосами, обходительный и с приличными манерами. Стоило Роберу улыбнуться послаще и показать золотой, как красотки тотчас уделяли ему самое пристальное внимание. А если не уделяли… Что ж, был и другой способ получить желаемое. Робер вдруг обнаружил, что если долго смотреть в глаза девице, то она становится словно завороженная и покорно исполняет то, что он ей велит, а велел он обычно одно и то же: зайти в уголок потемнее, задрать юбку и чуть наклониться вперёд.

   Все эти нехитрые развлечения напрочь выбили из головы Робера мысли о Хлое и Эрике. Некоторое время он жил, наслаждаясь молодостью, силой, свободой и беспечностью, даже не помышляя о том, чтобы мстить, но ровно до того момента, как глашатай на площади возвестил о прибытии господина Дракона.

   Пара девиц висела у Робера на шее, он был нетрезв и доволен жизнью, но лишь только глашатай выкрикнул имя наложницы — Хлоя, Хлоя, — как Робер будто ото сна очнулся. Вместо развеселого молодого человека словно снова вернулся старый Робер, сильное тело дрогнуло, стараясь привычно скрючиться, чтоб стать незаметным, а на сердце заныла старая рана.

   С неприязнью, мгновенно отрезвев, из приветствующей Дракона толпы наблюдал Робер за тем, как Эрик и Хлоя покидают карету. Неприятный сюрприз ждал Робера, и тот едва не покрошил в досаде зубы, рассматривая девушку, которую Дракон свёл по ступенькам, осторожно придерживая за руку. Она была явно в положении; дракон рос в ее теле быстрее, чем человеческое дитя, округляя ее живот. Движения Хлои были одновременно плавными, осторожными и неуклюжими, и Дракону пришлось подхватить ее на руки, когда она покачнулась, ухватившись за голову, и побледнела.

   Плод, несомненно, отнимал у нее много сил, девушка сделалась бледна и выглядела утомленной и даже измученной, но, глядя на нее, даже такую, даже носящую ребенка от другого, Робер снова хотел ее, он снова ощутил в своем сердце неуемную жажду обладать именно этой женщиной. Из всех она казалась ему самой прекрасной и желанной, и ни одна из его случайных подружек не влекла Робера к себе так, как юная Хлоя.

   Разумеется если б Робер немного поразмыслил, он бы понял странную природу этого неодолимого влечения. Все дело было в крохотной капле взбитого яичного желтка, которую Хлоя когда-то тайком съела. Сорочье яйцо наполнило ее кровь волшебством, заставило девушку цвести краше всех, а аромат ее тела неодолимо привлекал всех долгоживущих к ней.

   Подумай Робер об этом, пожертвуй он ещё одним яйцом для любой из его случайных любовниц, и Хлоя была б ему не нужна. Отведав яйцо золотой сороки, любая бы расцвела так, что краше нее никого не было б в округе.

   Но Робер не хотел любую.

   Он хотел именно эту женщину.

   Отираясь возле замка, прикидываясь то торговцем, поставляющим масло и пиво для драконьих слуг, то угольщиком, Робер держал ухо востро и был осведомлен обо всем, что происходит в замке Дракона.

   Слышал он о том, что его искали — проверили все помещения, все кладовые, распросили всех слуг и всех жителей окресности о "бывшем управляющем Робере", но, разумеется, и следа не нашли. За его голову даже была назначена награда, и Робер, прогуливаясь мимо драконьих слуг и рассматривая расклеенные по городу плакаты с обещанием золота тому, кто выдаст прохиндея, лишь посмеивался. Никому в целом мире было не догадаться, где укрылся Робер. Это он понял, поклонившись и лично поздоровавшись с Драконом и не увидев даже тени узнавания в его темных глазах.

   Этот нехитрый удавшийся обман ещё больше укрепил Робера в уверенности в своей безнаказанности, и он принялся размышлять, как же ему обтяпать свои делишки, и сделать это наверняка, чтоб Хлоя наконец-то досталась ему, а Дракон не преследовал ее, да и вовсе позабыл о ее существовании.

   Наверное, сейчас, когда Хлоя носила его ребенка, это было особенно трудно, почти невозможно. Тенью следуя за влюбленной парой, Робер видел, как Дракон трепетно относится к своей любовнице, как он с нежностью смотрит на ее все больше и больше округляющееся тело, и как нет-нет, да касается ее живота, в котором теперь было заключено главное его сокровище.

   Наследник…

   Вот черт, и угораздило же эту девчонку так легко понести!

   Робер знал, как трепетно драконы относятся к потомству. Злобное кровожадное чудовище становилось смирнее ягненка, стоило его самке забеременеть, и казалось, что Дракон только для того и существует, чтобы дать потомство, продолжить род, а потом — хоть смерть. Переломить эту тягу, этот инстинкт, наверное, просто невозможно, и Робер всю голову себе сломал, размышляя и прикидывая и так, и этак, чем же понять Эрика, как же заставить его отказаться от драгоценной самки.

   "Анна, — подумал Робер. — Без нее не обойтись. Она будет и приманкой ему, и отторжением для нее. Хлоя сама ещё та штучка, — по коже Робера мурашки побежали, когда она помнил участь несчастного Мишеля. — Она тоже так просто не выпустит из своих цепких ручек Дракона… Значит, нужно, чтоб она возненавидела его, саму память о нем, и порвала всякие связи, что есть между ними!"

   Связав воедино все факты, Робер в своей голове тотчас составил план, чудовищный в своей мерзости и безжалостности, и принялся претворять его в жизнь тотчас же.

   Дождавшись вечера, он вышел подальше за город, укрылся в леске, и там с осторожностью, чтоб никто не увидел, перекинулся в ворона.

   Сорочье яйцо преобразило и птичье обличье Робера. Ворон теперь из него получился огромный, иссиня-черный, гладкий и сильный. Словно небрежно встрепанные перья, на голове поблескивал золотистый хохолок. Клюв был твердый и блестящий; словом, теперь Робер действительно походил на Короля Воронов.

   Взмахнув сильными крыльями, он взлетел над вершинами деревьев и направился туда, на восток, где в туманной дымке угадывались острые вершины гор.

   * * *

   С тех пор, как уехал Эрик, Анна себе места не находила. Странная болезнь под названием любовь истерзала ее сердце, лишила сна и покоя. Вышивая разноцветными шелками цветы, Анна вдруг неожиданно для себя обнаружила, что вместо бутонов и листьев она изобразила черные волосы, на которых яркими бликами играет солнечный свет. А вместо маргариток вышила упрямые карие глаза Эрика. Портрет вышел настолько похожим, что, казалось — Эрик сейчас вздохнет и произнесет что-нибудь.

   Анна могла часами смотреть на него, изнывая от тоски, и злиться на Данкана за то, что он раскрыл Эрику секрет долголетия.

   Проклятый Данкан!

   Глава семейства, конечно, уверял, что Данкан спас их всех. Эрик готов был напасть и растерзать всю семью за то, что его драгоценная Хлоя едва не погибла, и Данкан отвёл этот удар, заболтав его, но Анне было на это наплевать. Ей казалось, что Данкан ее предал, что он внушил Эрику мысль о том, что человеческая самка может быть ему равна, и тем самым разбил ее, Анны, мечты и надежды.

   Встречаясь за обедом взглядом с настороженным глазами брата, Анна невольно вспыхивала гневом р мечтала лишь о том, как здорово было бы вырезать Данкану его болтливый язык и заставить его умыться собственной кровью. Старший брат говорил о том, что Хлоя лет через тридцать перестанет интересовать Эрика, и тогда Анна вполне могла бы занять ее место, а болтун Данкан лишил ее и этой призрачной надежды. И за это Анна готова была всадить ему нож в бок, чтобы посмотреть, как он будет корчиться от боли.

   И так, и этак прикидывала Анна, как бы напомнить о себе Эрику, или хотя бы узнать о нем что-то, но ничего выдумать не могла. В сердце ее все ещё теплилась надежда, на то, что не все потеряно, но с каждым днём она становилась все слабее и слабее, и Анна страдала все больше и больше. В отчаянии клялась она, что примет любую помощь, пусть даже от демона, поднявшегося из глубин ада, и принесёт любую жертву, лишь бы только быть вместе с Эриком, но демон все не являлся, как, впрочем, и ангелы, и никаких жертв от нее никто не требовал. Да ещё и Данкан… Этот хитрец словно чуял что-то; кругами он ходил за сестрой, подглядывая, прислушиваясь, словно готовясь отразить любой удар, и Анна лечилась, понимая, что с такой орангй и у демона шансов будет маловато.

   Впрочем, в одну из летних грозовых ночей ей представилась возможность заплатить свою цену за признанную надежду обрести счастье.

   Анне не спалось; молнии сверкали за тонкими шторами, которые холодный ветер надувал пузырем, гром грохотал так, словно небо рвалось пополам, и ливень нещадно хлестал по балюстраде на балконе ее комнаты.

   Какая-то черная тень промелькнула в яркой вспышке молний, и Анна, дрожа от страха, подскочила с постели, стиснув руки и молясь создателю, чтобы эта тень оказалась не кровожадным чудовищем, а кем-нибудь хорошим, ну, в крайнем случае — не опасным. Но создатель не услышал девушку.

   Неспешно раскрылись шторы, статный незнакомец с волосами цвета воронова крыла, блестящими от воды, шагнул в комнату девушки, и та вскрикнула, стыдливо прикрывшись одеялом

   — Что за испуг, миледи, — вкрадчиво проговорил мужчина, осторожно подходя к замёрзшей на постели Анне. — Разве похож я на разбойника с большой дороги? Или на того, кто может причинить вам зло? Нет, вовсе нет. Напротив; я пришел предложить вам помощь. Я знаю о вашей тоске, и она не может меня оставить безучастным

   — Кто вы? — выдохнула перепуганная Анна.

   — Я — Король Воронов, — сладким голоском ответил красивый незнакомец. — И я вам пришел помочь.

   — Помочь мне? — усмехнулась Анна. Невероятная надежда коснулась ее затрепетавшего сердца, щеки ее вспыхнули, залились жарким румянцем, чего, разумеется, таинственный незнакомец не мог не заметить. Но Анна о его проницательности не знала, а потому продолжила делать вид незаинтересованный и недоверчивый.

   — В чем же вы можете помочь мне? — продолжила Анна, спешно соскочив с кровати и устав перед незнакомцем. Хоть и не одетая, а стоя она себя чувствовала себя уверенней. — Что вы можете знать о моих печалях, а главное — откуда?

   Король Воронов усмехнулся; в темноте его черные глаза разгорелись таинственным фосфорицирующим сиянием.

   — Я много чего знаю, — произнес он, как бы невзначай отводя от шейки Анны длинный локон. — Знаю, что этой весной к вам жених приезжал. Знаю, что вы полюбили его, а он от свадьбы отказался. Знаю, что вы приворожить его пытались, кровью, да только не той кровью это нужно было делать, милая Анна. Не той.

   Как-то незаметно для девушки странный незнакомец оказался совсем рядом, и Анна, дрожа как осиновый лист, обнаружила себя далеко от постели, сидящей на мокром подоконнике. Бессовестные руки незнакомца по-хозяйски задирали подол ее ночной рубашки, ощупывали бедра, и девушка, объятая жутким ужасом, поняла, что не может ни двинуться, ни крикнуть, повинуясь отправленному сиянию глаз Короля Воронов.

   Так же бесцеремонно он раздвинул ее ноги, задрал одно ее бедро, чтоб было удобнее добраться до ее лона, и онемевшая от странной магии Анна почувствовала, как в ее промежность толкается напряжённый член незнакомца, отыскивая вход.

   Она завыла от ужаса, изо всех сил вцепившись побелевшими пальцами в плечи насильнику, а тот, ухватив ее за обнаженные ягодицы, чуть подкинул вверх — и с силой опустил на свой член.

   Словно пламенем обожгло тело Анны, когда член Робера вторгся в ее девственное лоно, она закричала, рыдая от стыда, боли и страха, вытаращив глаза, в которых застыло недоумение, непонимание происходящего. Цепляясь побелевшими пальцами в мокрую одежду насильника, она тряслась, как в ознобе, и ее сжатые до каменной твердости мускулы сводило судорогами.

   Целые реки слез текли по ее дрожащему лицу, по горящим от стыда и ужаса щекам, ноги ее, раздвинутые незнакомцем так унизительно и бесцеремонно, едва достающие кончиками пальцев до хододного пола, стыдно тряслись, а негодяй, безжалостно вцепившись жёсткими пальцами в ягодицы девушки, тиская и растаскивая их так, что, казалось, у нее сейчас кожа полопается, продолжал вколачиваться в ее сжатое от боли тело, словно нарочно причиняя ей больше страданий.

   — А-а-а! — рыдая, вопила Анна, трясясь от каждого толчка члена. Ей казалось, что он раскален и жжет ее, от боли у девушки дыхание перехватывало. А насильник словно нарочно замедлял свои похотливые мерзкие движения, заставлял ее раздвинуть шире трясущиеся ноги, перехватывал удобнее под жёсткую, напряжённую до боли попочку, и снова безжалостно и сильно толкался в ее истерзанное горящее лоно, ещё и ещё, раз за разом пронзая девушку невыносимой болью.

   "Это моя жертва, — уговаривала себя Анна, почти сошедшая с ума от ужаса и боли. — Моя жертва Эрику… Я просила… Я хотела.."

   Однако, незнакомец ухватывал ее крепче и, словно мстя кому-то, насаживал Анну на член так крепко и сильно, что она закатывалась в воплях, извиваясь и стараясь вырваться из его рук.

   — Хватит, хватит! — визжала она совершенно по-животному, как забитое, истерзанное существо. Но насильник не остановился, покуда по телу его не прокатилась волна дрожи; его член стал неимоверно жестким, и, выскользнула из горящего лона девушки, излился на ее босые ноги, на стыдливо поджатые пальчики.

   — Вот на какую кровь нужно было ловить Эрика, — прбормотал насильник, уткнувшись мокрым лбом в грудь Анне. Девушка, содрогаясь, униженно рыдала, подвывая, отходя от пережитого страха и унижения. Насильник молча, все так же бесцеремонно, словно перед ним была не изнасилованная им девушка, а прожженая шлюха, ухватил подол ее рубашки, и, насильно нагнув девушек, совершенно бесстыдно подтер ее, протискивая руку меж стыдливо стиснутых бедер.

   — Вот теперь, — проговорил он на ухо растерзанной, униженной и раздавленной Анне, и каждое слово его вколачивалось в ее разум словно раскалённые гвозди, — никуда он не уйдет, твой Эрик. Ему достаточно будет проснуться с тобой в одной постели и увидеть твою порванную, — тут незнакомец вцепился в ворот рубашки и рванул ее, с треском раздирая ткань и оголяя девичью грудь, — и окровавленную рубашку. Он вынужден будет на тебе жениться. Ну, поворачивайся! Приведи себя в порядок и оденься; летим к нему сейчас же. И твое дело — только лишь рыдать, остальное я устрою сам.

   Анна, всхлипывая, повиновалась. Кое-как избавившись от рваной и окровавленной одежды, она поспешно натянула первое попавшееся платье. Незнакомец, ничуть не стесняясь ее наготы, помог зашнуровать корсет и натянул туфли на ее негнущиеся, дрожащие ноги, сунул в руки узелок с разорванной ночной рубашкой.

   — Ну, — все так же грубо рявкнул он, видя, что ага всё ещё не отошла от шока и еле двигается, — возьми себя в руки! И не хнычь сейчас, прибереги свои истерики для Дракона; поверь мне — если бы это сделал он, ты страдала бы намного больше! Ну, летим!

   Насильник грубо ухватил Анну за руку, потянул ее на балкон, но отпрянул назад уже через пару шагов, потому что из бурной грозовой ночи на него шел Данкан — мокрый, страшный, скалящийся совсем по-драконьи, хотя молодой человек и не принял до конца анимагическую форму.

   — Не расскажеш-шь, — яростно прошипел он, — куда это ты направился с моей сестрой, и почему я слышал то, что слышал?! Что это вы задумали, негодяи?!

   Данкан разве что хвостом себя по бокам не хлестал, глаза его горели ярче луны в безоблачном небе, и тот, кто называл себя Королем Воронов, холодная, лихорадочно нащупывал эфес своей шпаги.

   — Робер?! — едва отблеск молнии упал на лицо Короля Воронов, как Данкан узнал его, даже в новом, молодом обличьи. Молодой дракон словно смотрел глубже, чем все прочие, и просто не заметил никаких изменений во внешности ворона. Он видел лишь его черную подлую сущность на дне его глаз. — Мерзавец, — шипел Данкан, так же вынимая из ножен меч, узкий слабоизогнутый клинок, отполированный до зеркального блеска. — Как ты посмел, как ты мог?!

   От злости нервный спазм перехватил горло Данкана, и он, ни слова больше не говоря, обрушил удар на голову незадачливого насильника.

   Робер не зря слыл лучшим в своем королевстве фехтовальщиком; первый же удар меча Данкана он предугадал и без труда отразил его, оружие их — светлый узкий меч и черная хищная шпага, — со звоном скрестилось, и Данкан зарычал от злобы, потому что его бешеная жажда крови была не удовлетворена.

   — Я покрошу тебя на мелке кусочки и заставлю ворон растащить твои останки! — рычал он, наступая на Робера, нанося удар за ударом, но Робер хладнокровно отбивал их все.

   Анна, испуганно вскрикнув, забилась в угол, и сидела теперь там, рыдая. Ужас от всего происходящего и уже случившегося накрыл ее, она с содроганием подумала о том, что скажет Данкан, когда разделается с Робером и приступит к расспросам. Интересно, понял ли он, что сотворил Робер? Или нет? Наверное, нет… Когда до него дойдет, что Робер сделал… наверное, он пожалеет, что так скоро убил его, да и самой Анне не поздоровится. Рука у тонкого, изящного Данкана тяжела, он может отхлестать Анне задницу так, что неделю сидеть будет больно.

   Данкан и Робер рубились страшно, люто, беспощадно, сталь мелькала, бликуя в отсвете молний, и гром сотрясал небеса, вторя ударам соперников. Данкан вертелся пестрым клубком, мельтешением роскошных рукавов, шитых серебряными нитями, сбивал противника с толку, и Робер раз за разом промахивался. Его черная шпага в опасных выпадах пронзала пустоту и еле поспевала за светлым лучом остро отточенной стали, которая коварно обрушивалась на взмокшего от страха Робера. Такого с ним не случалось давно; все противники, которых Робер когда-либо знавал, как правило, были намного слабее его, и он разделывался с ними в считанные минуты, особо не напрягаясь, играючи. Но с драконом Робер дрался впервые; его стиль, его техника, манера рубить Роберу были незнакомы, и тот впервые в жизни испытал ужас, рука его дрогнула.

   А Данкан словно взбесился; казалось, своим мечом он собрался вколотить Робера в камни пола, как стальной гвоздь, чтоб осталась торчать одна голова с вытаращенными от испуга глазами. Юный принц рубил так скоро и так яростно, что черная шпага не поспевала за ним, и ошеломленный Робер был вынужден отступать, еле справляясь с его натиском, ослепленный мельтешением нарядных тканей перед своим лицом и блеском меча.

   «А ведь если Данкан сейчас убьет его, — промелькнуло в голове у Анна, — то все будет напрасно. Моя боль… моя кровь… все!»

   Мысль о том, что призрачная надежда на счастье с Эриком вновь уплывает из ее рук, и снова на пути ее встает Данкан, черным пламенем обожгла разум девушки, застила взор. Злость придала ей сил, Анна даже губу прикусила, чтоб не раскричаться страшно, омерзительно и яростно.

   — Данкан, не трожь его!

   Анна бросилась к брату, изо всех вцепилась в его плечо, и он, почти не размахиваясь, влепил ей тяжкую пощечину, от которой Анна с воплем отлетела в сторону.

   — Бессовестная девчонка! Он надругался над тобой, а ты не хочешь за бесчестье отнять его жизнь?!

   От этих слов Анна дара речи лишилась; ну, конечно! Данкан учуял кровь, и запах интимного свидания, иначе и быть не могло. А это означает, что вся семья узнает об этом, и жизнь Анны станет невыносима. Братья запрут ее в комнатах, каждый их взгляд будет полон стыда и укоризны… За то, что не противилась; за то, что не кричала и не звала на помощь. За то, что теперь вступилась перед Данканом за мерзавца, пробравшегося в дом и обесчестившего ее.

   Не бывать же тому!

   Черная шпага, мелькнув во вспышках молний, коварно скользнула, кольнув Данкана прямо в грудь, в самое сердце, и юный дракон, мгновенно обернувшись, глянул в лицо помертвевшего Робера золотыми глазами с тонкими линиями зрачков, и его рука, кроша металл, легла на черную шпагу, по-прежнему упирающуюся острием в грудь юноши.

   — Для начала, — от ярости голос Данкана превратился в тонкий змеиный свист, и очень трудно было разобрать, что он шепчет, гипнотизируя полумертвого от страха Робера немигающим взглядом, — заведи оружие из таковданской стали, а потом пытайся убить дракона!

   Его тонкие пальцы с отполированными ногтями, яростно сжались, и острие шпаги Робера с оглушительным треском обломалось. Данкан отшвырнул его прочь, тихо хохоча, упиваясь животным ужасом в глазах Робера, и нацелил свой меч ему в шею, чуть коснулся остро отточенной сталью дрожащей кожи.

   — Тебе даже больно не будет, — пообещал он кровожадно, и Робер зажмурил глаза, мысленно прощаясь с жизнью.

   — А тебе будет! — заорала Анна, подскочив на ноги. Вмиг она оказалась рядом с братом, и коварное крохотное лезвие, то самое, что в свое время всучил ей Робер, словно само собой вонзилось Данкану в бок.

   Юноша болезненно охнул и скривился, как от вяжущей горечи. По прижатым к черным шелкам пальцам потекла кровь, много крови, и он отшатнулся на заплетающихся ногах от предавшей его сестры.

   — Как ты могла?!. — прохрипел он, корчась от жгучей боли. В его глазах выписалось такое изумление, что, казалось, на миг оно пересилило боль. — За что?!

   На такой благодарности ожидал он сестры, вступившись за ее честь; поступок ее отнял его силы больше, чем болезненная рана на боку.

   — Не стой у меня на пути, — прорычала Анна. В ее голосе загудело пламя, Данкан припал на колено, опираясь на меч.

   — Добей его! — внезапно окрепшим голосом крикнула девушка Роберу, протягивая ему нож. — Глотку перережь! Да не бойся его, он не сможет стать драконом, рана мешает трансформации!

   Данкан поднял склоненную голову; в его злых глазах плавал смех, дрожащие губы растянулись в улыбке, дракон оскалил острые клыки, озоруя и пугая, и Робер, дрогнув, отступил.

   — Я… я не могу, — выдохнул он, трясясь, и Анна, зарычав, крепко зажав нож в руке, сама сунулась к брату.

   Она ткнула наугад, так, как тычут в мешок с крупой, чтобы посмотреть, что потечет из него шелестящей струйкой. Однако, светлый меч отбил этот неудачный удар, крепко врезав плашмя по пальцам Анны, и та завизжала, потеряв оружие и тряся отбитой рукой.

   — Ты что-о, — прошипел Данкан, с усилием поднимаясь с колен, глядя в ошарашенное лицо сестры, — думала, что сталь ранит не больно? Не-ет, это очень больно; крови нет — вовсе не значит, что тело не страдает… Глупая паршивка! Избалованная разнеженная девчонка, позор семьи!

   Силы изменили ему, он снова упал с стоном, прижимая руку к кровоточащей ране. Ни Анна, у которой от его удара рука горела, ни Робер не посмели притронуться к раненному юноше. Даже обессилевший, уязвимый, он внушал им страх.

   — Сам издохнешь, — яростно выдохнула Анна, плюнув в сторону брата. — Летим скорее, пока в замке не подняли тревогу!

   Она подхватила узелок со своей ночной рубашкой и решительно выбежала на балкон, под дождь. В свете сверкающих молний изящная алая драконица расправила крылья, крича скрежещущим голосом от первой в ее жизни трансформации, и черный гладкий ворон взвился над ее головой.

   * * *

   Эрик уже много раз порывался отправиться в Суиратон, отыскать сорочьи яйца, но всяких раз Хлоя останавливала его.

   Забравшись в постель, устроившись удобно в подушках, поглаживая округлившийся живот, она откинулась на спину и блаженно вздохнула. Но тревога не уходила из ее глаз.

   — Робера так и не нашли, — поежившись, произнесла она. — Мне кажется, я вижу на себе его страшный взгляд. Прошу… не уходи! Только с тобой рядом мне спокойно, только с тобой рядом я не боюсь ничего.

   — Ну, а как же вечная молодость? — вкрадчиво поинтересовался Эрик, устраиваясь рядом. — Твое положение отнимает у тебя много сил. Сорочье яйцо было бы очень кстати. Ты окрепла бы, и так было бы спокойнее мне.

   Хлоя капризно надула губки и нетерпеливо завозилась в подушках, когда Эрик вкрадчиво распустил пояс ее халата, развел в стороны его полы и чуть коснулся губами бедра Хлои.

   — Тебе не так страшно, как мне, — заметила она, наблюдая, как он оставляет дорожку влажных поцелуев по внутренней стороне ее бедра, добираясь до розового треугольника меж ее разведенных ног.

   — Очень страшно, — возразил он, целуя ее между ног, любовно поглаживая тугой живот ладонями. — Как я могу не бояться, когда речь о тебе идет?

   — Что это ты такое делаешь? — капризно поинтересовалась Хлоя, когда его ласки становились все настойчивее, а руки Эрика как-то незаметно для нее самой развели ее колени в разные стороны пошире. — Не очень-то честно заговаривать мне зубы, а самому… ох!

   Он подхватил ее под бедра и чуть сдвинул к себе, чтобы устроиться поудобнее, и снова припал языком к ее подрагивающему от его прикосновений телу, жадно целуя раскрытое перед ним лоно, тиская и сжимая нежную мягкую кожу на ягодицах девушки, уже не скрывая своих намерений.

   — Ты стала еще слаще, — пророкотал он, проведя языком по влажным розовым губкам, чувствительно погладив упругий клитор. — Моя вкусная самка… Как же хочется тебя, как же ты невероятно желанна…

   Его рука скользнула под поясницу девушки, Эрик, удерживая Хлою, все целовал и целовал ее чувствительные бедра, розовый треугольник меж ними, животик, оставляя на коже девушки приятное тепло.

   Хлоя, постанывая, не ответила. Беспомощно откинувшись на подушки, она млела, чувствуя, как его язык обводит чувствительное влажное местечко; как самым кончиком языка, жестким и упругим, ласкает ее клитор, долго и чувствительно. Тело девушки отреагировало на ласку очень быстро, Хлоя почувствовала, как течет, и как пальцы Эрика осторожно поглаживают ее тело, влажное и раскрытое. Блаженно закрыв глаза, Хлоя осторожно двинулась навстречу ласкающему языку, и протяжно застонала, чувствуя, как один палец Эрика проникает в нее сзади, неглубоко, но настойчиво, и чувствительно поглаживает там, чуть надавливая и дразня, отчего желание ее стало глубже и сильнее, ненасытней.

   — Ай! — взвизгнула Хлоя, приподнимаясь на локтях, чувствуя, как и в ее мягкое лоно глубоко входят пальцы Эрика. Но он не позволил ей отстраниться, плотнее прижался ласкающим ртом к возбужденному клитору, поглаживая и щекоча его кончиком языка, одновременно с эти осторожно и неспешно двигая рукой, погружая пальцы все глубже, все настойчивее, поглаживая ими девушку изнутри — до неуемной дрожи, до воя, до резких и сильных движений бедер. Хлоя, задыхаясь, вскрикивая, металась в подушках, стискивая ткань трясущимися пальцами, ее широко расставленные ноги дрожали от напряжения. Щеки ее раскраснелись, волосы на висках стали влажными, дыхание сбивчивым, Хлоя закрыла глаза и двигалась осторожно и плавно навстречу ласкающим ее пальцам, мягко поглаживающему языку.

   Это была неторопливая, нежная и долгая ласка, заставляющая Хлою то сладко постанывать, то извиваться и кричать, словно ее дух взлетал к самым звездам. В ее невероятно широко раскрытых глазах отражалось невероятное блаженство, она запускала пальцы в черные волосы Дракона и прижимала к себе его голову, дрожа, как натянутая струна. Ее тело вздрагивало от сладких спазмов, и чувство наполненности овладело уставшей девушкой, когда Дракон поцеловал ее раскрытые перед ним ноги в последний раз и обнял ее, прижавшись лицом к ее влажной коже.

  
  
   

    Глава 19. Хитрый план 

   

   Робер не был бы Робером, если б тщеславно не полагал, то теперь, когда он красив и молод, ему удастся уговорить Хлою добровольно сбежать с ним, с Робером, от Дракона. Он не верил в любовь; это чувство для него было так же эфемерно и призрачно, как душа, о которой много кто говорил, но никто ее не деле не видел. Он верил в выгоду; и если его влечение к Хлое зиждилось на выгоде — его манили драгоценные камни и золотые в сундуках ее покойного отца, — то любовь Хлои к Эрику он считал природным влечением всякой самки к красивому самцу. Дитя? Что ж, думал Робер хладнокровно, это вполне может быть и не Эрика дитя, а может, Мишеля.

   — Забавно было бы видеть, — шептал Робер, кривя тонкие губы в неприятнейшей усмешке, — как растет этот ребенок, и как Дракон ждет от него величия и каких-то больших свершений, а тот обращается в мыша и ворует у папеньки столовое серебро, ха-ха-ха!

   Теперь же Робер, пожалуй, уступал Дракону только в росте; да, он остался невысоким и утонченным, но черты его, желчные и острые, преобразились, стали тонкими и благородными. Рассматривая себя в зеркало в старой башне Воронов, он убеждал себя, что теперь никто его отвергнуть не осмелится.

   Утомленная перелетом Анна спала, свернувшись калачиком, на его постели. Казалось, если у нее над ухом начать бит в барабан, она не проснулась бы. Обращение, перелет и события, которые, несомненно, не могли не тронуть ее сердца, выжали из нее силы до последней капли. Поглядывая на нее, Робер посмеивался, вспоминая ее жалкий вой и рыдания. Себе в этой некрасивой истории он казался просто неотразимым соблазнителем. То, что Анна вступилась за него, он самонадеянно списывал на свою неотразимость, ему и голову не приходило, что у Анны могут быть какие-то свои планы и причины так поступать. «Мысли в этой хорошенькой голове? Ха!» — так думал Робер.

   Потеряв Хлою, Дракон, конечно, взбесится — тем более, что она носит его ребенка. Поэтому Робер цинично полагал, что если ему подсунуть в постель другую игрушку, готовую ко всему, он быстро утешится и о своей возлюбленной позабудет.

   Вот для чего ему нужна была Анна.

   Но этот план без чужой помощи было не провернуть…

   Вот поэтому-то Робер и припомнил о злой, как голодная кошка, Драной Заднице.

   За время пребывания в драконьем замке она стала еще злее, еще тощее и еще уродливее. Тот факт, что остальных девушек разослали по домам, да еще и с небольшим приданым, а ее позабыли на кухне и принуждают трудиться, ее взбесил просто неимоверно. Наказание за мелкую кражу показалось ей чрезмерным, и от злости в ее крохотную лохматую головку даже не пришла та мысль, что придержал-то ее Робер, просто умолчав о ее существовании перед важными гостями, а вовсе не Дракон.

   Чистя картошку, таская воду и драя котлы и тарелки, Драная Задница страдала и становилась все злее. В бытность свою управляющим, Робер, помня наказ Дракона, нарочно велел давать ей работу потяжелее, и, посмеиваясь, тайком наблюдал, как Драная Задница проливает слезы бессилья и отчаяния, изнемогая от непривычного ей труда.

   Это воспитание скоро дало свои плоды; измученная работой девушка очень скоро растеряла ту немногую красоту, которой ее наградила природа, стала груба и неряшлива, похожа на сильно пьющую судомойку. Пакостить Дракону она не осмеливалась; полосы от розог навсегда оставили следы на ее заднице. И от невозможности отомстить она стала еще злее и яростнее.

   Вот ее-то помощью Робер и решил воспользоваться. В конце концов, девушка казалась ему достаточно глупой, чтобы согласиться на его сладкие уговоры. Да и если б Дракон все же понюхал о заговоре и поймал ее, наказал — что ж, Драную Задницу было совсем не жаль.

   В замок он проник уже проверенным способом — притворился угольщиком, доставляющим свой товар для слуг Дракона. Его приятная внешность и обходительные манеры делали свое дело; стража, глядя на усердного юношу, думала об обнищавшем, но благородном отпрыске, который прилежно трудился вместо того, чтобы сетовать на злую судьбу и клянчить гроши на паперти.

   Кухаркам же льстило внимание этакого красавца; они с удовольствием наливали ему доброго красного вина и млели от его комплиментов, которые он раздавал слишком щедро, покуда тискал пышные телеса стряпух. И так, шаг за шагом, он приближался к своей цели, и уже к вечеру отыскал Драную Задницу, которая, сидя у пышущей жаром печи, задумчиво поглощая нехитрый ужин.

   — Вот ты где, красавица! — жарко шепнул Робер, скользнув на лавку рядом с Драной Задницей и порывисто обнимая ее тощие, острые плечи. — А я обыскался, весь замок оббегал.

   Драная Задница ничего не ответила, только воззрилась на красивого молодого человека с изумлением, не переставая жевать. Ее давно никто красавицей не называл, и уж тем более — не разыскивал по всему замку.

   Юноша был хорош собой, одет прилично — даже пятна сажи на его лице и руках, казалось, были какими-то ненастоящими, словно он нарочно испачкался, чтобы придать себе неряшливый вид. Зачем бы такому приличному человеку искать ее?

   — Ты кто таков? — грубо поинтересовалась она, перестав жевать. — Какая я тебе красавица? И не говори мне, что ты угольщик. Руки твои грязны, но я не вижу ни мозолей, ни обломанных грязных ногтей. Ты какой-то шпион, наверное, и недоброе задумал, раз притворяешься. Отойди от меня, не то закричу.

   «А Драная Задница-то не так глупа, как кажется!»— с удивлением подумал Робер. И тотчас решил сменить тактику.

   — С чего это такой умнице кричать? — вкрадчиво произнес он. — Я же не зря явился сюда, рискуя быть пойманным, чтобы именно тебя найти. Есть весточка из дома. И тебе она очень понравится.

   Услышав о доме, Драная Задница навострила уши.

   — Что такое? — настороженно произнесла она, отложив кусок хлеба.

   — Наследнички вашего батюшки, — вкрадчиво продолжил Робер, сочиняя на ходу, — передрались все. Наследство им показалось еще меньше, чем в те времена, когда дома были вы. Они и устроили поножовщину… — Робер многозначительно промолчал, делая умное и загадочное лицо, глядя честными глазами в глаза девушки. — Вот и вышло, что наследников и продолжателей рода у вашего батюшки теперь нет. И он проливает горькие слезы, раскаиваясь в своем поспешном поступке. Не нужно было дарить вас Дракону; и возлюбленный ваш, — Робер еще раз посмотрел на девушку особенно пристальным взглядом, — оказался не таким уж ничтожеством. У него внезапно образовалась помирающая и горячо любящая тетушка, так что какое-никакое, а наследство у него имеется.

   И Робер снова замолк, напуская загадочного тумана.

   Глаза Драной Задницы сияли; тут ее природная осторожность и острый ум изменили ей. Наверное, она была настолько измучена тяжелой работой, что готова была поверить в любую небылицу, и слова Робера пришлись ей по сердцу.

   — А я знала, — торжествуя, прошептала она, и глаза ее сияли, — я знала, что его любимые сыновья поубивают друг друга! Странно только то, что они его не убили прежде, чем взяться друг за друга.

   — Они бы и убили, — небрежно ответил Робер, понимая, что попал точно в цель, — если б один не сказал, что наследство наверняка в его руках, а второй ему поверил.

   — Так а ты-то здесь зачем? — спросила, наконец, Драная Задница.

   — Я хочу вернуть тебя обратно, в отчий дом, — ответил Робер, обольстительно улыбаясь.

   — Тебя отец послал? Заплатил? — продолжала допытываться Драная Задница. Робер насмешливо фыркнул и приосанился:

   — Я сам могу заплатить кому угодно, — гордо ответил он. — Нет, меня попросил об этом твой… друг, скажем так. До момента смерти твоего батюшки у него поживешь, а потом явишься с претензией на наследство.

   — Ну а чего тайно-то?

   — Потому что господин Дракон вряд ли тебя отпустит добром, — ответил Робер, и Драная Задница едва не вскрикнула от страха. — Сама подумай, с чего ему так поступать, если сразу этого не сделал? Поэтому надо тебя выкрасть.

   — Как же ты выкрадешь меня? — у Драной Задницы от восторга заблестели глаза. Не каждый день, и далеко не всякую девушку с кухни крадут таинственные обольстительные красавцы, рискуя собственной жизнью.

   — Да просто: посажу в пустую очку из-под пива, положу в свою тачку и вывезу прочь из замка. А чтоб Дракон тебя не хватился раньше времени, ты ему в питье капнешь этого, — с видом фокусника Робер из кармашка своего бархатного жилета извлек склянку. — Он выпьет и проспит всю ночь и весь день. Этого нам хватит, чтобы убраться поскорее. Когда он проснется, тебя уж и след простынет.

   — А это не яд, часом?! — возмутилась Драная Задница, и Робер язвительно фыркнул:

   — Графиня, а такая необразованная! Драконий яд — вещь дорогая и редкая, тебе не хватит и сундука с золотом, чтоб хот каплю этого яда раздобыть! Ни от какого иного яда Дракон не умрет, только изжогу заработает и дурное настроение, — Робер открыл крышечку плотно притертую к горлышку флакона, и слизнул прозрачную каплю отвара. — Это святоцвет. От него спят долго, глубоко и спокойно. Никто ничего и не заподозрит! Вечером ему в вино капни, за ужином. А в полночь я тебя ждать буду у моста. Ну, сообразишь, как заставить Дракона вздремнуть?

   Драная Задница согласилась; вранье Робера было так складно, что грех было не поверить ему!

   Но на самом деле ему вовсе не нужна была Драная Задница. Когда она сделает свое дело, Робер рассчитывал усадить ее в бочку и скинуть в ров с водой, чтоб она немного поплавала и поразмыслила над своим поведением. Если ей повезет, ее выловят рыбаки еще до того, как она сойдет с ума в тесной бочке — или утонет, если будет течь. Не повезет…

   Впрочем, Роберу было все равно.

   Настойка святоцвета должна была накрепко усыпить Эрика. О том, чтобы убить его, прокравшись к нему в комнату, Робер и не помышлял. Хлоя наверняка проснется, поднимет шум, и незадачливого убийцу поймают. А вот с утра, когда Хлоя не сможет его добудиться и выйдет чтобы, например, врача позвать, ее можно будет украсть. Уговорить, обольстить, да и насильно утащить, наконец! Заставить ее подчиниться — так, как заставлял девушек в трактирах, как заставил Анну. Хлоя уйдет с ним, захочет она этого или нет. В этом Робер не сомневался.

   А Эрику под бочок положить Анну, добавив ей для правдоподобия пару синяков на личике.

   И научить девчонку изумительной лжи — Робер даже руки потирал, представляя, в каком ужасе будет Эрик, — о том, что Эрик напился пьян, похитил Анну, обесчестил ее, а Хлоя сама ушла от него, увидев в спальне другую женщину. Убежала куда глаза глядят.

   Пойдет ли после всего случившегося Эрик разыскивать Хлою? Может быть; даже не исключено. Но на этот случай можно наведаться к горным драконам и нашептать им о том, куда подевалась их сестрица. Данкана Робер в расчет не брал; отчего-то ему казалось, что юный дракон мертв — иначе отчего еще нет от их семейства никаких вестей? Значит, они не поняли, куда сестрица подевалась. Вполне могут думать, что ее похитили. И войной с ними можно угрожать Эрику. Пусть попробует тогда не жениться на оскверненной девице, хе-хе-хе…

   И тогда Эрику будет не до выяснения отношений с Хлоей.

   — Анну-то тоже можно научить, что она забеременела. Наследник драконьей крови стоит дорого, дороже, чем полукровка. Не оттолкнет Дракон наследника; смирится. Вот и все, — хихикал гадко Робер, радуясь своей сообразительности. — Только-то и длилась ваша любовь, голубки…

   * * *

   Есть ли сердце у ворона?

   Наверное, есть.

   Если бы не было, то его не тронуло бы прекрасное утро, наполненное ароматом цветов, жужжанием пчел, солнце, запутавшееся в медовых волосах Хлои, и благостное тепло, гладящее кожу.

   В такое утро ничего не хочется делать; просто наслаждаться, спрятавшись от жары в тень дерева, развалиться в траве и смотреть, как сквозь резные листья скачут ослепительные солнечные лучи.

   «А жизнь прекрасна», — подумал внезапно Робер. Это понимание пришло к нему внезапно, вдруг, как последнее откровение для приговорённого к смерти, и Робер с удовольствием подставил лицо солнечным лучам, крепко зажмурившись и наслаждаясь минуткой покоя и тишины. Ему вдруг стало нестерпимо жаль себя; прислуживая Дракону, он ни разу не останавливался и не оглядывался на эту красоту, на это великолепие, которое все время окружало его. Жажда наживы и жажда власти отодвигали все чувства на второй план, и Робер просто не задумывался о таких простых и прекрасных вещах.

   Хлоя, одетая в роскошный парчовый халат поверх ночной рубашки, оскальзываясь на траве, еще не просохшей от ночной росы, спешила к цветникам. В ее руках уже было несколько плотных кожистых листьев, чем-то напоминающих заячьи уши, и Робер понял — Дракон не просыпается, несмотря на все усилия Хлои. Драная Задница сделала свое дело, и, наверное, сидит в бочке из-под пива, ожидая, когда он, Робер, за нею придет. Глупая девчонка…

   Хлоя собирала букет трав, которые помогут Дракону проснуться. Иначе он очень долго будет приходить в себя. Святоцвет, если его выпить так много, отнимает память, и проснувшийся ничего не может, что было накануне. Память может возвращаться к нему очень долго, месяц, может, два.

   «Наверное, они о чем-то важном уговаривались, — подумал Робер, — коли она хочет, чтобы он припомнил вчерашний разговор… Интересно, о чем?»

   Обеспокоенная Хлоя, придерживая огромный живот, показалась Роберу необычайно красивой. Виновато ли в том волшебное утро и дурманящий аромат, наполняющий воздух, или что-то другое, но Робер, поддавшись внезапному порыву, сорвал несколько листьев, и робко шагнул навстречу Хлое. Узнает? Не узнает?

   Никогда в жизни Робер еще так не волновался. Его чувства можно сравнить с чувствами того, кто надолго расставался со своей возлюбленной, отправляясь в дальний путь. «Вот он я, каков стал, — говорили его тревожные черные глаза. — Узнаешь ли? Я изменился. Примешь меня теперь?»

   Подспудно Робер ожидал, что Хлоя им восхитится; он очень надеялся, что она, встретившись с ним взглядом, на миг замрет, потрясенная, и на лице ее выпишется восторг, такой сильный, что она разожмет свои пальцы и просыплет под ноги листья и цветы, которые до того с таким тщанием собирала.

   Но Хлоя не замерла, не залюбовалась черными глазами незнакомца, не потянулась к нему, как тянутся люди к чуду. Сурово нахмурила она светлые брови, рассматривая незнакомого ей юношу, напрягая память и стараясь припомнить, где же она видела его раньше.

   — Кто вы? — спросила она, отгоняя вьющихся у нее над головой пчел. — Что вы делаете в моем саду?

   Эти слова глубоко уязвили Робера, и враз пропало очарование святого утра. От ярости он едва зубами не заскрипел, с трудом сохраняя на лице выражение безмятежного спокойствия.

   «Твой, стало быть, сад, — с лютой ненавистью думал он. — Давно ли ты стала хозяйкой всего?! Даже я себе такого не позволял, когда был управляющим! Дракону было плевать на то, что его окружает, он был дик, и даже если б в его саду валялась гора трупов — ему было бы все равно! Все это великолепие, эта роскошь, эти цвета и краски — это моя заслуга, мой труд! А ты, явившаяся из ниоткуда, никто, называешь все это теперь своим! И при этом воротишь от меня нос!»

   — Я угольщик, — ответил Робер. — Привез вашим слугам свой товар на продажу. Добрые люди не отказали мне в ночлеге, не выгнали за ворота в ночь.

   — Это делает им честь, — резко ответила Хлоя, — но кто пустил вас в сад?

   В голосе ее слышалась тревога, глаза Хлои внимательнее всматривались в незнакомые черты, и было видно, что она изо всех сил старается припомнить, где она раньше их видела — и не может.

   — Я сам пробрался в сад, — ответил Робер, стараясь придать своему преступному голосу мягкость и нежность, — чтобы полюбоваться самым прекрасным цветком королевства — вами. Слух о вашей красоте, пленившей сердце дракона, разнесся далеко; любой пожелает увидеть ту, что покорила монстра и научила его есть из своих рук…

   — Эрик не монстр! — ответила Хлоя, отступая от странного незнакомца. Его слова, казалось, были ласковы и полны восхищения ею, но под ними словно черные ядовитые змеи копошились.

   — Отчего же вы бежите? — так же ласково продолжал Робер, маленькими шажочками приближаясь к Хлое. Он не хотел ее напугать, напротив — думал, что его робкие попытки приблизиться убедят ее в его безопасности. Но эта жалкая поступь показалась Хлое знакомой; отчетливо она вспомнила черную, чуть сутулую фигуру, привыкшую часто кланяться, блестящие приглаженные волосы и внимательные глаза на бледном желчном лице…

   — Робер! — в ужасе закричала она, прижимая драгоценный букет к груди. — Так вот отчего Эрик не может проснуться! Что ты сделал с ним, негодяй?!

   Вмиг с красивого лица юноши исчезло сладкое, льстивое выражения, губы его цинично изогнулись, и Хлоя утвердилась в своей догадке.

   — Он выпил святоцвета, — небрежно ответил он. — Проснется не скоро. Не кричи, Хлоя. Он тебя не услышит.

   — Что тебе нужно, мерзавец?! — выдохнула Хлоя. Губы ее побелели и тряслись, глаза стали черными от расширившихся зрачков.

   — Тебя, прекрасная Хлоя, — страстно ответил Робер, не скрывая больше своих мерзких желаний и планов. — Только тебя! Посмотри: я не забрал жизнь Дракона, хотя мог бы. Я не ограбил, не обобрал его — мне не нужно его золото. Я хочу только тебя! Посмотри на меня: ради тебя я даже изменился. Я вернул себе молодость, и скоро я верну себе корону. Я — Король Воронов. Разве ты не хочешь стать моей королевой? Я красив; я почти бессмертен! Одно твое слово — и бессмертной станешь и ты. Вместе мы возродим мой народ, вместе будем править и достигнем былого величия! Ну же, Хлоя! Соглашайся!

    

   — Ты не красив, — прорычала Хлоя сквозь сжатые зубы, отступая от тянущего к ней руки Робера, — ты омерзителен! Ты жалок и смешон, старый ворон! Думаешь, в красоте и молодости дело?! Нет! Эрик готов был любить меня даже такую — смертную, стареющую! А ты готов нацепить на себя бутафорскую корону и разноцветные тряпки и гордиться этим!

   — Ах ты, дрянь, — взревел Робер, бросаясь к Хлое. Но у той в руках внезапно оказалась лопата; нерадивый садовник позабыл ее возле розового куста, и Хлоя, лихорадочно выискивая, чем бы защититься, нащупала ее черенок. С криком она размахнулась, послышалось густое «бам!», и Робер с жалобным криком рухнул ей под ноги.

   — Помогите! — выкрикнула Хлоя, рванув по дорожке прочь из сада. Свой букет она растеряла, пальцы ее судорожно сжимали лопату, и потому Анна, внезапно выступившая из зелени кустов на залитую солнцем дорожку, тоже заработала свой удар, не много, ни мало — по лицу, отбросивший ее прочь как крепкая оплеуха.

   Хлоя, воинственно сжимая свое оружие, яростно сопела от натуги, наблюдая, как поверженная соперница неуклюже ворочается в кустах, стараясь встать.

   — Негодяйка, — рявкнула Хлоя, потрясая лопатой. — Так вот кто все это задумал, вот кто устроил! Вот кто сговорился с этим недоноском! Вздумала занять мое место?! Не выйдет! Эрик мой, поняла?! Он же сказал тебе «нет», неужели в твоей голове недостаточно мозгов, чтобы понять это!?

   С грозным рычанием Хлоя снова размахнулась и со всего маха перетянула Анну лопатой по спине, отчего та заорала, выгибаясь и тараща глаза. От боли она мало что соображала, и, наверное, следующий удар вышиб бы из нее сознание, если б не подоспел Робер.

   Его пальцы, словно железные оковы, сомкнулись на запястье Хлои, причиняя боль. С криком Хлоя обернулась, и зеленые фосфоресцирующие глаза страшным взглядом обожгли ее сознание.

   — Ты перестанешь сейчас кричать и сопротивляться, — прошипел Робер, нависая над Хлоей. Его нечистое колдовство подобно отравленному отвару вливалось в девушку, подавляя ее волю, заставляя забыть об опасности. Пальцы ее разжались, лопата, которой она так ловко орудовала, выпала из ослабевших рук, и Робер, вкладывая в свой взгляд весь огонь, всю силу, что отвела на его счет природа, шептал все горячее: — Ты пойдешь со мной и станешь моей королевой, Хлоя!

   — Никогда, — тихо ответила девушка, изо всех сил сопротивляясь его колдовству. — Никогда я не стану бессмертной для тебя. Никогда не разделю с тобой вечность. Никогда…

   — Это не тебе решать, — мерзко усмехаясь, ответил Робер.

   Девушка, сопротивляясь колдовству из последних сил, старалась отвернуть лицо, вывернуться из цепких рук ворона, но тот держал ее крепко. В его пальцах, занесенных над ее лицом, что-то ослепительно сверкнуло, словно маленькая комета. Хлоя ощутила теплое прикосновение к губам маленького округлого предмета, нагревшегося в руке Робера, и постаралась сжать зубы, но было поздно. Крохотное яйцо уже скользнуло в ее рот, и она прикусила его, раздавила волшебную золотую скорлупу зубами. Робер зажал сопротивляющейся Хлое рот ладонью; сердце его бешено колотилось, когда волшебство пролилось в горло Хлои, впиталось в ее кровь, разнеслось по телу, и кожа девушки просияла золотом.

   — Моя, — шептал Робер, вынимая из расслабленных губ девушки бесполезный теперь кусочек золота. — Моя!.. Как только ты разрешишься от бремени, ты будешь моею всецело. Навсегда. Будешь моей Королевой Воронов!

   Анна с ревом выползла из кустов, почесывая побитые бока.

   — Дай! — верещала она злобно, потрясая кулаками и сверкая злыми глазами. — Дай мне ее сюда!

   Но Робер ловко подхватил на руки свое сокровище, прижал к себе безвольно лежащую в его объятьях Хлою:

   — Только попробуй ее тронуть, дочь сатаны! — огрызнулся он, дрыгая в сторону разъяренной драконицы длинной ногой. — Это моя добыча, и черта с два я позволю тебе прикоснуться к ней!

   — Она ударила меня! — выла Анна, потирая наливающуюся синяком щеку. — Она!..

   — Скажи ей спасибо за это, — холодно оборвал ее вопли Робер. — Не то это пришлось бы мне делать. А так я свою часть уговора выполнил; избавил тебя от соперницы. Теперь дело за тобой! Ну, ступай к Дракону, ляг в его постель. Да рубашку свою не забудь! Теперь ему ничего не останется сделать, как жениться на тебе.

   — А что мне сказать ему? — пролепетала Анна. До ее сознания дошло, что теперь она останется один на один с Эриком, который, наверняка, придет в ярость… — Я не могу, я не умею!

   Ее слова Робера несказанно разозлили. Ему не терпелось поскорее уйти, спрятаться в свою башню с драгоценной добычей, а приходилось возиться с этой глупой трусливой девчонкой!

   — Ну мне что, — яростно прорычал Робер, удобнее перехватывая Хлою, которая оттянула ему все руки, — вместо тебя пойти лечь?! Придумай что-нибудь! Напирай на то, что он тебя изнасиловал и избил, и брать вряд ли оценят это! Скажи… скажи, что забеременеешь после этой ночи! Это помешает ему убить тебя тотчас же, как он тебя увидит. Драконы любят потомство; он не тронет тебя, не трясись ты так! Ну, пошла!

   * * *

   Анна незаметно прокралась в спальню Эрика и Хлои. Робер научил ее, по каким коридорам пройти, чтоб остаться незамеченной, и девушка в точности исполнила его указания.

    

   Хоть Эрик и спал, а Робер уверил Анну, что Дракон не проснется, пока его глаз не коснется последний вечерний луч солнца, девушка все же испытала робость, приближаясь к постели. Прежде она никогда не видела обнаженного мужчину; и тем паче — не лежала с ним в постели. Вид огромного тела Дракона приводил Анна одновременно в трепет и восторг; наверное, добрую четверть часа она так и простояла у постели, рассматривая спящего возлюбленного в благоговейном восторге и не веря, что все, о чем она грезила, сегодня исполнится.

    

   Вдоволь налюбовавшись спящим, Анна, очнувшись от розовых грез, приступила наконец к исполнению той отчаянной части плана, что была возложена Робером на нее. Быстро скинув платье и чулки с башмаками, она обрядилась в испачканные кровью лохмотья и осторожно вскарабкалась в постель к Эрику. Близость живого теплого тела потревожила его сон; Дракон беспокойно вздохнул, его рука отыскала источник тепла — притаившуюся с краешка постели Анну, — и Эрик притянул обомлевшую от испуга девушку к себе, сжал ее в объятьях, как до того обнимал Хлою.

    

   Анна лежала, ни жива, ни мертва. Дракон крепко прижал ее, придавил своим весом, и теперь она не смогла бы удрать, даже если б сильно захотела. Сердце ее колотилось как птичка в клетке, девушка едва не повизгивала от страха, то и дело крепко-крепко зажмуриваясь, словно желая, чтобы все окружающее вдруг пропало, а сама она оказалась дома, в своей постели. Но сделанного не воротишь; и как бы она не жмурилась, как бы ни хотела, чтоб это был всего лишь страшный сон, а все оставалось на своих местах: и она, и обнимающий ее сонный Эрик.

    

   Примерно через часок, когда страх ее поутих, а Дракон так и не проснулся, Анна принялась раздумывать насчёт того, как бы ей поудачнее лечь и что сказать Эрику когда он проснется. Она осторожно двинулась, прогибаясь в пояснице откидывая голову и руку назад, словно вырывалась из его рук до тех пор, покуда не обессилела, и скроила трагичное лицо.

    

   Нет, не так.

    

   Эрик все не просыпался, и Анна, осмелев, попыталась выбраться из-под его руки и улечься, свернувшись калачиком, этаким жалким, несчастным, истерзанный существом.

    

   Но потом она находила, что эта поза недостаточно трагична и грациозна, и продолжала возиться, укладываясь то так, то этак, воображая, как и что будет говорить, прижимала руки к сердцу и даже пускала слезу, корча трагичные гримасы.

    

   Словом, для Анны все это было лишь захватывающей игрой, продолжением ее мечты о чувствах — а настоящие чувства невозможна без трагедии, полагала она, — и девушка так увлеклась, что не заметила, как минул день, окончилось действие отвара святоцвета и Эрик начал просыпаться.

   Он шумно вздохнул, его рука вновь нащупала Анну и привлекла ее ближе; Анна, до того беспечно витавшая в своих мечтах и даже напевающая какую-то песенку себе под нос, от неожиданности заверещала и заколотила пятками, когда Эрик ухватил ее поперек туловища, и от ее крика и визга он проснулся окончательно.

   С ужасом он оттолкнул от себя девушку, в сером вечернем свете разглядев черные, а не привычные — светлые, золотистые, — волосы.

   — Ты кто такая?! — взревел он, поднимаясь, и Анна залилась слезами совершенно натурально, содрогаясь всем телом от ужаса — так страшен был Эрик, лихорадочно оглядывающий незнакомку, постель, комнату, пытаясь взглядом отыскать Хлою — и не находя ее. — Как ты попала сюда?!

   — Я Анна, — робко проскулила девушка, стараясь прикрыться от яростного взгляда Эрика шелковым покрывалом. — Анна, помните?

   Эрик рванул ткань из ее рук, и его взору предстала ужасающая картина. Рубашка девицы была изорвана и неловко висела на плечах, сама она — избита, на щеке расцветал огромный синяк. И от нее пахло; пахло кровью, которая однажды чуть не заставила его потерять голову…

   — Что ты делаешь тут?! — прошипел Эрик злобно, и Анна разревелась еще горше.

   — Что я тут делаю?! — притворно воскликнула она. Этот горестный вопрос она репетировала полдня, добавляя в голос страдания и стыда, умело дозируя их и искусно играя звучанием своего серебристого голоска. — Что делаю… вот как! Вот что вы говорите мне наутро, после этой ночи, после уверений и клятв, после того, что вы жадно и насильно взяли у меня!

   Она уткнулась лицом в ладони и зарыдала еще искуснее и еще горше, оглушенная изумленным молчанием Эрика.

   — Я?! — выдохнул потрясенный Эрик, рассматривая истерзанную полуголую девушку. — Взял!?Да что за бред!

   — Мои братья, наверное, так не думают, — горько ответила Анна. — Вы явились в самую полночь, под ливнем совершенно пьяный и страшный. Ваши глаза… они горели как огонь в ночи, от жара вашего дыхания вяла зелень! Данкан, кажется, сражен вашей рукой…Я кричала и вырывалась, но вами словно демон овладел… Вы клялись… вы обещали…

   — Данкан мертв?! — изумился Эрик. — Я не мог убить его.

   — Могли, еще как! — горестно воскликнула Анна и заломила руки. — О, несчастный мой брат! Несчастный! Несчастный! Он охранял меня; он чутко спал рядом с моей комнатой. Он чуял неладное… он говорил о том, что все это не кончится добром!.. Он не верил вам с самого начала, он говорил, что моя кровь пленила вас, и рано или поздно это скажется.

   Голос Анны трагично оборвался, и Эрик замер, словно громом пораженный.

   — Этого не может быть, — прошептал он, запуская руки в волосы. Голова его гудела, и он абсолютно н помнил, что было вчера. Ложился спать он с Хлоей, а дальше — пустота, чернота, небытие.

   — Да черт с тобой, — взревел он, подскакивая с постели, — а где Хлоя?! Где моя Хлоя?!

   Трагическое личико Анны тотчас стало злым, она крепко сжала губы.

   — В этот час вы о Хлое думаете, — произнесла она, и в ее голосе проскользнула стервозная ледяная нотка. — Не знаю я, где ваша любовница. Но, признаться, мне жаль ее. Увидеть вас, в объятьях с другой…

   — Что, она нас видела!? — вскричал Эрик.

   — Еще бы, — хладнокровно солгала Анна. — Вы велели ей уйти и не беспокоить нас до самого утра.

   — Я не мог, не мог!.. Что за бред ты несешь!

   — То есть, ваши слова, ваши обещания сделать меня своей женой — это бред? — так же холодно и страшно поинтересовалась Анна. — Выкрасть невинную девушку из ее спальни, убить ее брата, избить, обесчестить ее — это бред!? Этими двумя словами вы оправдываете себя? Или даете себе полную свободу, несмотря на обязательства, что у вас передо мной возникли?!

   — Я не касался тебя! — взревел Эрик, и Анна гадко усмехнулась:

   — Расскажите это моим братьям, — ответила она так быстро, ка разит коварный нож. — Они сейчас оплакивают двойную потерю, и не знают, в какой стороне искать меня! Посмотрев на меня, они, конечно, вам поверят? Как думаете?

   Эрик замолчал, потрясенный. Он мог лишь отрицательно мотать головой, в ужасе глядя на это красивое и страшное существо, которое своими словами удерживало его крепче, чем оковами из самой крепкой стали.

   — Я должен найти Хлою, — прошептал Эрик. В его мозгу словно тысяча солнц взорвались и ослепили его, и горячими, обжигающими слезами пролились из глаз. Анна дернула обнаженным плечом, запахнула на груди изодранную рубашку.

   — Зачем вам Хлоя!? — спросила Анна ревниво. — Она ушла. Она ни слова не сказала, ничего не спросила. Она даже не плакала. Просто закрыла двери и ушла.

   — Этого не может быть!

   — Отчего же? Вы так верите в ее чувства? — небрежно усмехнулась Анна. — Ну, тогда ее красивый парчовый халат сейчас плавает где-нибудь в крепостном рве.

   — Не смей так говорить! — взревел Эрик, замахнувшись, и Анна с готовностью подставила лицо.

   — Бейте, — дерзко сказала она, увидев, что Эрик успел взять себя в руки и опустил занесенную было ладонь. — Бейте, не стесняйтесь! Одним ударом больше, одним меньше… Бейте!

   — Замолчи сию минуту, — хрипло проговорил он, пошатываясь. Маленькая красивая девушка своими безжалостными ядовитыми словами ранила его в самое сердце, и его огромное сильное тело вдруг сделалось слабым и беспомощным, словно жизнь по капле начала покидать его.

   «Ритуал проведен, — подумал Эрик, — и это означает скорую смерть без моей Хлои… все, как я хотел: мы умрем в один день, говорил я… Может, не в один день. Может, она еще будет жить, где-нибудь, вдали от меня, но я без нее не смогу!»

   — Я должен найти мою Хлою, — произнес Эрик снова, и Анна насмешливо фыркнула. — Даже если твои слова — правда… даже если я все это сотворил…Я должен увидеть ее!

   — Зачем она вам? — удивилась Анна притворно. Она уже чувствовала себя хозяйкой положения. В глазах Дракона она видела растерянность и боль, делающие его беспомощным, и ей нравилась власть, которую она получила над сильным и упрямым мужчиной. — Вы говорили, что вам лишь я нужна. Обещали, что женитесь. Отведаете моего тела еще раз — и более не вспомните о своей Хлое никогда. Она вам будет не нужна.

   — Никогда, — произнес Эрик упрямо. — Никогда я к тебе не прикоснусь.

   Анна равнодушно пожала плечами.

   — Но жениться на мне вам придется, — произнесла она холодно. — Вы обесчестили меня. Вы сделали это насильно. И я о том молчать не стану. Кроме того, — она погладила себя по животу, — после этой долгой, очень долгой ночи наверняка появится ребенок. На меня вам плевать, но наследник должен быть рожден в законном браке. Или на него вам тоже плевать?

   — Хлоя носит моего ребенка! — взревел Эрик. Подлый язычок Анны коснулся самого сокровенного, самого дорогого, раскаленным металлом коснулся души Эрика. — И иного мне не надо!

   — Не надо! Так куда же мне деть его?! — произнесла Анна, притворно расстроившись. — Может, вы сейчас вырвете его из моего тела? Я вижу, что жизнь этого крохотного существа вам не так ценна, как… жизнь ее ребенка. А она уже зреет; я слышу, как в моем теле прорастает ваша кровь. Скоро маленький дракон отрастит крылья…

   — Замолчи сейчас же! — страшно выкрикнул Эрик. — Замолчи! Если ты беременна, то я признаю этого ребенка своим!

   — Черта с два, — грубо ответила Анна, почуяв слабину. — Мой сын не родится бастардом. Только в законном браке, или будете искать меня во рву, рядом с Хлоей.

   — Не говори так! — взревел Эрик. — Не смей даже думать об этом! Я должен проверить твои слова! Должен разузнать все лично и найти Хлою! Я должен посмотреть в ее глаза и понять, что она больше не любит меня! Только тогда…

   — Так поторопитесь же ее отыскать, — перебила его Анна. — Я не смогу ходить беременной вечно.

  
  
   

    Глава 20. Летний снег 

   

   Поиски Хлои ни к чему не привели. Никто не видел, как она покидала замок, и городская стража у ворот тоже клялась, что светловолосая беременная женщина из города не выезжала. Слуги Дракона обыскали каждый дом, заглянули во все постоялые дворы, и по дорогам были отправлены конники на самых выносливых и резвых конях, чтоб догнать беглянку в случае, если стража все же ее проглядела и выпустила.

   Но и они, проделав трёхдневный путь, ни с чем вернулись обратно. Хлои нигде не было. И ее красивого халата не сыскалось в крепостном рву.

   Поиски затронули весь город, и один стражник даже забрел к старой заброшенной Вороновой Башне. Как ему показалось, наверху кто-то был, слышались какие-то голоса, крики. Он поднялся по скрипучей лестнице ровно на два пролета, а потом ему повстречался Робер… Король Воронов, околдовав слишком ретивого умника, велел ему вернуться к командиру караула и сказать, что в этой башне мертво и пусто, и следов беглянки нет и не было. Стражник это исполнил в точности; но стоило ему отойти ща угол, как сердце его пронзил черный клинок, и он умер, так и не сообразив, что произошло.

   Дракон день ото дня делался все мрачнее. Мысли о Хлое, приходящие ему в голову, были все чернее и страшнее, и он чувствовал, как изнемогабщее от боли сердце его медленно покидает жизнь.

   В последней надежде найти Хлою Эрик обернулся в дракона р полетел в Суиратон. Поиски поисками, но может, Хлоя умела обращаться в птичку и улетела на лёгких крыльях в родной дом?..

   Но и там Эрик ее не нашел; дом стоял совершенно заброшенным и необитаемым. Люди обходили его стороной с тех пор, так мадам Зизи (так говорили злые языки) за ее грехи забрал демон прямо в преисподнюю. И даже сокровища покойного герцога не прельщали грабителей.

   Эрик, разыскивая Хлою, обошел весь дом, снизу доверху; отыскал он и ее комнату, со светлой мебелью и кружевной кроваткой под ярким шелковым балдахином. Долго смотрел он на вещи, которых когда-то касалась рука его возлюбленной, среди которых она росла, а затем вышел, тихо-тихо притворив за собой двери. Хлоя не вернётся сюда более никогда, понял он.

   Спустившись в сокровищницу, Эрик разыскал главное сокровище герцога сцюуиратонского — золотую сороку. Птица действительно была жива, и действительно клевала монеты. В ее крохотном гнездышке лежало несколько блестящих золотых яиц, и Эрик равнодушно смотрел на величайшее чудо в мире, которое теперь было ему не нужно и не стоило в его глазах и ломанного гроша. Самая большая его драгоценность исчезла без следа, растворилась в огромном мире так внезапно и быстро, что он подума с изумлением, а не превидилась ли ему в сказочном сне его Хлоя, его любовь и его счастье?..

   Самое страшное — слова Анны косвенно подтвердились. Послав разведчиков к горным драконам, Эрик узнал, что Данкан действительно ранен и висит между жизнью и смертью, и пострадал он как раз в ночь, когда украли красавицу Анну.

   Юный дракон был силен, его сильное сердце боролось за жизнь, но и его силы таяли. Несколько дней лежал он в бреду, сжигаемый жаром, и это было всего лишь делом времени, и когда смерть закроет его дерзкие глаза.

   Выслушав эту страшную новость, Эрик побледнел так, что, казалось жизнь покинула его тело. Лоб его стал восково-бледным, темные глаза остановились, и казалось, он даже дышать перестал, принимая то, что говорили его гонцы.

   — Значит, это правда, — прошептал он, с силой сжимая подлокотники своего кресла так, что дерево жалобно заскрипело. — Значит, мою душу отягощают чудовищные преступления. Я сделал это; едва не убил того, кто пытался помочь мне, и обесчестил девушку. Что же, за такие провинности существует только одно наказание — смерть. Но это позже. Сейчас же, — он придвинул к себе ближе маленький ларчик, откинул крышечку и продемонстрировал гонцам крохотное сокровище, что все же привез с собою из дома Хлои. — сейчас я хочу, чтобы это было доставлено к горным драконам. Одно яйцо поможет вернуть Данкану отнятое мной здоровье; прочие можно продать и поправить свои дела. После…после я буду готов встретиться с ними и ответить за свои злодеяния.

   Гонцы ушли, оставив Эрика одного, и тот погрузился в тягостное молчание. Силы его медленно и неуклонно таяли, часы на башне отсчитывали звонкие секунды его уходящей жизни…

   Анна словно не замечала изменений, происходящих с ее любимым; для не он был просто хмур и мрачен, и в тенях, залегших под его глазами, в матовой бледности щек она не видела ни поцелуев близкой смерти, но подкрадывающейся немощи. Эрик выразил согласие жениться на ней после безуспешных поисков Хлои — и это все, что волновало Анну. С восторгом она перебирала драгоценности а ларцах, примеряла ожерелья и серьги, что когда-то носила Хлоя, надевала ее платья и просто визжала от восторга, отыскав ее сундучок с несколькими парами нарядных туфелек. Она готова была в любом из нарядов Хлои выйти замуж за Эрика, но тот и смотреть не хотел на платья возлюбленной. Делаясь ещё мрачнее, он процедил сквозь зубы, чтоб Анна не смела показываться ему на глаза в этих нарядах, и велел позвать портных чтоб те сшили невесте новый наряд из черно-алого шелка.

   — Белый, белый хочу! — капризно топнула ножкой Анна. — Если уж в этом нельзя, и все равно придется шить новый наряд, то хочу из белого шелка!

   — Белый для невинных, — зло огрызнулся Эрик. — Ты — не невинна.

   Так скоро жениться Эрик решил по двум причинам: во-первых, жизнь без Хлои была ему в тягость, и он очень надеялся, что горные драконы, пылая праведной местью, помогут ему успокоиться. А во-вторых, маленький хитрая вертлявая Анна каждый день напоминала ему о том, что в чреве ее зреет плод от него. Пользуясь тем, что Эрик не прикасается к ней, она подкладывала подушечку под одежду, изображающую маленький животик, и зудела над ухом Эрика, как осенняя злая муха, что ребенку чистых кровей не следует рождаться вне брака. глядя на свою прекрасную невесту, на то, как она поглаживает растущий живот, Эрик отчего-то ничего не чувствовал, ни радости, ни ожидания — ничего. Пустота. Сердце его молчало, ни единый живой росток не шевелился в нем. Ни радость, ни теплое чувство, ни любовь к своей крови, которая, как ему говорили, прорастала в теле молодой женщины.

   Анна же — наивная простота! — полагала, что после свадьбы жених все же исполнит свой супружеский долг, соблазнившись ее красотой, и полюбит ее — и, разумеется, простит ей обман. Ну, или сделано ребенка. Как уж повезет.

   А где же все это время жила Хлоя, спросите вы?

   В Башне Воронов, разумеется.

   Робер, обуреваемый страстью, отнес ее туда, положил на постель и — разумеется, для ее же блага! — приковал ее за ножку, чтобы несчастная не смогла бежать, когда придет в себя после его колдовства.

   Жадно склоняясь над Хлоей, лежащей в беспамятстве, Робер гладил ее пышные золотые волосы, зарывался лицом в складки ее одежды, жадно вдыхал ее аромат и едва не кончал, прикасаясь к ее крохотной белой ручке, задыхаясь от восторга.

   Вероятно, он и надругался бы над девушкой, находящейся всецело в его власти; никаких моральных принципов у него не было, да более того — он это и собирался проделать в первый же час, вдоволь налюбовавшись своей добычей. Но стоило ему осторожно прилечь рядом с нею, сгорая от любовного нетерпения, стоило его жадным трясущимися рукам поднять подол одеяния Хлои, стоило ему сжать ее колени, как она тотчас пришла в себя и с визгом вцепилась зубами ему в щеку, прокусив до крови.

   Робер немного поторопился дать ей сорочье яйцо; вместе с его волшебством кровь ее плода придала Хлое сил, и теперь перед обескураженным вороном была не просто женщина, а разъярённая самка дракона, тем более — в положении. А они, говорят, чрезвычайно агрессивны.

   — Мерзавец, — рычала Хлоя яростно, выплёвывая выдранный зубами клок кожи Робера, — как ты осмелился, как ты мог?!

   Тот не отвечал, с визгом крутясь о боли по полу, заливая все кругом кровью.

   — Сейчас же отпусти меня! — кричала Хлоя, дергая цепь. — Ты думаешь, это сойдёт тебе с рук?! Эрик будет искать меня, и тебе не поздоровится!

   — Не будет искать тебя Эрик, — злобно прокаркал Робер, кое-как поднимаясь на колени, стеная и охая от боли и изо всех сил зажимая рану ладонью. — Я сделал все, чтобы он как можно скорее позабыл тебя и утешился с другой! Так что лучше тебе смириться и стать моей; да ты итак уже моя, хочешь ты или нет. Как только ты избавишься от бремени, я возьму тебя, и тогда лучше бы тебе быть покорной!

   — Ты лжешь! — яростно рычала Хлоя. — Эрик никогда не забудет меня! Никогда он не будет с другою! А если и так, то я твоею никогда не стану! Лучше сойти с ума, лучше лишиться души, чем быть твоей!

   — Да лишайся ради бога, — насмешливо ответил Робер. — Ты думаешь, меня твоя душа интересует? Или твоя любовь? Меня вполне устроит и одно твое тело, если оно будет покорно и сможет рожать детей, много моих детей! И твои деньги; я хочу твои деньги даже больше, чем тебя. Так что своими угрозами ты меня не напугаешь. Не хочешь по хорошему — я возьму тебя по плохому. Посидишь тут, в башне, в холоде, на хлебе и воде — авось, образумишься!

   И это было правдой.

   В Башне и в самом деле стало холодно, потому что с севера вдруг подули холодные ветра, притащили с собой серые тяжёлые облака, и среди цветущего лета вдруг наступила зима.

   Снежинки, одиноко танцуя в кристально-чистом воздухе, падали и падали на землю, на увядшие от холода цветы, выбеливали траву, застилая ее шалью из тонкого ледяного кружева, и все птицы, что ещё вчера распевали свои веселые песни, сегодня замолкли и попрятались от внезапно наступившей стужи. В день все кругом смолкло, стало блекло и бело, и ветер гудел в башне, продувая ее насквозь.

   Казалось, само сердце этой земли умирает, лишает ее силы, тепла и жизни.

   Однако, Хлое не было холодно.

   Тело ее раскалилась, словно отлитое из свежерасплавленного золота, и в крохотной комнатке под крышей стало нестерпимо жарко, так, что Хлоя распахивала настежь окна и умывала пылающее лицо снегом, пригоршнями сгребая его с подоконников из черного дерева. Хлеб, что приносил ей Робер, быстро подсыхал, вода в кувшине становилась горячей, и Робер боязливо отступал от Хлои, злобно поглядывающей в его сторону, потому что думал, что скоро кандалы на ее лодыжке расплавятся, и девушка полстережет его и удавит своей цепью.

   Теперь он не дразнил ее, не отпускал шуточки насчёт того, что а чреве ее ютится мышиный выводок. Оплывая потом, задыхаясь от ее жаркого дыхания, Робер прекрасно понимал, что носит она именно дракона, и срок уже близок. А ещё — он сам, своими руками усилил младенца, скормив его матери сорочье яйцо! Что же за монстр там такой родится, коли уже сейчас он защищает свою мать, даря ей обжигающее дыхание?! Не выползет ли он скользким змеем и не удавит ли Робера кольцами своего тела?! Робер готов был выть от досады, но опрометчивого поступка было уже не исправить, оставалось только ждать и молиться всем богам, чтоб младенец был не опасен.

   Хлоя, сидя у окна, все ждала Эрика; но шли дни, а никто ее не находил, и с тоской она думала, что ищет он ее слишком далеко, а она вот она, рядом, и даже видит его заснеженный сад из окна.

   И от этих ее печальных мыслей, от быстро бьющегося, тоскующего сердца дыхание ее раскалялось сильнее, в комнате становилось все жарче, а на крыше таял снег и звонкой капелью падал вниз, пробивая снежное покрывало до черных камней. Маленькая Хлоя словно старалась не дать умереть этому замку, этой земле, изо всех сил пыталась она отогреть замёрзшее, обледеневшее лето, как упавшую на лету птичку согревают дыханием, заставляя ее жить и бороться.

   Однажды, когда Робер по обыкновению явился к своей молчаливой пленнице с едой и водой, Хлоя не встретила его как обычно у окна. Постанывая, металась она по постели, и воздух плавился от зноя над ее разгоряченым телом.

   Робер сразу понял, что это такое. Глотнув жаркого воздуха, густо пахнущего нагретым металлом и кровью, он почуял, как колени его подгибаются в благоговейном ужасе, и рухнул, разлив воду и выронив хлеб, трясясь, как осиновый лист.

   У Хлои начались роды; она то затихала на постели, то снова металась, крича и стеная, и Робер, от священного страха забыв зачем приходил, развернулся и кубарем скатился вниз по лестнице. Хлое нужно было найти повивальную бабку, и чем скорее, тем лучше. Не хватало ещё, чтоб девушка умерла — и это всего в шаге от достижения его, Робера, цели!

   …Повитуха сыскалась быстро; и эта была самая старая и самая безумная ведьма из всех, кого Робер в своей жизни видел.

   Посасывая трубочку, она неспешно собирала свои склянки в узелок, не обращая внимания на окрики Робера, которого дрожь колотила так, что зубы лязгали.

   — Не кричи! — строго прикрикнул а на него ведьма, когда он в очередной раз решил поторопить ее. — Всякая жизнь родится в свой срок! Успею, успею…

   Ее безумные глаза, один из которых был верен, как ночь, а второй мертв и бел, как у вареной рыбы, уставились на Робера, и старуха, ткнув а его сторону узловатым пальцем, заметила:

   — А на твоём месте я б этого сада не ждала. Он родится — а за твоей спиной встанет фиолетовая смерть.

   От этих слов волосы встали дыбом на голове Робера, дыхание замерло в горле.

   — Что это значит?! — просипел он. — Дракон Эрик убьет меня?!

   — М-м, — протянула старуха задумчиво, раскуривая свою трубку. Все кругом утонуло а серых клубах, словно в тумане, и лишь алый уголёк светил зловеще. — Нет, не Эрик. Эрик убивает быстро; его ярость холодна, как это лето. Его сердце почти умерло, и вместе с ним это край… Беги, если хочешь жить. Беги

   — Я не спрашиваю, что мне делать! — разозлился Робер, отходя от испуга и старухиного колдовства. — Я пришел звать тебя принять роды!

   — А, роды! — воскликнула старуха, словно слышала об этом впервые. — Так что же ты молчишь, носатый болван?! Идём скорее! Не то потеряем драгоценное время

   Иона захихикал совершенно ненормально, пугая Робера ещё больше.

   "Черта с два я сбегу, — думал Робер, провожая старуху до башни. Под ледяными порывами ветра фонарь в его руке раскачивался скрипел, жёлтое пятно металось по хрустящему снежному покрывалу. — Эта старуха просто ненормальна. Пугать меня вздумала!"

   У самого входа в башню старуха, прислушиваясь а далёкие стоны роженицы, внезапно обернулась к ощвбщему Роберу и почти жалостливо произнесла:

   — Не ходи туда. Незачем тебе там быть. Поживи ещё! — и захлопнула дверь у него перед носом.

   * * *

   К утру Хлоя родила.

   Пробравшийся в башню, где было намного теплее и задремавший в уголке Робер мгновенно проснулся, как только плач ребенка прозвучал над его головой.

   "Родился таки", — ликуя, словно этот ребенок был его собственный, подумал Робер. Впрочем у его радости было вполне понятное объяснение: Хлоя теперь была свободна. От бремени, ото всего, что связывало ее с драконом и от защиты. Ее дыхание не было больше раскаленным; ребенок, родившись, отнял у нее эту особенность. Это Робер понял потому, что башня начинала медленно остывать, и каменные стены внизу, у лестницы, подернулись изморозью.

   Тяжко ступая, спустилась сверху уставшая, распаренная, красная повитуха, оправляя чепец на взлохмаченные волосах.

   — Мальчик, — нехотя буркнула она Роберу. — Красивый, крепкий…

   — Просто младенец? — недоверчиво переспросил Робер, и старуха с удивлением воззрилась на него.

   — А ты чего ожидал, архангела?! — язвительно произнесла она. — Конечно, просто младенец. Маленький и розовый. Синеглазый.

   Робер с облегчением вздохнул; преследующие его кошмары, отвратительные, тошнотворные, отступили, растворились в небытие, и он, воспрянув духом, смело ринулся наверх.

   В комнатке под самой крышей всё ещё было нестерпимо жарко, но Хлоя уже укутала сына в простыню, любовно обнимая его и покачивая на руках.

   — Ну что ж, — несмело начал Робер, вытягивая шею и разглядывая розовые щеки младенца, — ты теперь свободна.

   Хлоя подняла на него изумленные глаза и перевела свой взгляд на цепь, которая все ещё приковывала ее ногу к кровати.

   — Это ты называешь свободой?! — изумлённо произнесла она. Робер недовольно поморщился.

   — Ты свободна от уз, связывающих тебя с Драконом! — выпалил он. — Ты родила; теперь ты можешь принадлежать любому, даже бессмертному, и рожать его детей.

   — Никогда я не стану от них свободна, — медленно произнесла Хлоя. — Я всегда буду принадлежать только Эрику.

   От желчной злобы лицо Робера перекосилось, он с яростным криком кинулся к постели, на которой лежала Хлоя, и силой заставил ослабевшую женщину подняться.

   — Пойдем-ка, — шипел он злобно, — я покажу тебе кое-что! Тебе это полезно будет увидеть!

   Силой он подтащил ее, сжимающую ребенка, к окну, распахнул ставни, впуская ледяной ветер, и ткнул пальцем куда-то вперёд.

   — Смотри! — дьявольски хохоча, прокричал он. — Смотри, вон твой Эрик! Ты не можешь не узнать его — это его рост, его стать, его лицо! А рядом с ним — Анна, его невеста! Узнаешь?! Как только тебя не стало рядом, он быстро нашел тебе замену и утешился! Посмотри, как она разодета, такие украшения на ней! Эрик никогда не был скуп. И к своей будущей законной жене — тем более. Как ты думаешь, куда они едут у такой ранний час, рука об руку, нарядные и красивые?! Они венчаются сейчас, и никогда, никогда он больше не будет твоим!

   С криком упала Хлоя на колени, сжимая младенца в руках.

   — Ты, — глухо произнесла она, — бессердечно чудовище. Ты не человек; говоришь, что я нужна тебе, а сам причиняешь мне такую боль… Сильнее которой причинить невозможно…

   — О-о, — хохоча, как безумный, воскликнул Робер, упиваясь страданиями молодой женщины. Сердце его ликовало, ему казалось, что сейчас восторжествовала справедливость, и Хлоя несёт заслуженное наказание за все его страдания и муки.

   — Поверь мне, можно! Можно сделать во столько больнее, и ты заслужила это — за свое высокомерие, за свою гордыню! За то, что мнила себя выше меня! Падать больно, Хлоя. От этой боли умирают. И я хочу сломать и уничтожить тебя! Чтобы ты никогда больше не смела поднять головы!

   В один прыжок он оказался рядом с ней и вырвал ребенка из ее рук.

   — Прощай, маленький дракон! — хохоча, воскликнул Робер и выкинул младенца из окна…

   * * *

   — Не-ет! — от крика и рыданий Хлои, казалось, взорвется старая башня. Она рванула к окну, гремя цепью, вопя и рыдая, но Робер грубо ухватил ее и откинул на постель, самодовольно отпыхиваясь и упиваясь болью и отчаянием женщины.

   — Сиди спокойно, мерзавка, — высокомерно процедил Робер, брезгливо отряхивая руки, словно он мог испачкаться об одежду Хлои, заливающейся слезами. — Если ты не станешь подчиняться своему хозяину, я посеку тебя, как бы мне не было жаль твоей красоты…

   — Ты ответишь за все! — прорычала Хлоя, дрожа от боли и ярости. — Эрик убьет тебя, и это будет страшная смерть!

   — Господин Эрик умеет убивать, и убивает он быстро, — хладнокровно ответил Робер, вспоминая слова странной старухи. — Не он станет причиной моей гибели, не тешь себя. Дракон ворона не поймает!

   Его губы, произнесшие слова старой поговорки, изогнулись в насмешливой ухмылке, а уже в следующую минуту Робер присел от страха, едва не пустив лужу на пол, и затравленно оглянулся, потому что из раскрытого окна раздался кровожадный визг, от которого кровь стыла в жилах, серый утренний свет на миг закрыли темные фиолетовые крылья.

   Хлоя вскрикнула — и зажала рот рукам, не веря своим глазам.

   Крохотная копия Эрика, маленький фиолетовый дракон, неумело и часто взмахивая крыльями, висел в морозном воздухе, сверкая злыми глазами, то рдеющими, как темный рубин, то разгорающимися светло, как раскаленное золото. Его красная зубастая пасть разевалась, испуская тот самый крик, похожий на крик большой хищной птицы, который разносился над мертвым белым городом.

   Этот крик был очень громок, и его было невозможно спутать с каким-то другим. Это был яростный клич дракона, принимающего бой, и Робер тотчас же понял: Эрик услышал его. И уже сейчас будет здесь, потому что не понять, кто отважно сражается на башне, он не мог.

   Блестящая чешуя маленького дракона была глубокого фиолетового цвета, почти черной, еще не такой крепкой и твердой, как у взрослого дракона, но уже достаточно жесткой, чтобы можно было пораниться о его воинственно поднятый гребень. Когти на его лапах были острые и длинные как перочинные ножи, и он кровожадно лязгал ими, сжимая пальцы.

   Он, вне всякого сомнения, был напуган и еще слишком мал, чтоб понимать слова, но он мог чувствовать. Он чувствовал тепло испуганной матери, с которой его разлучили жестокие руки незнакомца, ее страх, ее боль, ее страдание, слышал ее слезы и отчаянный зов, и видел причину ее отчаяния — черного человека, вытолкнувшего его самого, беспомощного, на мороз. И тогда ярость, закипающая в крови, побеждающая страх, накатывала на него, и он смело бросался на противника, щелкая остренькими зубами, не позволяя Роберу приблизиться к окну — к пути к спасению.

   Робер боязливо попытался захлопнуть окно, чтоб эта непостижимая тварь, устав летать, свалилась вниз и не достала его, но маленький дракон нахально рявкнул на ворона — так, что тот отпрыгнул прочь, — и неуклюже плюхнулся на подоконник, оставляя когтями глубокие борозды на черном дереве.

   — Ах ты, паршивец! — яростно вскричал Робер, отойдя от испуга. Вне всякого сомнения, этот визг хорошо был слышен над заснеженным притихшим городом, и Эрик, вне всякого сомнения, услышал этот клич — и уже спешит, бежит по снегу, таящему под жаркими лучами внезапно выглянувшего из-за снеговых туч солнца. И это означало лишь одно — Роберу надо убираться, и убираться как можно скорее, оставив здесь Хлою и свои надежды…

   От ярости Робер даже зарычал, топая ногами, понимая, что и этот бой он проиграл, и побежден — кем!? Едва народившимся ребенком…

   — Пошел прочь! — закричал он, замахиваясь на дракона, и тот, разинув пасть, изрыгнул маленький клубок раскаленного добела пламени.

   Этого огня было мало, чтоб спалить башню, но достаточно для того, чтоб рука, которой Робер машинально закрылся от летящего в его лицо огненного шара, обуглилась и обгорела до костей в один миг. Боль была такой силы, что Роберу, изумленно рассматривающему свои рассыпающиеся в черную труху пальцы, показалось, что душа его отделилась от тела и разорвала грудь, а потом он понял — это он кричит, срывая связки, вопит так, что лопаются сосуды в глазах, потому что жидкое пламя льется по его скрючившейся, как сухая ветка, кисти и течет дальше, в рукав, пожирая живую плоть, выламывая руку в нечеловеческой боли.

   Как показалось Хлое, маленький дракон язвительно захихикал, глядя, как в в глазах его врага отражается неимоверное страдание изумление. Как, словно кричали эти вытаращенные глаза, мутные от шока, этот мелкий летающий гад лишил меня руки?..

   И не только руки — пути к свободе.

   …Как улететь бескрылому ворону?..

   Кое-как прибив пламя, Робер кинулся было к выходу. Эрика еще не было; если он и спешит сюда, то еще есть шанс, небольшой шанс разминуться с ним, удрать, скрыться…

   Но у юного дракона на то были свои планы.

   Неуклюже слетел он с окна под ноги суетящемуся, крутящемуся на месте от боли Роберу и впился когтями в его одежду. Словно ловкая хищная крыса покарабкался он вверх, раздирая когтями одежду на вороне и разрезая ему кожу. Робер бестолково захлопал по себе здоровой рукой, стараясь сбросить, сбить с себя прочь маленькое чудовище, но дракон был слишком юрок и ловок. Словно штурмующий осадную башню отец, уклоняясь от ударов, ловко он взобрался на плечи Роберу, и тот взвыл, когда длинный хвост хлестнул ему по лицу, а острые когти сомкнулись на голове, пронзая кожу, насквозь прокалывая щеки. Робер, почувствовав вкус крови в горле, неловко держа перед собой обгоревшую руку, попытался ухватить дракона за шкирку и сбросить его с себя, но лишь изрезал ладонь об его воинственно торчащий гребень, и заорал еще громче, когда дракон впился когтями еще глубже в его плоть, полосую кожу. Снять его теперь можно было разве что со скальпом Робера, он пристал намертво, кровожадно впился, и принялся кусать Робера, оставляя глубокие раны, терзая его красивое молодое лицо, которым ворон так гордился и к которому даже привыкнуть еще не успел…

   Робер с разбегу врезался головой в стену, рассчитывая этим ударом оглушить терзающую его голову тварь, но в самый последний момент дракон успел соскользнуть ему на плечи, и Робер со всей мочи ударился черепом в камни, едва не потеряв при этом сознание. Маленький дракон съежился, подрагивая, и перепуганному Роберу показалось, что он слышит издевательское хихиканье над плечом. Крылатый демоненок снова вспрыгнул измученному ворону на голову и больно куснул за бровь, скорее нарочно зля противника, чем нанося ему серьезное ранение.

   Острые зубы дракона, зловеще лязкая, глубоко впились в нос Робера, прокалывая насквозь хрящи, дробя мелкие косточки на переносице, и Робер, захлебываясь собственной кровью, снова завопил, бестолково размахивая руками. Но вместо кислорода в его горло ворвался огненный смерч, всепожирающее пламя, сжигающее голосовые связки и выжигающее легкие, и Робер, сходя с ума от боли, задыхаясь, ринулся к окну в надежде глотнуть хоть каплю холодного ветра, чтоб остудить тлеющие угли внутри себя.

   Он вывалился из окна почти наполовину, разевая оплавленный, почерневший, потрескавшийся рот, и дракон, хладнокровно ухватив его за волосы, вонзив когти в дрожащие мышцы на шее, лишь подтолкнул дергающееся тело вперед, отправляя Робера в последний его полет — вниз, вниз с Башни Воронов, прямо на черные камни, под ноги подоспевшему Эрику…

   Так бесславно закончил свою жизнь последний Король Воронов, так ничего не исправив и не добившись в своей жизни.

  
  
   

    Глава 21. Солнце из-за туч 

   

   Эрик чувствовал, что жизни в нем осталось так мало, что она уже не согревала его большое тело.

   Невеста, желая быть самой красивой в этот день, надела платье с глубоким вырезом на груди, и тяжелое золотое ожерелье, а Эрик, продрогнув ночью в своей пустой спальне, накинул поутру перед дорогой на плечи подбитый мехом чернобурой лисицы плащ. Невеста его сидела в открытой прогулочной коляске в одном платье, с тонкой фатой на смоляных волосах.

   Венчание должно было пройти в городской ратуше, при большом стечении народа, Анна хотела выглядеть в этот день как можно более эффектно, и не только для того, чтобы потешить свое самолюбие, но и чтоб понравиться жениху. Ее темные глаза, с надеждой заглядывающие в лицо Эрику, то и дело наполнялись слезами, потому что в там она видела лишь безразличие и холодность. Эрик, замечая ее взгляд на себе, отворачивал бледное лицо и зябко передергивал плечами, кутаясь в тяжелый плащ.

   — Что с тобой? — спрашивала Анна заботливо. — Ты болен?

   — Ты еще спрашиваешь? — ровным голосом отвечал Эрик. — Ты убили меня.

   Он отворачивался от Анны, поглаживая коня по блестящей шерсти, и Анна готова была разрыдаться от горя, разрывающего ей душу. Любимый не желал ее; не хотел ни минуты, не думал о ней и не обращал внимания, и надежды на то, что он когда-нибудь изменит свое отношение к ней, оставалось мне меньше.

   — Прошу тебя, — с отчаянием крикнула она, прижимая тонкие пальцы к груди, — не будь так жесток ко мне! Ты причиняешь мне боль! А ведь нам жить вместе и растить дитя, — от ее слов Эрик нервно дернулся, как от удара, вставил ногу с тремя и в одно движение взлетел в седло.

   — Едем, — сухо распорядился он. — Покончим с этим быстрее.

   Что-то доброе и светлое шевельнулось в душе девушки. Горька показалась ей участь нелюбимой жены, и нелюбящий муж ей тоже стал не нужен. Возможно, она хотела использовать последний шанс сейчас, до заключения брака, примириться и обрести что-то общее с Эриком, хотя бы простое теплое чувство в ответ.

   — Постой, — взмолилась она. — Не спеши! Давай поговорим, просто поговорим друг с другом. Скажи мне — неужто наша жизнь друг с другом дальше будет так же безрадостна, как сейчас?! Оглянись: мы молоды и полны сил. Впереди нас может ждать прекрасное будущее. Счастье. Неужели ты откажешься ото всего ради призрака девчонки, которая убежала от тебя? Она выбрала свой путь. Так отчего нам с тобой не пойти своим? Сделанного не вернешь; что произошло, то произошло. Но весь можно попытаться с этим жить.

   — Не буду я с этим жить, — грубо ответил Эрик. — Как жить с мыслью о том, что я — чудовище, которое разрушило свое счастье!? Едем скорее; обвенчаемся, и покончим с этим. Ты обретешь законную власть над всеми моими богатствами — достаточно этого, чтобы загладить мою вину перед тобой? Затем я уйду. Силы уже покидают меня.

   Анна едва не расплакалась, слушая эти неумолимые слова.

   — Но я не хочу, чтобы ты умирал, — всхлипнула она. — Отчего ты так упрям?

   — Твои слова ничего не изменят, — отрезал Эрик. — Я останусь жить, если только само небо даст мне знак, что жизнь моя нужна в этом мире.

   Внезапно резкий яростный крик нарушил сонную снежную тишину. Крик этот Эрик не спутал бы ни с каким иным: то дракон принимал вызов и оповещал об этом весь свет, готовый драться. От неожиданности Эрик замер, пораженный тем, что его слова о небесном знаке внезапно воплотились в жизнь, и поднял голову, чтобы увидеть, что за дракон осмелился появиться в его владениях.

   В морозном воздухе, на фоне серого неба он был хорошо виден, отчаянно и неумело бьющий крыльями, изгибающий шею и кричащий еще и еще, запугивающий противника. Темно-фиолетовый, яростный и отважный, так живо напомнивший Эрику его самого.

   Крохотный, кажущийся почти игрушечным, он кружил над старой Башней Воронов, рявкая и огрызаясь на невидимого Эрику врага, и луч солнца, внезапно проглянувшего из-за туч, ослепительно сверкнул золотом на крохотном бронированном тельце.

   Только безумец не понял бы, кто этот маленький дракон, так удивительно похожий на Эрика и так внезапно, буквально из ниоткуда появившийся именно здесь, и именно в это время. Знание обрушилось на Эрика тотчас, как неудержимая лавина, сокрушая все прежние мысли, сметая на своем пути уныние и тоску, ослепительной вспышкой затопив все сознание Дракона, вытеснив все, и оставив только одно короткое, но обжигающее слово: сын.

   — Хлоя! — прошептал Эрик, ощутив, как его почти замершее сердце вдруг неистово забилось, наполнило кровь огнем, пробежавшим по венам, наполнившим тело жизнью. — Там же моя Хлоя!

   Он соскочил с коня и бросился туда, к башне, через заснеженный двор, оставляя после себя цепочку черных следов, тотчас наполняющихся искрящейся под солнцем водой.

   Как это возможно, как возможно, что та, которую он безуспешно искал так далеко, оказалась та близко, рядом, всего в шаге от него?! Подбегая к башне все ближе, с каждым шагом Эрик ощущал, как сила все полнее наливает его тело, жизнь возвращается к нему, прорастая весенней лозой и оплетая руки и ноги своим теплым присутствием. Еще немного — и он сможет обернуться в Дракона и взмахнет крыльями.

   Отважный малыш исчез в недрах башни; оттуда слышался его кровожадный визг и вопли того, кого дракон атаковал — успешно атаковал, судя по тому, с какой мукой в голосе вопил уязвленный враг. Держись, малыш! Дерись…

   Эрик был уже близко, он уже слышал не только вопли того, кого терзал маленький дракон, но и крики напуганной женщины, и рассмеялся, представляя замешательство Хлои, которая понятия не имеет, как она будет управляться с маленьким чертенком.

   — Хлоя! — крикнул Эрик, подняв голову вверх, но его зов потонул в реве летящего с башни вниз человека и в кровожадном стрекоте дракона, расплясывающего танец мести на отвоеванном подоконнике. Человек грянулся оземь и затих, крик его захлебнулся в снежном крошеве, быстро напитывающемся алой кровью. Лицо человека, зловеще-черного на белоснежном покрывале, было изуродовано донельзя, исполосовано острыми зубами и когтями, слипшиеся от крови волосы всклочены, но Эрик понял кто это.

   Впрочем, это было уже не важно.

   Казалось, на башню он взбежал в один миг, на едином дыхании, не чуя усталости. Одним ударом едва не снес с петель двери, и, шагнув в комнату, едва не задохнулся от невероятного счастья, которое опустилось на него, снизошло вместе с божественным умиротворением, потому что растаяли все страхи, терзавшие его все это время, и отступило отчаяние. Знакомый теплый запах коснулся его обоняния, так приятно, так желанно, будто Эрик прижался лицом к коже Хлои, коснулся губами ее груди, и вдохнул ее аромат.

   — Хлоя…

   Измученная полуодетая девушка сидела на небрежно разобранной постели, прикрываясь от наполнявшего комнату прохладного воздуха одеялом, а над нею кружил маленький дракон, призывая мать, которая отчего-то не признавала его. Его первое обращение было слишком ранним, он не умел по своей воле перекидываться обратно в человека, и это пугало его, пожалуй, больше, чем Хлою. Он звал ее, но вместо плача и слов из пасти дракона вырывалось пламя, мать отшатывалась от него испуганно и растерянно, и дракон разражался криками отчаяния.

   — Что же ты тревожишь мать, — строго произнес Эрик, протягивая руку к маленькому дракону, усевшемуся на подоконник и поблескивающему оттуда настороженными глазами на большого незнакомого человека, приближающегося к нему. — Ну-ка, поди сюда, неслух.

   Малыш грозно выгнул шею, разинул пасть, выплевывая в протянутую руку крохотный огненный клубок, защищаясь, но Эрик, посмеиваясь, сжал его в ладони, гася пламя, и снова разжал пальцы.

   — Иди, — повторил он, — не бойся. Видишь — я такой же, как ты. Иди сюда.

   Все еще ершась, рявкая, готовый атаковать и этого неведомого человека, маленький дракон опасливо вспрыгнул на руку отца, сжал коготками его одежду, настороженно поглядывая на Эрика.

   — Вот так, — приговаривал Эрик, складывая воинственно распахнутые крылья и приглаживая их ладонями, — вот так…

   Он сжал маленькое бронированное тельце, и в руках его вдруг оказался розовый голый младенец, беспомощно размахивающий крохотными ручками и ножками.

   — Рэй, — произнес Эрик, поспешно запахнув ребенка в свой теплый плащ. — Таким отважным может быть только король!

   — Эрик! — всхлипнула Хлоя, отходя от испуга. Ее ребенок, целый и невредимый, лежал на руках отца таким, каким ему и полагалось быть — беспомощным маленьким человечком. — Ты пришел за мной!

   Она рыдала; слезы радости и облегчения катились по ее щекам. Собрав последние силы, она поднялась, спустила с постели ноги, и на пол упала приковывающая ее цепь, тяжелая как никогда.

   — Негодяй! — выдохнул яростно Эрик. Он бросился на колени к ногам Хлои, его пальцы вцепились с ненавистью в металлические зверья и просто раздавили, искрошили их, зажав в кулаке. — Что он сделал с тобой!

   Хлоя, всхлипывая, нашла в себе силы лишь на то, чтобы сползти на пол, к Эрику, и он, подхватив ее тонкое, измученное тело свободной рукой, прижал к себе, ближе к сердцу, рядом с ребёнком,

   — Хлоя моя, — шептал он, зарываясь лицом в ее золотые волосы. — Любовь моя…

   — Как долго тебя не было, как долго! — всхлипывала она.

   * * *

   Анна тоже отлично поняла, откуда в небе над башнями взялся маленький Дракон.

   Для этого не надо было иметь много мозгов, хватило и тех, что у нее были.

   И еще она поняла — практически сразу, как только увидела эту фиолетовую проклятую тварь в небе, — что все рухнуло. Робер, конечно, не стал убивать эту ненавистную Хлою, и Эрик, когда увидит ее, непременно начнет каяться в содеянном, просить прощения, и… обман вскроется.

   Хлоя расскажет, что никогда не заставала его в постели с другой, и не было никакого пьяного разгула и похищения. И тогда гнев Эрика будет ужасен… и подушка, припрятанная под платье, не спасет.

   Черной змеей соскользнула она с коляски, со всех ног бросилась в сторону сада, на бегу размахивая длинными широкими рукавами, словно крыльями, чтобы там, среди заснеженных кустов, укрыться от чужих глаз и обернуться в драконицу. Она бежала и рыдала, оплакивая свои несбывшиеся надежды и мечты, свои неизвестно ради чего принесенные жертвы, и с каждым шагом человеческий облик покидал ее.

   Ничего.

   У нее не осталось ничего, кроме свободы. Семья, любовь, беспечная юность — все было утеряно. И ради чего?.. Ради чего?..

   Ее длинный хвост волочился по земле, черные с алым крылья расправились, наполнились воздухом, Анна взмахнула ими, почти уже оторвалась от земли, когда железные пальцы впились в ее чешую, крепко сжали ее хвост, и Анна, грохнувшись о землю всем телом, завопила, яростно и испуганно, потому что возмездие, которого она так страшилась, настигло ее, и сейчас произойдет самое страшное…

   — Собралась куда-то? — поинтересовался неизвестно откуда взявшийся Данкан, удерживающий сестрицу за извивающийся хвост. Она грозно рявкнула на него, скаля зубы, но юноша, почти не размахиваясь, влепил пощечину по драконьей морде.

   Никогда прежде Анна не видела брата таким неумолимым и страшным; никогда его руки не были так грубы и безжалостны. Она сопротивлялась, стараясь вывернуться, извиваясь гибким драконьим телом, а он давил, сжимал ее чешую жесткими пальцами, как рыбак сжимает пойманную рыбу, не заботясь о том, чтобы не повредить ее.

   Когда Данкан навалился грубо сверху и прижал ее к земле коленом, Анна завизжала и попыталась укусить брата, но тот, так же зловеще и молча, снова ударил ее, вышибая зубы и содрав с лица чешую, уродуя сестру. Почуяв во рту вкус крови, драконица забилась, заплакав почти по-человечески, жалобно, умоляюще, но и эти слезы не тронули окаменевшего сердца Данкана.

   От перенесенной болезни молодой Дракон побледнел, осунулся, черты его красивого лица заострились, стали жестче. Прожитые годы отразились в его газах. Немощь словно украла у него очарование юности, и стало видно, что он не человек, а долго-долго живущее существо.

   — Надеюсь, я не опоздал, — процедил он, сквозь сжатые зубы, нещадно придавливая ногой к земле хвост извивающейся в его руках драконицы. — Исправлю хоть часть твоих грехов, если это только возможно…

   — Не трогай меня! — крикнула Анна, извиваясь под его руками. — Не бей! Я беременна…

   — От кого? — усмехнулся Данкан. — Драконица никогда не понесет от ворона!

   Анна взревела, ощутив, как брат грубо ухватил ее за крылья, стискивая их вместе. Недобро пропела сталь, шелковым голосом прощаясь с ножнами, и таковданская сталь, сверкнув на солнце своим зачарованным блеском, одним взмахом отсекла оба крыла юной драконицы.

   Вопя и извиваясь, Анна перекинулась обратно в человека. Она с воплями кувыркалась в грязном снежном подтаявшем месиве, заливая все кругом своей кровью, пытаясь дотянуться рукой до спины, до горящего огнем места. Лицо ее тоже было бесповоротно изуродовано; обломки зубов в кровоточащем рту уродливо торчали на самом видном месте.

   Ее отрубленные крылья, которые Данкан брезгливо откинул прочь, безжизненно лежали на стремительно тающем под жарким солнцем снегу. Они были похожи на диковинные листья, быстро увядающее без воды, и Анна, рыдая, доползла до них, чтобы прикоснуться к ним в последний раз. Нарядная чешуйчатая кожа, испещренная алыми узорами, быстро высыхала, становилась вялой и блеклой, истончалась по краям и трескалась, словно осенний лист.

   — Отныне ты человек, — жестоко произнес Данкан. — Живи как прочие люди. Семья отрекается от тебя; добывай пропитание себе сама.

   — Данкан, пощади, — выла Анна, уткнувшись лицом в жалкие тряпочки, которые еще недавно были ее крыльями. — Прости меня, Данкан! Ты итак наказал меня! Не бросай… не бросай! Возьми хоть служанкой в дом, я отработаю свой кусок хлеба!

   — Отработаешь? — деланно удивился Данкан, вкладывая меч в ножны. — А что ты умеешь делать? Наряжаться и смотреться в зеркало? Этот труд бесполезен, и ценится невысоко. Извини; но такого работника нам не надо.

   — Прости, прости! — выла Анна, корчась от боли и страха.

   — Простить, за то, что ты вспорола мне живот и выпустила кишки? — уточнил Данкан небрежно. — Или за то, что твой удар отнял у меня добрую сотню лет жизни? Простить пару недель нестерпимой боли и ужаса, когда смерть заглядывает в глаза? Знаешь, я ведь испытываю страх, как любое живое существо. Это очень страшно. Но это можно простить; забыть. Но то, что я потерял сестру, простить невозможно. Ты обесчестила наш род, предав родную кровь, ради похоти и жадности решившись на убийство того, кто все эти годы оберегали любил тебя. Так встань и уйди теперь, не искушай меня. Я итак хочу убить тебя.

   Данкан порывисто отвернулся от рыдающей сестры; ее слезы и казнь, которую он совершил, разрывали ему сердце. Не должно было так случиться! Негоже отсекать ветви от родового древа своими руками! Но что делать, если они гнилы и источены пороками?! Что делать?

   — Уходи, человек, — повторил он, яростно кусая губы, душа в себе порыв обернуться, пожалеть и простить. — Я не хочу знать тебя.

   И, не говоря больше ни слова, он быстрым шагом направился разыскивать Эрика.

   Он повстречал их у Башни Воронов — и Эрика, и Хлою, которая лежала на его руках, крепко обняв младенца.

   Увидев широко шагающего по тающему снегу Данкана, Эрик встал, крепче обнял Хлою.

   Радость встречи была так велика, что они, забывшись в поцелуях и слезах, забыли даже словом обмолвиться о том, что же за странная сила, чья злая воля их разлучила. Они были вместе — и это было самое главное. Малыш Рэй лежал, посапывая, на их руках, величайшее чудо и самый огромный герой, и оба они дивились тому, как причудливо их судьба оберегла их от самой большой беды в их жизни.

   Сейчас же, когда Эрик увидел Данкана, тень минувшего ужаса снова коснулась его разума, и он вспомнил оставленную Анну, на которой, разумеется, теперь не сможет жениться, даже если все ее братья начнут принуждать его к этому.

   Глядя на суровое лицо юного дракона, Эрик размышлял, что скажет в ответ Данкану, и что услышит, какие обвинения тот кинет ему в лицо и что потребует взамен поруганной чести. От мысли, что тот замахнется на Хлою и ребенка, потребует позволить хотя б пальцем прикоснуться к ним, у Эрика закипала кровь и руки, сжимающие в объятьях Хлою, становились обжигающе-горячими.

   «Надеюсь, он достаточно благороден, чтобы решить это дело как мужчина с мужчиной, — мелькнуло в голове у Эрика. — И не нападает на меня, пока она у меня на руках, позволит отнести ее в безопасное место…»

   Однако Данкан, приблизившись к Эрику, внезапно опустился в снег на одно колено, склонившись низко и почтительно.

   — Прости, — произнес он глухо. — Прости за то зло, что причинила тебе моя сестра. Я вижу, что она успела натворить много бед и принести много боли своими эгоистичными поступками. Но я наказал ее; я вызвал змее ядовитые зубы. Я рассказал бы тебе раньше о ее сговоре с этим негодяем, но не мог. Я должен быть тебе вечно благодарен, ведь ты не только спас меня, подарив жизнь, но и помог моей семье. Это стоит дорогого. Я готов служить тебе вечно, честно и преданно, всем, чем смогу.

   Горькая улыбка тронула Губы Эрика. Значит, все же обман… Ложь… Какие причудливые формы иногда принимает такое светлое и прекрасное чувство — любовь! И какие уродливые и страшные поступки заставляет она совершать…

   Странно; услышав от Данкана слова покаяния, Эрик не испытал даже тени облегчения, словно уже сам знал, что все слова Анны — ложь. Он о многом хотел расспросить молодого дракона, но сдержался. Не сейчас. Не время.

   — Что ж, — произнес он задумчиво. — Ты смел, благороден и умен. И сердцу твоему не чужда справедливость. Я тоже благодарен тебе… за то, что ты не позволил обмануть меня, не соблазнился моими богатствами и не дал своей сестре ими завладеть ценой моего счастья и моей жизни. И жизнями моей женщины, моего сына… Как видишь, — он кивнул на труп Робера, который черной кляксой лежал в подтаявшем снегу, — место Голоса Дракона свободно. Если хочешь, оно твое.

   — Как велите, господин! — ответил Данкан, почтительно склонив голову.

   — Идем в дом, — проговорил Эрик. — Нужно навести порядок и выкинуть прочь всю грязь.

   И он зашагал по оттаявшей траве, бережно обнимая свою Хлою.

   Туда, где его ждало только счастье, любовь, и долгие годы жизни с любимой.

   Конец
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